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พรนภา อ านวยไพศาล : การพ ัฒนาร ูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาต ่างประเทศ โดยใช ้แนวค ิดการสอนแบบบอกเล่าและว ิธ ีสอนแบบฟัง-พ ูดเพ ื่อส่งเสร ิม
ความสามารถในการฟ ัง-พ ูด สำหร ับเด ็กอน ุบาล (DEVELOPMENT OF MANDARIN CHINESE AS 
A FOREIGN LANGUAGE INSTRUCTIONAL MODEL USING NARATTIVE FORMAT 
APPROACH AND AUDIO LINGUAL METHOD TO ENHANCE LISTENING AND SPEAKING 
ABILITIES OF KINDERGARTENERS) อ. ที่ปร ึกษาว ิทยาน ิพนธ ์หล ัก : ผศ. ดร. วรวรรณ เหมชะ
ญาต ิ, อ. ท ี่ปร ึกษาว ิทยาน ิพนธ ์ร ่วม : รศ. ดร. ดวงกมล ไตรว ิจิตรค ุณ 

 

การวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) พัฒนารูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศ
โดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด เพ่ือส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล
และ 2) ศึกษาผลของรูปแบบฯ ที่มีต่อความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล ตัวอย่างคือ เด็กอนุบาลช้ันปีที่ 3 
จ านวน 19 คน โรงเรียนอนุบาลธีรานุรักษ์ สังกัดส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน ภาคเรียนที่ 2 ปี
การศึกษา 2561 การด าเนินการวิจัยแบ่งเป็น 3 ระยะ คือ ระยะที่ 1 การพัฒนารูปแบบฯ ระยะที่ 2 การน าร่อง        
รูปแบบฯ ระยะที่ 3 การทดลองใช้รูปแบบฯ เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย คือ แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูด 
และแบบบันทึกความสามารถในการฟัง-พูด วิเคราะห์ข้อมูลโดยการหาค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน การทดสอบค่า
ที และการวิเคราะห์เน้ือหา 

ผลการวิจัยพบว่า 

1. รูปแบบฯ ประกอบด้วย 6 องค์ประกอบ ได้แก่ วัตถุประสงค์ เน้ือหา ข้ันตอนการจัดการเรียนการสอน 

ระยะเวลาในการใช้รูปแบบฯ และ การประเมินผล โดยรูปแบบฯ มีข้ันตอนการจัดการเรียนการสอน 3 ข้ันตอน คือ    

1) ข้ันนิทานเปิดประสบการณ์ 2) ข้ันฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ และ 3) ข้ันทบทวนความเข้าใจ  เน้ือหาของ

รูปแบบฯ ประกอบด้วย ค าศัพท์ภาษาจีนจ านวน 84 ค า และประโยคเบื้องต้น 12 ประโยค ใช้เวลาด าเนินการทั้งสิ้น 36 

ช่ัวโมง 

2. ผลการทดลองใช้รูปแบบฯ พบว่า ค่าเฉลี่ยคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของกลุ่มตัวอย่างหลังการ

ทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.1 เมื่อพิจารณารายด้าน พบว่า ค่าเฉลี่ยคะแนนด้าน

การแสดงพฤติกรรมการฟังสูงกว่าด้านการแสดงพฤติกรรมการพูด 
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Pornnapha  Aumnuaiphaisan :  DEVELOPMENT  OF  MANDARIN  CHINESE  AS  A  
FOREIGN  LANGUAGE INSTRUCTIONAL  MODEL  USING  NARATTIVE  FORMAT  APPROACH  
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The purpose of this research were 1) to develop a Mandarin Chinese as a foreign 
language instructional model using narrative format approach and audio lingual method to enhance 
listening and speaking abilities of kindergartener, and 2) to study the effectiveness of the developed 
instructional model. The samples were 19 kindergarteners of K.3 at Teeranurak kindergarten under office 
of the Private Education Commission during the second semester of the academic year 2018. The research 
procedure was divided into three steps: 1) developing the Mandarin Chinese as a foreign language 
instructional model, 2) pilot studying the developed instructional model, and  3) field testing.  The research 
instruments were a test form of Chinese speaking and listening abilities and an observation form of Chinese 
speaking and listening abilities. Arithmetic mean, Standard deviation, t-test dependent, and a content 
analysis were applied to analyze the results of the study. 

The research finding were as follows: 
1. The development of Mandarin Chinese as a foreign language instructional model consisted of 

6 components; principles, objectives, contents, steps of instruction, duration and evaluation. The 
instruction was divided into three steps: (1) exposing new experience, (2) practicing and expanding 
experience and (3) meaning checking. The content were 86 Chinese Mandarin vocabulary and 12 basic 
sentences. The instruction was 36 hours. 

2. The result from model testing revealed that the average scores on listening and speaking 
abilities of the samples after the experiment were higher than before with statistically significant differences 
at .01. According to sub-areas of speaking and listening abilities, the result showed that the average scores 
of listening behavior was higher than those of speaking behavior. 
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กิตติกรรมประกาศ 
 

การท าวิทยานิพนธ์ในระดับปริญญาดุษฎีบัณฑิตนี้ได้พัฒนาศักยภาพของผู้วิจัยท้ังด้านวิชาการ และ
ด้านเจตคติท่ีดีต่อวิชาชีพครู ความส าเร็จท่ีงดงามนี้เพราะความกรุณา การช่วยเหลือ และการให้ก าลังใจจาก
บุคคลหลายท่าน ผู้วิจัยรู้สึกซาบซึ้ง และขอขอบพระคุณมา ณ ท่ีนี้ 

ขอกราบขอบพระคุณ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วรวรรณ เหมชะญาติ อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์
หลัก ท่ีเชื่อมั่นให้ผู้วิจัยได้ศึกษาในเรื่องท่ีสนใจ ท าให้ผู้วิจัยพบความสุขตลอดระยะเวลาท่ีได้ด าเนินงานวิจัย 
อีกท้ังได้หล่อหลอมให้ผู้วิจัยเป็นบุคคลท่ีมีความพากเพียร บริหารจัดการเวลาอย่างเป็นระบบ ท าให้งานวิจัยนี้
ประสบความส าเร็จและเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาปฐมวัยต่อไป  

ขอกราบขอบพระคุณ รองศาสตราจารย์ ดร.ดวงกมล ไตรวิจิตรคุณ อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์
ร่วม ท่ีกรุณาเสียสละเวลาในการให้ความรู้เพื่อพัฒนางานวิจัยและให้ก าลังใจเสมอมา 

ขอกราบขอบพระคุณ รองศาสตราจารย์ ดร.จีระพันธุ์ พูลพัฒน์ ประธานกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ 
รองศาสตราจารย์ ดร. ศศิลักษณ์ ขยันกิจ อาจารย์ ดร.ปนัฐษรณ์ จารุชัยนิวัฒน์ และผู้ช่วยศาสตราจารย์   
ดร.ศิรประภา พฤทธิกุล กรรมการสอบวิทยานิพนธ์ท่ีกรุณาตรวจสอบและให้ค าแนะน าท่ีเป็นประโยชน์ต่อ
งานวิจัย ท าให้ผู้วิจัยสามารถพัฒนางานวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ให้ถูกต้องและสมบูรณ์ยิ่งข้ึน 

ขอกราบขอบพระคุณผู้ทรงวุฒิทุกท่าน ท่ีสละเวลาตรวจสอบ ให้ค าแนะน าในการปรับปรุงรูปแบบ
การจัดการเรียนการสอนฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยท่ีเป็นประโยชน์อย่างยิ่ง 

ขอกราบขอบพระคุณคณาจารย์ทุกท่านท่ีอบรมประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้  และมอบ
ประสบการณ์การเรียนรู้ท่ีมีคุณค่าและให้การสนับสนุนตลอดมา ท าให้ผู้วิจัยเติบโตอย่างมีคุณภาพ 

ขอขอบพระคุณผู้บริหาร คณาจารย์ ผู้ปกครอง และนักเรียน โรงเรียนอนุบาลธีรานุรักษ์ และ 
โรงเรียนอนุบาลบ้านวาดฝัน ท่ีให้ความร่วมมือในการเก็บรวบรวมข้อมูลเป็นอย่างดี 

ขอขอบคุณนางสาวพชร สัจจะปรเมษฐท่ีวาดภาพนิทานท่ีใช้ในรูปแบบฯ ท าให้งานวิจัยนี้สมบูรณ์
และประสบความส าเร็จ และขอขอบคุณเพื่อนๆ รุ่นพี่ รุ่นน้อง สาขาวิชาการศึกษาปฐมวัย และกัลยาณมิตร
ทุกคนท่ีคอยแนะน าช่วยเหลือ ให้ก าลังท่ีดีเสมอมาจนท าให้งานส าเร็จลุล่วงด้วยดี 

ท้ายสุดท่ีส าคัญเหนือสิ่งใด คือ บิดามารดา ท่ีได้อบรมสั่งสอน ให้ความรัก ความห่วงใย และน้องสาว
ท่ีคอยช่วยเหลือ ดูแลอยู่เคียงข้างเสมอมา 

วิทยานิพนธ์เล่มนี้ได้รับการสนับสนุนทุนจาก “ทุน 90 ปี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย” กองทุน
รัชดาภิเษกสมโภช ผู้วิจัยจึงขอกราบขอบพระคุณมา ณ โอกาสนี้ 
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บทท่ี 1  
บทน า 

 
ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา  

การเรียนภาษาต่างประเทศให้เกิดประสิทธิภาพควรเริ่มต้ังแต่เด็ก 0 - 9 ปี เพราะสมองของ
เด็กจะมี “บริเวณภาษา” ท่ียึดหยุ่นเหมาะต่อการเรียนภาษาเป็นจึงท าให้เด็กเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ
ได้ดีกว่าผู้ใหญ่ซึ่งมีบริเวณภาษามีความยึดหยุ่นน้อยกว่า ดังนั้นหากเด็กได้รับโอกาสในการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศอย่างเหมาะสมกับพัฒนาการจะท าให้เด็กได้พัฒนาศักยภาพด้านภาษาและมพีื้นฐาน
ท่ีดีในการเรียนรู้ระดับท่ีสูงขึ้นต่อไป (Sousa, 2006)  ซึ่งหลักการเรียนภาษาท่ีดีควรให้เด็กได้เรียนรู้
ตามความต้องการของเด็กจึงจะช่วยให้เด็กสนุกและมีเจตคติท่ีดีกับการเรียนรู้ภาษา ช่วยพัฒนาทักษะ
ทางภาษาอย่างครอบคลุมตามศักยภาพ (วรวรรณ  เหมชะญาติ, 2552)  

พัฒนาการและการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของเด็กในระยะแรกมีความคล้ายคลึงกับ   
การเรียนภาษาแม่ซึ่ ง เริ่มจากเด็กพยายามท าความเข้าใจความหมายของภาษาท่ีไ ด้ฟังจาก
สภาพแวดล้อม ดังนั้นการฟัง-การพูดจึงเป็นทักษะท่ีส าคัญท่ีเด็กควรได้รับการส่งเสริมอย่างถูกต้องและ
เหมาะสมกับวัยเพื่อเป็นพื้นฐานท่ีดีในการเรียนภาษาต่างประเทศต่อไป (Carmeron, 2001) ซึ่ง
พัฒนาการทางภาษาต่างประเทศของเด็กอนุบาลนั้นแบ่งเป็น 3 ขั้นเริ่มจาก ขั้นสร้างความเข้าใจซึ่งเป็น
ขั้นท่ีเด็กฟัง รับรู้ และท าความเข้าใจกับความหมาย ซึ่งเด็กสามารถแสดงออกทางกายเพื่อแสดงถึง
ความเข้าใจก่อนพัฒนาสู่ ขั้นเริ่มผลิตภาษา ซึ่งเด็กจะเริ่มพูดเป็นค าศัพท์ น าไปสู่ขั้นการพัฒนาภาษา
ออกเป็นค าพูด ซึ่งเด็กจะพูดเป็นวลี ประโยคส้ันๆ ได้ส่ือสาร โต้ตอบกับบุคคลรอบข้าง (Richard-
Amato, 2003)  

เครือข่ายองคกรความรวมมือเพื่อทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 หรือ Partnership for 
21st Century Skill (2015) ได้ระบุว่า ภาษาต่างประเทศเป็นเครื่องมือและทักษะท่ีส าคัญส าหรับเด็ก
ในศตวรรษท่ี 21 ซึ่งภาษาต่างประเทศถือเป็นหนึ่งในวิชาหลักท่ีเด็กควรได้รับการพัฒนาให้มีทักษะและ
ความสามารถในการใช้ภาษา และมีเจตคติท่ีดีต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ เพื่อให้เป็นทรัพยากรท่ี
มีความสามารถในการติดต่อส่ือสารกับสังคมโลกได้ นอกจากนี้กลุ่มนักวิชาการในแถบยุโรบได้ กล่าวว่า 
ปัจจุบันนี้วงการด้านการศึกษาได้ให้ความสนใจและความส าคัญกับการเรียนภาษาต่างประเทศมากขึ้น 
จะเห็นได้จากสหภาพยุโรปท่ีหันมาให้ความส าคัญต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศและต้องการพัฒนา
สังคม ให้เป็นชุมชนท่ีมีความเป็นหนึ่งเดียวบนพื้นฐานของวัฒนธรรมและภาษาท่ีแตกต่างกัน ดังนั้น
เป้าหมายท่ีท้าทายของยุโรปในอนาคต คือ พัฒนาพลเมืองให้มีความเป็นพหุภาษา และในปี 1991 ได้
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มีการจัดต้ังโครงการเพื่อศึกษาวิจัยเกี่ยวกับวิธีการสอนภาษาต่างประเทศโดยเริ่มกับเด็กตั้งแต่อายุ 4 ปี 
(Azpillaga, Arzamendi, Etxeberria, Garagorri, Lindsay & Joaristi, 2001) 

Asia Society (2012) ได้ระบุว่า ในปัจจุบันภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศท่ีได้รับ
ความนิยมมากในประเทศสหรัฐอเมริกาและได้จัดต้ังเครือข่ายการรู้ภาษาจีนเบื้องต้น (Chinese Early 
Language and Immersion Network) โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อตอบสนองความต้องการในการเรียนรู้
ภาษาจีนกลางท่ีเพิ่มขึ้นและเริ่มต้ังแต่ในระดับปฐมวัย ส าหรับในประเทศไทย กระทรวงศึกษาธิการ 
(2551) ได้มีการจัดท าตัวช้ีวัดช้ันปีและสาระการเรียนรู้ส าหรับหลักสูตรภาษาจีนกลางท าให้โรงเรียน
เอกชนจ านวนมากและโรงเรียนรัฐบาลบางแห่งเริ่มสอนภาษาจีนกลางต้ังแต่ระดับอนุบาล สาเหตุ
ส าคัญอีกประการท่ีผู้ปกครองสนใจส่งบุตรหลานให้เรียนในโรงเรียนท่ีเปิดสอนวิชาภาษาจีนกลาง
เนื่องจากความจ าเป็นท่ีผู้ปกครองมีธุรกิจติดต่อค้าขายกับชาวจีนท าให้ต้องใช้ภาษาจีนกลางเป็น
เครื่องมือในการส่ือสาร หรือผู้ปกครองลูกหลานชาวจีนท่ีอพยพเข้ามาอยู่ในประเทศไทยต้ังแต่อดีตท า
ให้เห็นความส าคัญในการเรียนรู้ภาษาจีนกลาง  

การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศแม้ว่าจะมีความส าคัญเพิ่มขึ้นแต่ Brewster (1991) 
หนึ่งในทีมงานนักวิจัยในกลุ่มประเทศยุโรปได้ศึกษาเกี่ยวกับการสอนภาษาต่างประเทศยังพบว่า 
ปัญหาหลักท่ีพบมากท่ีสุดตลอด 20 ปีท่ีผ่านมา คือ วิธีการสอนภาษาต่างประเทศ ท่ียังไม่เหมาะกับ
เด็กอนุบาลเพราะมีรูปแบบการสอนท่ีมุ่งเน้นไปท่ีการใช้งานแบบผู้ใหญ่หรือเด็กโต ซึ่งสอดคล้องกับ     
Lan (2013) ท่ีพบว่าการเรียนภาษาจีนกลางในประเทศท่ีใช้ภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศ เช่น 
อังกฤษ ออสเตรเลีย ยังพบปัญหาเกี่ยวกับรูปแบบการเรียนการสอนท่ีมุ่งเน้นให้เด็กจดจ าเนื้อหา จดจ า
เสียง และขาดเทคนิควิธีการสอนท่ีน่าสนใจ ขาดกิจกรรมให้เด็กได้น าภาษาไปใช้อย่างมีความหมายท า
ให้เด็กเบ่ือหน่าย ท้อแท้ และขาดความมั่นใจในการพูด 

Xing (2006) ได้อธิบายว่า วิธีสอนท่ีครูใช้ยังเป็นรูปแบบเก่าเน้นจ าค าศัพท์เหมือนสมัยท่ีเคย
เรียนเมื่อวัยเยาว์ เป็นการสอนท่ีได้รับอิทธิพลจากการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศจีนหรือสอน
เด็กเช้ือสายจีนท่ีเกิดในต่างประเทศ ซึ่งมีรูปแบบให้ท่องจ าค าศัพท์ ตัวอักษร และเป็นการสอนแบบครู
เป็นศูนย์กลาง สอดคล้องกับข้อมูลจากรายงานการวิจัยสภาพการเรียนการสอนภาษาจีนกลางใน
ประเทศไทยของศูนย์จีนศึกษา (2551) ท่ีพบว่า วิธีการสอนยังขาดประสิทธิภาพมักมีรูปแบบให้เด็ก
ท่องจ าเป็นส่วนใหญ่ ส่งผลต่อทักษะความสามารถในการใช้ภาษาจีนกลางในทุกระดับช้ันมีผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนอยู่ในระดับพอใช้ เด็กยังไม่สามารถฟัง พูด หรือส่ือสารเป็นภาษาจีนได้  

ข้อมูลปัญหาเกี่ยวกับวิธีการสอนท่ีได้ศึกษาจากเอกสารดังกล่าวข้างต้นแล้ว ผู้วิจัยได้เข้า
สังเกตการสอนเพื่อให้ได้ข้อมูลเชิงประจักษ์เกี่ยวกับการสอนภาษาจีนกลางในโรงเรียนระดับอนุบาล
ช้ันปีท่ี 3 พบว่า วิธีการสอนภาษาจีนกลางของครู คือ ให้เด็กดูภาพบัตรค าและออกเสียงค าศัพท์ตาม
ครูผู้สอนเป็นกลุ่ม หรือเป็นรายบุคคล เพื่อให้เด็กจดจ าค าศัพท์ภาษาจีนกลาง มีกิจกรรมให้เด็กได้ร้อง
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เพลงจีนและให้เด็กปรบมือตามโดยไม่มีส่ือหรือบริบทท่ีช่วยให้เข้าใจความหมายของเนื้อหาเพลง มีการ
เล่นเกมซึ่งส่วนใหญ่มีลักษณะเพื่อแข่งขันให้เด็กออกเสียงค าศัพท์ตามบัตรภาพ ผู้วิจัยได้ข้อมูลจากการ
สัมภาษณ์ผู้ปกครอง นักเรียน และครูประจ าช้ันท่ีคอยช่วยเหลือระหว่างท่ีครูภาษาจีนกลางสอนในช้ัน
เรียน พบว่า ครูสอนภาษาจีนกลางใช้วิธีให้เด็กอ่านออกเสียงตามครูผู้สอนซ้ าๆ ท่องค าศัพท์ และให้
การบ้านฝึกคัดค าศัพท์ แต่ยังพบว่า เด็กไม่สามารถฟังเข้าใจหรือพูดส่ือสารประโยคท่ีใช้ในชีวิตประจ า
วันได้ เช่น ตอบค าถามไม่ได้เมื่อถูกถามช่ือ อายุ  

ข้อมูลเกี่ยวกับการสอนภาษาจีนท่ีกล่าวข้างต้นเมื่อวิเคราะห์แล้วรูปแบบการสอนในปัจจุบัน
มีลักษณะท่ีสอดคล้องกับวิธีสอนแบบฟัง-พูด (Audio lingual method) ท่ีมีหลักการโดยให้โอกาส
ผู้เรียนได้แสดงพฤติกรรมทางภาษาซ้ าๆ มุ่งเน้นพัฒนาทักษะการฟัง-พูด ออกเสียง เพื่อให้เกิดความ
ช านาญในการออกเสียง ซึ่งวิธีการสอนแบบฟัง-พูดนี้เป็นวิธีการสอนภาษาตามทฤษฎีกลุ่มพฤติกรรม
นิยมท่ีเช่ือว่าพฤติกรรมทางภาษาเกิดขึ้นได้เมื่อเด็กอยู่ในสภาพแวดล้อมท่ีเด็กได้ยินเสียง เห็น
พฤติกรรมซ้ าๆ จนเด็กเลียนแบบพฤติกรรมได้ และเมื่อแสดงพฤติกรรมนั้นแล้วได้รับการตอบสนอง
ทางบวกท าให้เกิดความพึงพอใจต่อเด็ก ท าให้เด็กอยากแสดงพฤติกรรมนั้นซ้ าๆ อีกจนกลายเป็น
ความสามารถทางภาษา (Richards & Rodgers, 2014) 

วิธีสอนแบบฟัง-พูดเป็นรูปแบบหนึ่งท่ีเหมาะกับเด็กอนุบาล เนื่องจากเด็กอนุบาลเรียนรู้จาก
การเลียนแบบ และชอบท่ีจะพูดตามหรือแสดงท่าเลียนแบบผ่านกิจกรรม มากกว่าการนั่งฟังอธิบาย
หลักการใช้ภาษา และเด็กท่ีเรียนรู้ช้ายังได้รับประโยชน์จากการสอนแบบฟัง -พูด ท่ีได้รับการฝึกฝน
ซ้ าๆ มากกว่าการสอนภาษาแบบบรรยายท่ีต้องท าความเข้าใจกับกฎเกณฑ์ทางภาษา (Rivers, 1981) 
อย่างไรก็ตาม ข้อจ ากัดของวิธีการสอนแบบฟัง-พูด คือ การฝึกฝนซ้ าๆ ด้วยการออกเสียงตามเพียง
อย่างเดียวท าให้ในระยะยาวเด็กเกิดความเบื่อหน่าย เครียดในการเรียนภาษา และส่งผลให้เด็กเกิด 
เจตคติท่ีไม่ดีต่อการเรียนภาษาอีกท้ังเด็กยังจดจ าภาษาได้เพียงแค่ช่วงเวลาส้ันๆ หรือไม่สามารถน า
ภาษาไปใช้พูดในสถานการณ์จริงได้ (Richards & Rodgers, 2014)   

ผู้วิจัยได้ศึกษาเกี่ยวกับวิธีการสอนภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กอนุบาลท่ีสอดคล้องกับวิธี
สอนแบบฟัง-พูด และสามารถลดข้อจ ากัดของการสอนแบบฟัง-พูดได้ พบว่า ในแถบทวีปยุโรปได้มี
โครงการสอนภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศในระดับวัยอนุบาลและระดับประถมของสหภาพยุโรป 
(The European Project for teaching a second or foreign language to preschool and 
school aged children) ซึ่งเป็นโครงการโดยกลุ่มนักวิชาการ และนักวิจัยจาก 4 มหาวิทยาลัยใน 4 
ประเทศ ได้แก่ สเปน อิตาลี เนเธอร์แลนด์ และอังกฤษ ภายใต้การสนับสนุนของสหภาพยุโรป ต้ังแต่ปี 
1990 ได้ศึกษาวิจัยและพัฒนาจนเกิดนวัตกรรมการสอนภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กท่ีในปัจจุบันใช้
ช่ือว่า Narrative format โดยค าไทยตามพจนานุกรมศัพท์ศึกษาศาสตร์ร่วมสมัยใช้ค าว่า แนวคิดการ
สอนแบบบอกเล่า ซึ่งเป็นรูปแบบการสอนภาษาต่างประเทศท่ีมีรูปแบบเฉพาะและได้รับการศึกษา
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ทดลองในโรงเรียนมากกว่า 120 แห่งในทวีปยุโรป ซึ่งจากผลการทดลองได้รับความส าเร็จเป็นอย่างดี 
(Padiglia & Arcidiacono, 2015) 

การสอนตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า เป็นแนวคิดท่ีอยู่บนพื้นฐานทฤษฎีเรียนรู้ของ 
Bruner และหลักการของจิตวิทยาภาษาศาสตร์ ท่ีวิจัยและพัฒนาขึ้นโดย Taeschner (2013) ท่ีกล่าว
ว่า เป้าหมายการเรียนรู้ภาษาเริ่มจากทักษะการฟัง -พูด ก่อน การอ่าน-เขียน และการให้เด็กมี
ประสบการณ์ท่ีมีรูปแบบซ้ าๆ จนเกิดความคุ้นเคยในโครงสร้างทางภาษา ซึ่งเป็นหลักการส าคัญท่ีมี
ความสอดคล้องกับหลักการของวิธีการสอนแบบฟัง-พูด ท่ีเน้นการฝึกฝนด้วยการออกเสียงซ้ า จน
สามารถออกเสียงได้อย่างช านาญ (Richards & Rodgers, 2014) 

หลักการของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าท่ีนอกจากจะสอดคล้องกับวิธีสอนแบบฟัง-พูด
ดังกล่าวข้างต้น Taeschner (2013) ยังได้กล่าวถึง หลักการส าคัญในการเลือกเนื้อหาในนิทานควร
เป็นเรื่องราวท่ีอยู่ใกล้ตัวเด็ก การให้เด็กร่วมพูดแสดงท่าทาง สีหน้าตามบทบาทในเนื้อเรื่อง ค านึงถึง
ความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างเด็กและครูขณะเล่าเรื่อง ท าให้เด็กคาดเดาความหมายของภาษาได้เกิดความ
สนใจในการเรียนรู้ภาษาแบบมีส่วนร่วม อีกท้ังแนวการสอนยังค านึงถึงอารมณ์ความรู้สึกของเด็กขณะ
เรียนรู้ภาษา มีการใช้กิจกรรมทางภาษาท่ีหลากหลายเพื่อให้เด็กได้ฝึกฝนทักษะการพัง-พูด ท าให้เด็ก
สนใจและกระตือรือร้นในการร่วมกิจกรรมใหม่ๆ ส่งเสริมให้เด็กฝึกฝนการใช้ภาษาอย่างสนุกสนาน
เหมาะสมกับธรรมชาติการเรียนรู้ของเด็ก ซึ่งสอดคล้องกับหลักการท างานของสมองท่ีว่า อารมณ์
ส่งผลต่อการเรียนรู้ของสมอง บรรยากาศท่ีผ่อนคลายส่งผลให้เกิดการเรียนรู้ท่ีดีเช่นกัน (Caine & 
Caine, 1998)  และการใช้นิทานท่ีมีเนื้อเป็นเรื่องใกล้ตัวเด็กยังสอดคล้องกับพัฒนาการทางภาษาของ
เด็กท่ีว่า เด็กมีความกระตือรือร้นท่ีจะหาความหมายของภาษาเพื่อสร้างความเข้าใจความหมายของ
ภาษาก่อน ดังนั้นครูจ าเป็นต้องจัดการเรียนการสอน กิจกรรม ให้เหมาะสมกับประสบการณ์ท่ีเด็กมี
เพื่อให้เด็กสามารถเข้าใจและเรียนรู้ภาษาใหม่ได้ (Cameron, 2001) เรื่องราวเป็นตัวเช่ือมโยงส าคัญท่ี
ท าให้เด็กได้มีประสบการณ์ร่วมกับสังคมและวัฒนธรรม เพราะเหตุการณ์ สถานท่ีในเรื่องราวท่ีช่วยให้
ติดตามคาดเดาได้ท าให้เด็กเกิดความเข้าใจในความหมายของภาษาตามบริบทท่ีเกิดขึ้น (Whitehead, 
2007)  

หลักการของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าดังกล่าวข้างต้นมีความสอดคล้องกับพัฒนาการ
เรียนรู้ภาษาของเด็กและยังช่วยลดข้อจ ากัดของวิธีสอนแบบฟังพูด ท่ีเน้นการฝึกฝนซ้ าๆ โดยการออก
เสียงตามเพียงอย่างเดียวท าให้เด็กเกิดความเบื่อหมายในการฝึกฝน ท าให้ผู้วิจัยสนใจศึกษาแนวคิดการ
สอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูดเพื่อน ามาพัฒนาให้เป็นรูปแบบการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศเพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล โดย
ใช้โรงเรียนในสังกัดคณะกรรมการการศึกษาเอกชน เนื่องจากเป็นกลุ่มโรงเรียนท่ีให้ความส าคัญและ
เปิดกว้างกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางต้ังแต่ระดับอนุบาล   
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ค าถามวิจัย 

 การวิจัยในครั้งนี้มีค าถามวิจัย ดังนี้ 
1. รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการ

สอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด เพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล 
มีลักษณะอย่างไร  

2. ผลการใช้รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้
แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด ส่งผลให้ความสามารถในการฟัง-พูดภาษา     
จีนกลางของเด็กอนุบาลสูงขึ้นหรือไม่  
 
วัตถุประสงคข์องการวิจัย 

1. เพื่อพัฒนารูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้
แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด ท่ีส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับ
เด็กอนุบาล  

2. เพื่ อ ศึกษาผลการ ใ ช้ รู ปแบบการ จัดก าร เรี ยนการสอนภาษา จีนกลาง เป็ น
ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด ท่ีมีต่อความสามารถใน
การฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล 

 
สมมติฐานการวิจัย 
 การศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวกับแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า พบว่า แนวคิดการ
สอนแบบบอกเล่าเป็นแนวคิดท่ีอยู่บนฐานทฤษฎีเรียนรู้ของบูรเนอร์และหลักของจิตวิทยาภาษาศาสตร์ 
ท่ีเป้าหมายในการเรียนรู้ภาษาเริ่มจากพัฒนาทักษะการฟัง-พูด ก่อน การอ่าน-เขียน เปิดประสบการณ์
ให้เด็กใช้ภาษาต่างประเทศโดยมีนิทานเป็นส่ือกลางให้เด็กอยากเรียนรู้ภาษาอย่างมีความหมาย เป็น
วิธีท่ีส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดให้กับเด็ก สอดคล้องกับ Azpillaga et al. (2001) ท่ีได้ท าการ
วิจัยศึกษาเปรียบเทียบผลการสอนภาษาต่างประเทศของนักเรียนกลุ่มอายุ  8-9 ปี ในโครงการสอน
ภาษาท่ีสองหรือภาษาต่างประเทศในระดับวัยอนุบาลและระดับประถมของสหภาพยุโรป โดย
เปรียบเทียบการสอนภาษาต่างประเทศตามรูปแบบแนวคิดการสอนแบบบอกเล่ากับการสอนตามแนว
หลักสูตรชาติเดิม พบว่า เด็กนักเรียนท่ีเรียนตามรูปแบบแนวคิดการสอนแบบบอกเล่ามีผลสัมฤทธิ์ด้าน
ความสามารถในการพูดเล่าเรื่องตามภาพสูงกว่ากลุ่ม ควบคุม และมีเจตคติท่ีดีในการเรียน
ภาษาต่างประเทศสูงกว่ากลุ่มควบคุมเช่นกัน  นอกจากนี้งานวิจัยของ Glopper and Damhuis 
(2001) ได้ศึกษาเกี่ยวกับผลการสอนภาษาท่ีสองโดยใช้แนวคิดแบบบอกเล่ากับเด็กอนุบาล พบว่า เด็ก
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ในกลุ่มทดลองมีความสามารถในการแยกแยะเสียง และการออกเสียงได้ดีกว่ากลุ่มควบคุม 
นอกจากนั้นข้อมูลในการศึกษายังพบว่า เด็กในกลุ่มทดลองมีพฤติกรรมการมีส่วนร่วมในการใช้ภาษา 
และมีความกระตือรือร้นในการร่วมกิจกรรมการพูดกับครูผู้สอนในระหว่างการเรียนการสอนมากกว่า
ปีท่ีผ่านมาท่ีเรียนด้วยวิธีการสอนแบบเดิม ด้านการน าไปใช้ Ekaterina (2015) ได้ศึกษาผลการ
ฝึกอบรมครูประจ าช้ันระดับอนุบาลในการสอนภาษาต่างประเทศให้กับเด็กอนุบาล โดยใช้รูปแบบการ
สอนภาษาต่างประเทศท่ีมีช่ือว่า การผจญภัยของโฮคัสและโลตัส (The Adventures of Hocus and 
Lotus) ซึ่งเป็นการสอนท่ีใช้รูปแบบแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า พบว่า ครูมีความพึงพอใจด้าน
รูปแบบการสอนท่ีอยู่บนพื้นฐานทฤษฏีท่ีเหมาะกับเด็กอนุบาล ด้านแนวทางปฏิบัติในการสอน
ภาษาต่างประเทศท่ีให้ความส าคัญกับบรรยากาศในการเรียนรู้ท าให้ความสัมพันธ์ระหว่างครูและ
นักเรียนดีขึ้น และท าให้ครูส่วนใหญ่มีมุมมองต่อการสอนท่ีดีขึ้น  

การศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวกับวิธีสอนแบบฟัง-พูด พบว่า เป็นวิธีการสอนภาษาตาม
ทฤษฎีกลุ่มพฤติกรรมนิยม ซึ่งเป็นหนึ่งในวิธีท่ีเหมาะกับการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของเด็กท่ีชอบ
เลียนแบบพฤติกรรม และท าซ้ าๆ เมื่อได้รับแรงเสริม และเป็นวิธีท่ีสามารถพัฒนาทักษะทางภาษาได้
ในระยะเวลาอันส้ัน สอดคล้องกับ Syahputra (2014) ได้ศึกษาเกี่ยวกับการวิธีการสอนภาษาอังกฤษ
เป็นภาษาต่างประเทศส าหรับระดับอนุบาล ในช่วง 4-6 ปี โรงเรียนอนุบาลประเทศอินโดนิเซีย โดย
ผู้วิจัยได้เข้าเก็บข้อมูลเชิงคุณภาพโดยการวิเคราะห์เอกสาร สังเกตการเรียนการสอน สัมภาษณ์ บันทึก
เทปการเรียนการสอน เพื่อให้ได้ข้อมูลมาเปรียบเทียบวิธีการสอนแบบฟัง-พูดและวิธีการสอนแบบ
ตอบสนองด้วยท่าทาง พบว่า เด็กอนุบาลกลุ่มท่ีเรียนด้วยวิธีการสอนแบบฟัง-พูด มีความสามารถใน
การเข้าใจภาษา การจดจ าค าศัพท์ และการออกเสียงค าศัพท์-วลี ได้ดีกว่าเด็กอนุบาลกลุ่มท่ีเรียนด้วย
วิธีการสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง และยังพบว่าวิธีการสอนแบบฟัง-พูดสามารถกระตุ้นให้เด็ก
สนใจเรียนรู้ค าศัพท์ในระยะเริ่มแรกแต่จะเริ่มให้ความสนใจกับส่ิงอื่นเมื่อครูใช้วิธีการสอนแบบฟัง-พูด
เป็นเวลานาน  
 สรุปจากการศึกษางานวิจัยดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยจึงต้ังสมมติฐานของการวิจัย คือ 

เด็กอนุบาลท่ีเรียนรู้ตามรูปแบบการจัดการเรียนการสอนตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า
และวิธีสอนแบบฟัง-พูด มีค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูด หลังการทดลองสูงกว่าก่อนการ
ทดลอง 
 
ขอบเขตการวิจัย   
 งานวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยและพัฒนา โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

1. ประชากรท่ีใช้ในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนช้ันอนุบาลปีท่ี 3 ในโรงเรียนท่ียงัไม่เคยมี
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลาง สังกัดส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน  
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2. ตัวแปรท่ีใช้ในการวิจัย ประกอบด้วย 
2.1. ตัวแปรต้น คือ รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น

ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง -พูด  
2.2. ตัวแปรตาม คือ ความสามารถในการฟัง -พูดภาษาจีนกลาง  ประกอบด้วย 

1) การแสดงพฤติกรรมการฟัง ได้แก่ การเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมีความหมาย
เดียวกับค าศัพท์ และ การแสดงท่าทางตามค าส่ังท่ีได้ฟัง   

2) การแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ ได้แก่ การตอบเป็นค าศัพท์ และ การบอก
เล่าเป็นประโยค 

3. ระยะเวลาด าเนินการทดลองใช้รูปแบบ 36 ช่ัวโมง 
 

ค าจ ากัดความที่ใช้ในการวิจัย 
แนวคิดการสอนแบบบอกเล่า หมายถึง แนวทางปฏิบัติในการสอนภาษาต่างประเทศท่ี

มุ่งเน้นฝึกฝนทักษะการฟัง-พูด โดยใช้นิทานท่ีมีเรื่องราว เนื้อหาเกี่ยวกับชีวิตประจ าวันของเด็ก เป็น
ส่ือกลางในการน าเสนอค าศัพท์และเช่ือมโยงความหมายของภาษา เปิดโอกาสให้เด็กได้พูดและแสดง
ตามบทบาทของตัวละครในนิทานเพื่อให้เด็กมีประสบการณ์ทางภาษาจนเข้าใจความหมายและการ
น าไปใช้ และให้เด็กได้แสดงพฤติกรรมทางภาษาซ้ าๆ ผ่านกิจกรรมท่ีหลากหลายอย่างเป็นระบบจนท า
ให้เด็กซึมซับโครงสร้างของภาษาภายใต้บรรยากาศและความสัมพันธ์ท่ีดีระหว่างครูและเด็กตาม
หลักการของ Taeschner (2013) 

วิธีสอนแบบฟัง-พูด หมายถึง การให้ความรู้ภาษาต่างประเทศท่ีมุ่งเน้นให้เด็กฟังและออก
เสียงพูดค าศัพท์ วลี โดยมีครูเป็นต้นแบบในการออกเสียง มีส่ือหรือสภาพแวดล้อมท่ีช่วยให้เด็กเข้าใจ
ความหมายของภาษา ให้ความส าคัญกับการออกเสียงซ้ าๆ เพื่อให้เด็กคุ้นเคยกับโครงสร้างของภาษา
และเกิดความช านาญในการออกเสียง ตามหลักการของ Richards and Rodgers (2014) 

รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธี
สอนแบบฟัง-พูด หมายถึง แบบแผนการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศ 
จ านวน 36 ช่ัวโมง ครั้งละ 45 นาที บนพื้นฐานของแนวคิดและองค์ประกอบท่ีพัฒนาขึ้นจากการ
สังเคราะห์หลักการแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าของ Taeschner และวิธีสอนแบบฟัง-พูดของ 
Richards and Rodgers  โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลาง
ส าหรับเด็กอนุบาล ซึ่งรูปแบบฯ ประกอบด้วย 3 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นท่ี 1 นิทานเปิดประสบการณ์ เป็น
ขั้นน าเสนอค าศัพท์โดยการเล่านิทานให้เด็กได้ฟังการออกเสียงจากต้นแบบภายใต้บรรยากาศท่ีเป็น
มิตร ขั้นท่ี 2 การฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ เป็นขั้นฝึกการเล่าเป็นประโยคโดยการแสดงท่าทาง
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ตามบทบาทของตัวละครในนิทาน  ขั้นท่ี 3 การทบทวนความเข้าใจ เป็นขั้นตรวจสอบความเข้าใจ
ความหมายของภาษา โดยใช้กิจกรรมท่ีหลากหลายเพื่อให้เด็กแสดงพฤติกรรมการฟัง-พูด 

ความสามารถในการฟัง-พูด หมายถึง พฤติกรรมท่ีแสดงออกทางกายหรือการพูดเพื่อ
ตอบสนองอย่างสอดคล้องกับส่ิงท่ีฟัง หรือการแสดงออกเพื่อส่ือให้รู้ว่าเข้าใจต่อภาษาท่ีได้ฟัง เช่น การ
หยิบจับ การช้ี การมอง การพูดตอบค าถาม หรือการบอกเล่า ความสามารถในการฟัง-พูดประเมินผล
โดยใช้แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางท่ีผู้วิจัยพัฒนาขึ้นเพื่อวัดความสามารถ
ในการฟัง-พูดใน 2 ด้าน ได้แก่ ด้านการแสดงพฤติกรรมการฟัง และ การแสดงพฤติกรรมการพูด
โต้ตอบ 

การแสดงพฤติกรรมการฟัง หมายถึง การแสดงออกทางกายของเด็กเพื่อส่ือให้รู้ว่า
เข้าใจต่อภาษาท่ีได้ฟัง ได้แก่ การช้ี การเลือก การมองวัตถุส่ิงของหรือรูปภาพท่ีมีความหมายเดียวกับ
ค าศัพท์ และการแสดงท่าทางของเด็กท่ีสอดคล้องต่อประโยคค าส่ังท่ีได้ยิน 

การแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ หมายถึง การพูดตอบท่ีสอดคล้องกับค าถาม
ได้แก่ การตอบเป็นค าศัพท์ และการบอกเล่าเป็นประโยคส้ันๆ ท่ีสอดคล้องกับรูปภาพท่ีก าหนด 
 
ประโยชน์ที่ได้รับ 

ด้านวิชาการ 
1. ได้แนวทางในการวิจัยด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศในระดับอนุบาล ซึ่ง

สามารถน าไปสู่การพัฒนางานวิจัยท่ีเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศลักษณะอื่นต่อไป 
2. ไ ด้อง ค์ความรู้ ท่ี เกี่ ยวกับรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลาง เป็น

ภาษาต่างประเทศในระดับเด็กอนุบาล ท่ีสามารถน าไปสู่การพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอน
ภาษาจีนกลางท่ีเหมาะสมส าหรับเด็กอนุบาล 

ด้านการน าไปประยุกต์ใช้ 
1. ครูสามารถน ารูปแบบการจัดการเรียนการสอนฯ ไปใช้เพื่อส่งเสริมความสามารถในการ

ฟัง -พูดภาษาจีนกลางส าหรับเด็กอนุบาลได้อย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลต่อไป  

2. ครูสามารถน าเทคนิคการใช้ส่ือทางภาษาไปประยุกต์ใช้เพื่อประกอบการสอนภาษาให้มี
ความสอดคล้องกับพัฒนาการของเด็กอนุบ



 
 

บทท่ี 2  
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
  การวิ จัยเรื่อง การพัฒนารูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง -พูด เพื่อส่งเสริม
ความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล ผู้วิจัยได้ศึกษาแนวคิด ทฤษฎีจากเอกสาร ต าราและ
งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง ซึ่งได้จัดเป็นสาระส าคัญ ดังนี้ 

1. การส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศส าหรับเด็ก 
1.1 ความหมายของภาษาต่างประเทศ 
1.2 พัฒนาการในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของเด็ก 
1.3 หลักการและแนวทางในการส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาส าหรับเด็ก 

2. แนวคิดการสอนแบบบอกเล่า 
2.1 ความเป็นมาของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า 
2.2 ทฤษฎีพัฒนาการทางสติปัญญาของบรูเนอร์ 
2.3 ความหมายและความส าคัญของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า 
2.4 หลักการและขั้นตอนของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า 
 2.4.1 หลักการของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า 
 2.4.2 ขั้นตอนของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า 
2.5 เกณฑ์ในการเลือกหนังสือนิทานส าหรับเด็ก 

3. วิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูด 
3.1 ความเป็นมาของวิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูด 
3.2 ทฤษฎีการเรียนรู้กลุ่มพฤติกรรมนิยม 
3.3 ความหมายและความส าคัญของวิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูด 
3.4 หลักการและขั้นตอนของวิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูด  

3.4.1 หลักการของวิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูด  
 3.4.2 ขั้นตอนของวิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูด  

4. ความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล 
4.1 ความหมายของการฟัง   
4.2 ความหมายของการพูด 
  



 
 

3.3 พัฒนาการและความสามารถในการฟัง-พูด 
3.4 ประสบการณ์ส าคัญและสาระการเรียนรู้ด้านการฟัง-พูด 
3.5 การประเมินความสามารถในการฟัง-พูด 

5. การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
5.1 ความหมายของรูปแบบการเรียนการสอน 
5.2 องค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน 
5.3 ขั้นตอนการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 

6. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง  
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 1. การส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศส าหรับเด็ก 

1.1 ความหมายของภาษาต่างประเทศ 

ความแตกต่างทางวัฒนธรรมและภาษาท่ีมีมากขึ้นในปัจจุบันท าให้ การเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศเป็นทักษะท่ีส าคัญส าหรับเด็กในศตวรรษท่ี 21 เนื่องจากเป็นทักษะท่ีเช่ือมโยงสังคม 
ชุมชนให้เป็นหนึ่งเดียวกัน จึงมีนักการศึกษาได้ให้ความหมายเกี่ยวกับภาษาต่างประเทศไว้หลากหลาย
ดังนี้ 

Richard-Amato (2003) อธิบายความหมายของภาษาต่างประเทศว่า  หมายถึง 
ภาษาเป้าหมายท่ีไม่ได้เป็นภาษาท่ีใช้ในพื้นท่ีของผู้เรียน แต่เป็นภาษาท่ีผู้เรียนมีวัตถุประสงค์เฉพาะ
รายบุคคลเพื่อเรียนรู้ภาษาเป้าหมายนั้น และโอกาสในการเรียนรู้ภาษาเป้าหมายนั้นส่วนใหญ่เกิดขึ้น
เฉพาะในห้องเรียน 

Herschensohn and Martha (2013) อธิบายความหมายของภาษาต่างประเทศว่า 
หมายถึง ภาษาท่ีสอนโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้ผู้เรียนมีความสามารถในภาษานั้นเพื่อจุดประสงค์
บางอย่าง และเป็นการสอนท่ีอยู่ในหลักสูตรของโรงเรียนหรือในระดับผู้ใหญ่ ซึ่งผู้เรียนจะน าภาษาไป
ใช้โดยวิธีการใดวิธีหนึ่ง เช่น เพื่อการอ่านวรรณกรรม อ่านต าราเฉพาะทาง ฟังเพลง ท าความเข้าใจบท
สนทนาในภาพยนตร์ หรือการใช้ภาษาเพื่อติดต่อส่ือสารกับชาวต่างชาติเป็นบางครั้ง 

วรวรรณ เหมชะญาติ (2548) อธิบายความหมายของภาษาต่างประเทศว่า หมายถึง ภาษา
ท่ีใช้โดยมีวัตถุประสงค์หลักในเชิงของการแลกเปล่ียน การส่ือสารความคิดความเข้าใจระหว่างชนชาติ
ท่ีใช้ภาษาท่ีแตกต่างกันให้มีความเข้าใจท่ีตรงกัน 

รุ่งฤดี แผลงศร (2560) อธิบายความหมายของภาษาต่างประเทศว่า หมายถึง ภาษาท่ี
ผู้เรียนต้องการเรียนเพื่อติดต่อส่ือสารกับผู้ใช้ภาษานั้น ท้ังนี้อาจเพื่อจุดมุ่งหมายในการแสวงหาความรู้
เพื่อการท่องเท่ียว เพื่อเหตุผลทางการเมืองหรือการค้า เช่น คนไทยเรียนภาษาอังกฤษ หรือภาษาจีน
ในประเทศไทย  

ข้อมูลท่ีนักการศึกษาได้ให้ความหมายของภาษาต่างประเทศสามารถสรุป ได้ว่า 
ภาษาต่างประเทศ หมายถึง ภาษาท่ีไม่ได้ใช้ในชีวิตประจ าวัน และไม่ได้ใช้เพื่อการส่ือสารในสังคมท่ี
ผู้เรียนด าเนินชีวิตอยู่ แต่เป็นภาษาท่ีใช้โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเป็นประโยชน์ในการติดต่อส่ือสารกับ
เจ้าของภาษา หรือเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะบางประการ เช่น การแสวงหาความรู้  การท่องเท่ียว 
การเมืองหรือการค้า  

1.2 พัฒนาการในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของเด็ก 
พัฒนาการและการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของเด็กในระยะแรกมีความคล้ายคลึงกับการ

เรียนภาษาแม่ซึ่งเริ่มจากความพยายามท่ีจะเข้าใจความหมายจากส่ิงแวดล้อม หรือบุคคลท่ีรอบตัว 
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มากกว่าเข้าใจโครงสร้างประโยค (Carmeron, 2001) นอกจากนั้นยังมีกลุ่มนักวิชาการเช่ือว่ารูปแบบ
การเรียนภาษาต่างประเทศใดๆ ก็ตามมีรูปแบบการเรียนรู้ท่ีสอดคล้องกับการเรียนรู้ภาษาท่ีหนึ่ง และ
ยังส่งผลดีต่อกันและกันในการเรียนรู้ภาษาแม่และภาษาต่างประเทศ (Xing, 2006)  

Brewer (2004) ได้อธิบายเกี่ยวกับพัฒนาการทางภาษาของเด็กระดับพื้นฐานซึ่งแบ่งเป็น 
5 ระดับ ดังนี้ 

1) ระบบเสียง (phonology) เด็กทารกเริ่มจากการออกเสียงท่ีหลายหลากและน า
เสียงเช่ือมโยงกันเพื่อให้มีความหมายซึ่งเป็นการพัฒนาระบบเสียงในภาษาของแต่ละคน 

2) ลักษณะค าพูด (morphology) เด็กเริ่มผสมเสียงท่ีท าให้เกิดความหมาย เรียนรู้
ค าศัพท์ใหม่ก่อนเข้าใจกฎเกณฑ์ของค า 

3) การสร้างประโยค (syntax) เด็กเริ่มน าค ามาสร้างประโยค เริ่มเข้าใจระบบ
ไวยากรณ์ เข้าใจประโยคท่ีมีค าจ านวนมาก และพูดประโยคความเดียวได้เมื่ออายุ 2-5 ปี และจะเริ่ม
สร้างประโยคท่ีมีค าเช่ือมเมื่ออายุ 5-7 ปี 

4) ความหมาย (semantic) เด็กเริ่มเรียนรู้ความหมายของค าในขณะท่ีเลียนเสียง 
และโครงสร้างภาษาว่า ค าแต่ละค ามีความหมายท่ีสัมพันธ์กับบริบทท่ีแตกต่างกัน ซึ่งเป็นรูปแบบของ
การเรียนรู้ท่ีสัมพันธ์กับพัฒนาการทางสติปัญญาท่ีซับซ้อนของ Piaget ท่ีอธิบายไว้ว่า ขั้นประสาท
สัมผัสเด็กจะใช้ค าพูดค าเดียวแทนความหมายของประโยค เช่น เด็กหิวน้ าและพูดว่า น้ า หมายถึง 
ต้องการด่ืมน้ า และขั้นก่อนปฏิบัติการเมื่ออายุ 2-7 ปี เด็กจะแยกค าออกจากประโยคพร้อมใส่
ความหมายซึ่งสัมพันธ์กับการกระท าท่ีเป็นรูปธรรม เริ่มตระหนักถึงความยึดหยุ่นของภาษาเมื่อเด็กได้
ประสบการณ์ท่ีเป็นรูปธรรม เช่น บ้าน  หมายถึง ท่ีอยู่ท่ีตัวเอง พ่อแม่ อาศัยอยู่ และเมื่อเด็กอายุ 7-11 
ปี ซึ่งเป็นขั้นปฏิบัติการรูปธรรม เด็กสามารถเข้าใจความหมายได้ดีขึ้นค าว่า บ้าน อาจหมายถึง สถานท่ี
ส าหรับพักผ่อน กินข้าว นอนหลับ 

5) การใช้ภาษา (pragmatics) เด็กเรียนรู้การใช้ภาษาตามสังคม ส่ิงแวดล้อม และ
สถานการณ์ท่ีเหมาะสม เช่น การพูดกับผู้ใหญ่ท่ีใช้ภาษาแตกต่างจากการพูดกับเพื่อน 

Richard-Amato (2003) ได้อธิบายว่า พฤติกรรมทางภาษาของเด็กมีความแตกต่างกัน 
ตามระดับความสามารถของเด็ก ซึ่งล าดับการได้มาซึ่งภาษาต่างประเทศแบ่งเป็น 5 ขั้น ดังนี้ 

1) ขั้นสร้างความเข้าใจภาษา (The comprehension stage) เป็นขั้นเริ่มต้น 10 
ช่ัวโมงถึง 6 เดือนต้ังแต่เริ่มเรียนภาษา ซึ่งเด็กยังไม่สามารถใช้ภาษาได้คล่องแคล่วแต่สามารถเข้าใจได้ 
ขั้นนี้เรียกว่า ระยะเงียบ (silent period) ซึ่งเด็กอาจยังไม่พูดแต่จะท าความเข้าใจกับส่ิงท่ีได้ยินและ
ตอบสนองโดยใช้วิธีการท่ีหลากหลาย เช่น ช้ีวัตถุ แสดงท่าทาง  
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2) ขั้นเริ่มผลิตภาษา (The early speech production stage) เป็นช่วงท่ีผ่าน 6 
เดือนแรก เด็กจะรู้ค าศัพท์ประมาณ 1,000 ค า พูดได้ 1-2 วลี สามารถเข้าใจภาษาและน าไปใช้ หรือ
ตอบค าถามง่าย ๆ ได้ 

3) ขั้นพัฒนาภาษาออกเป็นค าพูด (The speech emergence stage) เป็นช่วงท่ี
ผ่าน 1 ปีแรก เด็กจะรู้ค าศัพท์ประมาณ 3,000 ค า สามารถใช้วลี หรือประโยคส้ันง่ายๆ เพื่อการ
ส่ือสารบทสนทนา และสามารถตอบค าถามง่ายๆ ได้ และสามารถถามค าถามง่ายๆ ได้ เด็กอาจแต่ง
ประเทศท่ียาวขึ้นแต่อาจไม่ถูกหลักไวยากรณ์ 

4) ขั้นการใช้ภาษาเพื่อแลกเปล่ียนความคิดเห็น (The intermediate language 
proficiency stage) ขั้นท่ีอยู่ในช่วง 1 ปี หลังการผลิตภาษา เด็กรู้ค าศัพท์ได้ถึง 6,000 ค า สามารถ
สร้างประโยค ค าพูดท่ีซับซ้อน เพื่อแสดงความคิด แลกเปล่ียนความคิด ถามเพื่อหาค าตอบ และ
สามารถพูดได้ยาวขึ้น 

5) ขั้นการใช้ภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ (The advanced language proficiency 
stage) ขั้นนี้เป็นช่วง 5-7 ปี ในการเรียนภาษาท่ีสอง เด็กมีพัฒนาการวงศัพท์ พูดและใช้ไวยากรณ์ 
และค าศัพท์ได้อย่างสะดวก  

Moon (2000) ได้อธิบายว่า การเรียนภาษาต่างประเทศให้ประสบผลส าเร็จควรค านึงถึง
พัฒนาการและการเรียนรู้ของเด็ก ซึ่งลักษณะการเรียนภาษาต่างประเทศของเด็กเล็กมีลักษณะวิธีการ
เรียนรู้ท่ีแตกต่างกัน ดังนี้ 

1) เรียนในวิธีธรรมชาติ เช่นเดียวกับท่ีเรียนภาษาแม่  
2) เรียนผ่านการกระตุ้นจากครู เมื่อครูกระตุ้นเด็กจะเรียนรู้ได้เร็วขึ้น  
3) เรียนโดยการฟังและท าซ้ าๆ  
4) เรียนโดยการเลียบแบบจากครู  
5) เรียนโดยการลงมือท าและมีปฏิสัมพันธ์กับคนอื่นในบรรยากาศท่ีผ่อนคลาย น่า

ไว้ใจเป็นท่ียอมรับ ผ่านกิจกรรมสนุกหลากหลาย และมีเป้าหมาย  
6) เรียนโดยการแปลภาษาต่างประเทศไปสู่ภาษาของตน 

Brown, Attardo, and Vigliotti (2014) ได้อธิบายเกี่ยวกับพัฒนาการในการเรียนรู้ภาษา
ใหม่ท่ีไม่ใช่ภาษาแม่ว่า เป็นกระบวนการท่ีมีการพัฒนาอย่างเป็นล าดับข้ันโดยแบ่งได้เป็น 3 ระยะ ดังนี้ 

1) ระยะเงียบ (silent period) เป็นช่วงแรกของการเรียนภาษาใหม่ เด็กบางคนอาจ
ไม่พูดโต้ตอบ แต่สามารถเรียนรู้ภาษาใหม่ด้วยการฟังและจดจ าภาษานั้น 

2) ระยะเข้าใจกฎเกณฑ์ภาษาอย่างง่าย (simplification and formulas period) 
เป็นช่วงท่ีเด็กเริ่มใช้ภาษาง่ายๆ หรือค าศัพท์ 1-2 ค า เพื่อเป็นส่วนหนึ่งของการสนทนา และเริ่มจ าจด
รูปแบบโครงสร้าง กฎเกณฑ์ของภาษาเพื่อส่ือสารให้บุคคลอื่นเข้าใจความต้องการเบ้ืองต้นได้  
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3) ระยะเปิดกว้าง (unpacking period) เป็นช่วงท่ีเด็กเริ่มวิเคราะห์โครงสร้าง 
กฎเกณฑ์ของภาษาท่ีจดจ าไว้ และเลือกน าภาษามาใช้ได้อย่างถูกต้อง 

 Whitehead ( 2009)  สรุ ป พฤ ติ ก ร ร ม ท่ี เ ด็ ก แสด งอ อ ก ถึ ง ค ว าม ส าม า รถ ท า ง
ภาษาต่างประเทศได้ ดังนี้ 

1) การพูดของเด็ก 
2) การตอบสนองต่อนิทานและเรื่องราวที่ฟัง 
3) การใช้ภาษาของเด็กในระหว่างการเล่น 
4) พฤติกรรมท่ีสะท้อนความคุ้นเคยกับนิทาน เรื่องราว บทกลอนต่างๆ 
5) พฤติกรรมท่ีสะท้อนความไวในการตอบสนองต่อเพลง บทกลอน และการ

แสดงออกอย่างซ้ าๆ  
6) พฤติกรรมท่ีสะท้อนความตระหนักต่อสัมผัสของอักษร หรือภาษาในบทกลอน 
7) พฤติกรรมท่ีสะท้อนความสนใจต่อความหมายของค า การใช้ภาษา ความแตกต่าง

ของภาษาและน้ าเสียง 
8) การวาด การเขียนข้อความ การเล่าเรื่องราว รวมท้ังความพยายามในการสะกด

ค าตามความต้องการ 
9) พฤติกรรมท่ีสะท้อนความรู้เกี่ยวกับตัวอักษร เสียงของตัวอักษรท่ีแตกต่างหรือ

คล้ายคลึงกัน  
10) พฤติกรรมท่ีสะท้อนความรู้ในระบบของการรู้หนังสือ การเขียน 
11) พฤติกรรมท่ีสะท้อนความสนใจในหนังสือและวัสดุอุปกรณ์ท่ีเกี่ยวกับการเขียน 

พัฒนาการในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของเด็กข้างต้นเป็นพัฒนาการ ท่ีมีความ
คล้ายคลึงกับการเรียนภาษาแม่ คือ เป็นรูปแบบท่ีซับซ้อนและต่อเนื่องต้ังแต่แรกเกิด เด็กเริ่มเล่นกับ
เสียง เลียนแบบเสียง และผลิตเสียงซ้ าๆ พัฒนาสู่การออกเสียงเป็นค า เป็นประโยคท่ีมีความหมาย 
และพัฒนาสู่การใช้ประโยคท่ีมีความหมายและมีโครงสร้างไวยากรณ์ท่ีถูกต้อง  เด็กจะเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศได้ดีหากวิธีการสอนสอดคล้องกับวิธีการเรียนรู้ของเด็กโดยท่ีเริ่มจากความพยายาม
ท่ีจะเข้าใจความหมายของภาษาจากส่ิงแวดล้อม หรือบุคคลท่ีอยู่รอบตัวเป็นการเรียนรู้ท่ีเกิดจากจิตใต้
ส านึก (subconscious) มากกว่าการเรียนรู้เพื่อเข้าใจโครงสร้างประโยค  

1.3 หลักการและแนวทางในการส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาส าหรับเด็ก 
1.3.1 หลักการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศส าหรับเด็ก 

การพัฒนาความสามารถในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศเป็นกระบวนการท่ีต้องใช้
เวลาอย่างต่อเนื่องระยะยาวและไม่ได้เกิดขึ้นจากการเรียนรู้ตามธรรมชาติแต่เกิดขึ้นจากการจัดการ
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เรียนการสอน ดังนั้นการจัดเตรียมกิจกรรมท่ีส่งเสริมการเรียนรู้ให้ผู้เรียนจึงเป็นส่ิงส าคัญในการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศ (Allen & Valette, 1994) นักวิชาการและนักการศึกษาทางด้านภาษาได้ให้
แนวทางในการส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาส าหรับเด็กไว้หลากหลาย ดังนี้ 

Cameron (2001) ได้อธิบายหลักการส าคัญในการเรียนรู้ภาษาส าหรับเด็กไว้ 2 ประการ 
ดังนี้  

1) เด็กเรียนรู้ภาษาได้นั้นต้องเข้าใจความหมายในภาษาท่ีได้ยินเป็นส่ิงส าคัญ 
ประการแรก หากเด็กได้ยินภาษาแต่ไม่สามารถเข้าใจความหมายของภาษาท่ีได้ยินเด็กก็จะไม่เกิด

การเรียนรู้และไม่สามารถพัฒนาความสามารถทางภาษานั้นต่อไปได้ 
2) เด็กต้องการโอกาสในการมีส่วนร่วมทางภาษาเพื่อเพิ่มพูนความรู้และทักษะทาง

ภาษา การท่ีเด็กมีโอกาสได้ใช้ภาษาท่ีตนเองเข้าใจความหมายในบริบทต่างๆ ช่วยท าให้เด็กเรียนรู้
ความหมายของภาษาได้มากขึ้น และยังเป็นการฝึกฝนทักษะทางภาษาท่ีจะพัฒนาเป็นความสามารถ
ทางภาษาต่อไป 

Stricklang, Galda, and Cullinan (2004) ได้อธิบายว่า เด็กใช้กลยุทธ์หลากหลายใน
การเรียนรู้ภาษา ซึ่งแบ่งเป็นหลักการในการเรียนรู้การพูดของเด็กได้ดังนี้ 

1) เรียนรู้จากส่ิงแวดล้อมในขณะท่ีได้ฟัง ได้ใช้ภาษาเป็นตัวช่วยให้เด็กเกิดความ
เข้าใจความหมาย เด็กเรียนรู้ท่ีจะพูดจากการสังเกตบุคคลท่ีอยู่รอบตัวว่าแสดงท่าทาง สีหน้า อาการ 
อย่างไรจากนั้นจดจ า เมื่อมีโอกาสเด็กจะพยายามแสดงออกเพื่อดูว่าบุคคลท่ีอยู่รอบข้างโต้ตอบกับส่ิงท่ี
เด็กพูดอย่างไร เพื่อท าให้เด็กมั่นในความหมายท่ีตนเองเข้าใจ 

2) เรียนรู้จากการถามค าถาม เด็กจะใช้การถามเพื่อให้ได้ข้อมูล เช่น ท าไม อะไร 
หมายถึงอะไร การถามค าถามของเด็กเพื่อเป็นคลังค าศัพท์ในการเช่ือมโยงความหมายกับส่ิงต่างๆ ท่ี
เกิดขึ้นรอบตัวเด็ก  

3) เรียนรู้จากการเลียนแบบ การเลียนแบบเป็นพฤติกรรมท่ีเด็กเลือกท่ีจะแสดงใน
การ พูดค าศัพท์ หรือใช้โครงสร้างของภาษาตามบุคคลท่ีเด็กได้เห็น การเลียนแบบพฤติกรรมจึงถือเป็น
กระบวนการในการเรียนรู้ภาษาของเด็ก 

4) เรียนรู้จากหลักการใช้ภาษาในบริบทจริง การท่ีเด็กได้ใช้ภาษาในชีวิตประจ าวัน
ถือเป็นการเรียนรู้ท่ีส าคัญและมีประสิทธิภาพมากท่ีสุดเพราะเด็กมีความกระตือรือร้นในการรับรู้และ
ใช้โครงสร้างของภาษา การท่ีเด็กอยู่ในสภาพแวดล้อมท่ีได้ใช้ภาษานั้นๆ จะท าให้เด็กเรียนรู้ เข้าใจว่า
ภาษานั้นใช้งานอย่างไร 

สุรางค์  โค้วตระกูล (2559) ได้กล่าวถึงหลักการทางจิตวิทยาท่ีมีความส าคัญต่อการเรียนรู้
ของ เ ด็ก  (Learning-centered psychological principle)  ซึ่ งสามารถแบ่ง ไ ด้ เป็น  4 ก ลุ่ม 14 
หลักการ ดังต่อไปนี้ 
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กลุ่มหลักการท่ี 1. การรู้คิดและการตระหนักในการรู้คิดของตนเอง (Cognitive 
and metacognitive) ประกอบด้วยหลักการ 6 ข้อ ได้แก่ 1) ธรรมชาติของการเรียนรู้ต้องมีผู้เรียน
เป็นผู้กระท า (active) 2) ผู้เรียนจะต้องมีเป้าหมายในการเรียนรู้ 3) ผู้เรียนสร้างความรู้โดยเช่ือมโยง
ข้อมูลใหม่กับความรู้เดิมของตนเอง 4) ยุทธศาสตร์ในการคิดของผู้เรียนมีอิทธิพลต่อการเรียนรู้ 5) การ
ตรวจสอบปรับปรุงการคิดให้เหมาะสมกับการแก้ปัญหา และ 6) สภาพแวดล้อมของการเรียนรู้ท่ีมี
ความหมายคล้ายคลึงกับชีวิตจริง 

กลุ่มหลักการท่ี 2 แรงจูงใจและเจตคติ (Motivational and affective) ซึ่งมี
หลักการส าคัญ 3 ข้อได้แก่ 1) แรงจูงใจ ความมุ่งหวัง ความเช่ือ ความรู้สึกของผู้เรียนมีอิทธิพลต่อการ
เรียนรู้ 2) แรงจูงใจของผู้เรียน และ 3) ความพยายามของผู้เรียน 

กลุ่มหลักการท่ี 3 พัฒนาการและสังคม (Developmental and Social) กลุ่มนี้
ได้รวมหลักการส าคัญ 2 ข้อ ได้แก่ 1) พัฒนาการท้ังทางร่างกาย อารมณ์ สังคม และสติปัญญา ส่งผล
ได้ท้ังทางบวกหรือลบในการเรียนรู้ 2) ปฏิสัมพันธ์ทางสังคมมีความส าคัญต่อการเรียนรู้ 

กลุ่มหลักการท่ี 4 ความแตกต่างของบุคคล (Individual difference) ซึ่งค านึงถึง
หลักการส าคัญ 3 ข้อได้แก่ 1) ความแตกต่างระหว่างบุคคลและภายในตัวบุคคลท่ีเนื่องมาจาก
ส่ิงแวดล้อมของพันธุกรรม 2) ความแตกต่างทางภูมิหลังและวัฒนธรรมของผู้เรียน 3) การใช้มาตรฐาน
ในการวัดและประเมินผล รวมทั้งการวิเคราะห์ผลของการเรียนรู้ท่ีเหมาะสม 

1.3.2 แนวทางในการส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศส าหรับเด็ก 
Cameron (2001) ยังได้อธิบายเกี่ยวกับแนวทางในการส่งเสริมภาษาต่างประเทศ

ส าหรับเด็กโดยค านึงหลักการเรียนรู้ภาษาของเด็กโดยม ีดังนี้ 
1) เด็กมีความกระตือรือร้นท่ีจะหาความหมายของภาษา เพื่อท่ีจะเข้าใจ

ความหมายและวัตถุประสงค์ท่ีผู้ใหญ่ได้ส่ือสารกับเด็ก การท่ีเด็กจะเข้าใจภาษาได้นั้นขึ้นอยู่กับ
ประสบการณ์ของเด็กท่ีมีขอบเขตจ ากัด ดังนั้นครูจ าเป็นต้องจัดการเรียนการสอน กิจกรรม ให้
เหมาะสมกับประสบการณ์ท่ีเด็กมี เพื่อให้เด็กสามารถเข้าใจและเรียนรู้ภาษาใหม่ได้ 

2) เด็กต้องการพื้นท่ีในการพัฒนาภาษา พื้นท่ีรอยต่อของพัฒนาของเด็ก    
แต่ละคนเป็นส่ิงส าคัญท่ีท าให้เด็กได้พัฒนาท้ังด้านสติปัญญา และพัฒนาการด้านภาษา ได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ กิจวัตรประจ าวันและความช่วยเหลือจากบุคคลท่ีมีความสามารถทางภาษาสูงกว่า เป็น
ส่ิงส าคัญท่ีจะช่วยให้เด็กเกิดพัฒนาการทางภาษาท่ีสูงขึ้น 

3) ภาษาท่ีใช้ควรมีส่ือหรือตัวช่วยท่ีท าให้เด็กเข้าใจความหมาย พัฒนาการใน
การเรียนรู้ ของ เ ด็กเ ล็กยั ง ไม่ เข้ า ใจสัญลักษณ์หรือ ส่ิง ท่ี เป็นนามธรรมมากนัก การเรียน
ภาษาต่างประเทศโดยให้ความส าคัญกับหลักไวยากรณ์จึงท าให้เด็กเรียนรู้ภาษาต่างประเทศได้ไม่ดี
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เท่าท่ีควร ดังนั้นสภาพแวดล้อมท่ีพรั่งพร้อมด้วยภาษา บริบทในระหว่างการใช้ภาษา จะช่วยให้เด็ก
เกิดความเข้าใจในความหมายของภาษาต่างได้ดีขึ้น 

4) พัฒนาการทางภาษาจะพัฒนาขึ้น และสามารถสังเกตเห็นได้เมื่อเด็ก
สามารถน าภาษาไปใช้ในการส่ือสารกับเพื่อนหรือบุคคลอื่นได้ 

5) ประสบการณ์ท่ีเด็กได้รับส่งผลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของเด็ก 
การสอนภาษาควรให้ความส าคัญกับพัฒนาการเรียนรู้และประสบการณ์เดิมของเด็กควบคู่ไปกับวิธี
สอนท่ีท าให้เด็กได้มีประสบการณ์ทางภาษาหลากหลายรูปแบบส่งเสริมให้เด็กได้พัฒนาความสามารถ
ให้ดีขึ้น  

Celce-Murcia (2001) ได้อธิบายว่า การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กควร
จัดเตรียมกิจกรรมโดยค านึงถึงเด็กเป็นศูนย์กลาง และเปิดโอกาสให้เด็กได้ใช้ภาษาในบริบทจริงท่ีท าให้
เด็กได้ฟังและพูดภาษาจากส่ิงท่ีมาจากความสนใจของเด็กเอง ซึ่งครูมีบทบาทในการส่งเสริม
ภาษาต่างประเทศได้ ดังนี้ 

1) จัดเตรียมกิจกรรมท่ีมุ่งเน้นให้เด็กเข้าใจความหมายของภาษา มากกว่า
ค านึงถึงความถูกต้องของหลักการใช้ภาษา 

2) ให้ความส าคัญกับกระบวนการของกิจกรรมท่ีท าให้เด็กได้มีส่วนร่วมในการ
ใช้ภาษามากกว่าค านึงถึงผลงานทางภาษา 

3) ให้มีโอกาสท างานร่วมกันและค านึงถึงพัฒนาการทางสังคมช่วยพัฒนาการ
ทางภาษา 

4) จัดเตรียมสภาพแวดล้อมท่ีพรั่งพร้อมด้วยส่ือ อุปกรณ์ ภาพ กิจกรรมท่ี
หลากลายรวมทั้งการแสดงออกทางท่าทาง ท่ีเป็นการส่งเสริมการเรียนรู้ทางภาษา 

5) ส่งเสริมทักษะทางภาษาท้ัง 4 ด้าน พร้อมกัน 
6) จัดการเรียนการสอนโดยค านึงถึงอายุและความสนใจของเด็กเป็นส าคัญ 
7) ส่งเสริมให้เด็กเห็นความส าคัญของภาษาท่ีเป็นเครื่องมือส าหรับการมี

ปฏิสัมพันธ์กับสังคมและเป็นเครื่องมือในการเรียนรู้ในระดับท่ีสูงขึ้นต่อไป 
8) ใช้ภาษาส่ือสารในชีวิตประจ าวันในไม่ใช้เพียงแค่ในเวลาเรียนภาษาเท่านั้น 

Morrow (1989) ได้ให้แนวทางในการส่งเสริมพัฒนาการทางภาษาส าหรับเด็กโดย
มีรายละเอียด ดังนี้ 

1) การให้เด็กมีโอกาสแสดงพฤติกรรมเพื่อมีส่วนร่วมในกระบวนการส่ือสาร 
2) การสนทนากับเด็กช่วยให้เด็กได้พัฒนาโครงสร้างทางภาษา 
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3) การใช้ค าพูด น้ าเสียงท่ีนุ่นนวล ท่าทางสีหน้าท่ีอ่อนโยน การสบตากับเด็ก
เป็นส่ิงส าคัญท่ีช่วยให้เด็กตอบสนองและแสดงพฤติกรรมทางภาษา 

4) การเรียกชื่อเด็กขณะสนทนาท าให้เด็กใช้ช่ือในการสนทนา 
5) การใช้วิธีการท่ีหลากหลายในการกระตุ้น ส่งเสริมให้เด็กได้ใช้ภาษา 
6) การมีปฏิสัมพันธ์กับผู้ใหญ่และเด็ก เป็นการเปิดโอกาสให้เด็กได้ใช้ภาษา 
7) การส่งเสริมให้เด็กได้ใช้ภาษาในสถานการณ์ท่ีหลากหลาย บุคคลท่ี

หลากหลาย ท าให้เด็กได้แนวทางในการใช้ภาษาท่ีแตกต่างไปตามสถานการณ์ท่ีเกิดขึ้น 
8) การส่งเสริมให้เด็กใช้ภาษาในวิธีการท่ีหลากหลายตามวัตถุประสงค์ เช่น 

ใช้ค าถาม บอกความรู้สึก อธิบายส่ิงต่างๆ  
9) การส่งเสริมให้เด็กมีประสบการณ์ในการใช้ภาษาด้วยการใช้ภาษาเพื่อเป็น

ค าแนะน า และเพื่อเป็นค าส่ัง 
10) การให้โอกาสเด็กแสดงข้อมูลย้อนกลับ เช่น ถามค าถามเกี่ยวกับกิจกรรม

ท่ีได้ท าไป ให้แสดงความคิดเห็น  
11) การเป็นต้นแบบในการใช้ภาษาท่ีถูกต้อง เช่น พูดประโยคท่ีสมบูรณ์กับ

เด็ก พูดน้ าเสียงท่ีเป็นปกติไม่ดัดเสียงเด็ก  
สรุปหลักการและแนวทางในการส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศท่ีเหมาะสมส าหรับเด็ก

อนุบาลได้ว่า เด็กมีความสนใจในความหมายของภาษามากกว่าหลักไวยากรณ์ในขณะท่ีเด็กมี

ประสบการณ์ทางภาษาต่างประเทศ ดังนั้นการจัดกิจกรรรมทางภาษาส าหรับเด็กควรค านึงถึงความ

สนใจของเด็ก ประสบการณ์ทางภาษาท่ีเด็กเคยได้รับ และความแตกต่างระหว่างบุคคลของเด็ก เพื่อ

เป็นข้อมูลเบ้ืองต้นท่ีช่วยให้เด็กเช่ือมโยงประสบการณ์ของตนเองและเข้าใจความหมายของ

ภาษาต่างประเทศ รวมทั้งการเป็นต้นแบบในการใช้ภาษาต่างประเทศและเปิดโอกาสให้เด็กได้มีส่วน

ร่วมในการใช้ภาษาต่างประเทศในบรรยากาศการเรียนรู้ท่ีดีช่วยสร้างแรงจูงใจและเจตคติท่ีดีต่อการ

เรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

2. แนวคิดการสอนแบบบอกเลา่ 

แนวคิดการสอนแบบบอกเล่า เป็นแนวคิดในการสอนภาษาท่ีได้รับความนิยมอย่างมากในแถบ
ยุโรปและพัฒนาขึ้นบนพื้นฐานทฤษฎีการเรียนรู้ของเด็ก ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้ 

2.1 ความเป็นมาของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า 

แนวคิดการสอนแบบบอกเล่ามีต้นก าเนิดมาจากทางประเทศแถบยุโรป (European 
Union’s) โดยศาสตราจารย์  Taeschner มหาวิทยาลัยแห่งกรุงโรม โดยมีทีมงานนักวิ จัยและ
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ผู้เช่ียวชาญหลากหลายเช้ือชาติ หลายสาขาวิชา ได้แก่ นักจิตวิทยา นักภาษาศาสตร์ นักการศึกษา 
และผู้เช่ียวชาญด้านส่ือเทคโนโลยี แนวคิดนี้เป็นนวัตกรรมการสอนท่ีมีพื้นฐานจาก Psycholinguistic 
approach เพื่อต้องการพัฒนาประเทศให้มีความเป็นหนึ่งเดียวบนพื้นฐานของความแตกต่างทาง
วัฒนธรรมและภาษา และพัฒนาพลเมืองให้มีความเป็นพหุภาษา จึงได้ให้ความส าคัญกับการสอนและ
การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ท าให้เกิดการค้นคว้าเกี่ยวกับวิธีการสอนภาษาต่างประเทศท่ีเหมาะสม
กับเด็กบนพื้นฐานทฤษฎีการเรียนรู้ของเด็ก และพัฒนาจนเกิดเป็นรูปแบบการสอนท่ีมีความเฉพาะ
โดยช่วงเริ่มต้นได้ใช้ช่ือว่า Teaching with formats หรือ Format based และต่อมาได้มีการเปล่ียน
ช่ือเป็น Narrative format (Glopper & Damhuis, 2011) ส าหรับในประเทศไทยยังไม่พบงานวิจัยท่ี
น าแนวคิด Narrative format มาใช้กับการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศในระดับปฐมวัยและไม่พบ
ช่ือภาษาไทย ผู้วิจัยจึงได้ติดต่อส านักงานราชบัณฑิตสภาให้พิจารณาค าภาษาอังกฤษ Narrative 
format เพื่อบัญญัติศัพท์ภาษาไทยข้ึนในพจนานุกรมศัพท์ศึกษาศาสตร์ร่วมสมัยได้ว่า แนวคิดการสอน
แบบบอกเล่า 

Taeschner และทีมงานวิจัย ได้ศึกษาและพัฒนาแนวการสอนภาษาต่างประเทศท่ีมี
รูปแบบเฉพาะ บนพื้นฐานหลักการของจิตวิทยาภาษาศาสตร์ ท่ีเช่ือว่าการเรียนรู้ท่ีจะพูดภาษาผู้เรียน
ต้องได้ใช้ภาษา และใช้ภาษาอย่างมีจุดมุ่งหมาย นอกจากนั้น การวิจัยและพัฒนาในการครั้งนั้นยังอยู่
บนพื้นฐานหลักการเรียนรู้ของ Bruner ท่ีเช่ือท่ีว่าการใช้ภาษาเกิดขึ้นจากความสนใจท่ีจะใช้ภาษา
อย่างมีจุดมุ่งหมายจ าเป็นต้องอาศัยประสบการณ์ในการมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอื่น ประสบการณ์ภาษา
ท่ีเกิดขึ้นซ้ าๆ หรือประสบการณ์ท่ีเป็นกิจวัตรประจ าวันซึ่งถือเป็นรูปแบบในการเรียนรู้ภาษา จาก
ความเช่ือดังกล่าวข้างต้น น าไปสู่การสอนท่ีมีรูปแบบเฉพาะท่ีน าหลักการของการรับรู้ภาษาเข้ามา
ประยุกต์ในการสอนภาษาในช้ันเรียน และมีการพัฒนาการสอนโดยน าเรื่องเล่าท่ีมีล าดับ มีรูปแบบ
เฉพาะ (Narrative format) ท่ีสอดคล้องกับการด าเนินชีวิตประจ าวันและความสนใจของเด็ก ผ่าน
การแสดง เพลง และหนังสือ อีกท้ังในบางส่วนของเรื่องราวยังมีส่ือ กิจกรรมเสริมท่ีจะท าให้เด็กเข้าใจ
เรื่องราวได้ดีขึ้น เช่น บัตรภาพ เกม บทสนทนาส้ัน (Azpillaga et al., 2001) 

ในป ี1991 จึงได้มีการน าวิธีการเล่าและแสดงเรื่องร่วมกันระหว่างครูและเด็กมาทดลองใช้
สอนภาษาต่างประเทศให้กับเด็กวัย 4 ปี จนเป็นท่ีสนใจและเกิดความร่วมมือกันของ 4 มหาวิทยาลัย
จาก 4 ประเทศในยุโรป ได้แก่ สเปน อิตาลี เนเธอร์แลนด์ และอังกฤษ ริเริ่มโครงการสอนภาษาท่ีสอง
หรือภาษาต่างประเทศในระดับวัยอนุบาลและระดับประถมศึกษาของสหภาพยุโรบ เป็นท่ีรู้จักในช่ือว่า 
การผจญภัยของโฮคัสและโลตัส (The adventures of Hocus and Lotus) ท่ีมุ่ ง เน้นให้ เ ด็กมี
ประสบการณ์ในการใช้ภาษาในบริบทต่างๆ และกระตุ้นให้เกิดความสนใจในการใช้ภาษาท าให้เด็ก
อยากมีส่วนร่วมและได้ใช้ภาษา โครงการนี้ใช้เวลาในการศึกษาทดลอง 2 ปี ซึ่งก าหนดรูปแบบให้ใช้
เรื่องราวมีเนื้อหาเกี่ยวกับการผจญภัยของไดโนเสาร์ช่ือว่า Dinocrocs และเพื่อนๆ การเล่าเรื่องจะให้
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เด็กมีส่วนร่วมในการแสดงเรื่องราวไปพร้อมกับครูซ้ าหลายๆ ครั้ง ท าให้เด็กได้รับประสบการณ์ภาษา
โดยตรงจากการร่วมแสดง ช่วยให้เด็กได้เข้าไปอยู่ในบริบทท่ีมีการใช้ภาษา ท าให้เข้าใจความหมายของ
ภาษาต่างประเทศได้ดีขึ้น นอกจากนี้ Padiglia and Arcidiacono (2015) ได้กล่าวว่า แนวคิดการ
สอนแบบบอกเล่ายังได้รับการศึกษาทดลองในโรงเรียนมากกว่า  120 แห่งในทวีปยุโรป ซึ่งผลการ
ทดลองได้รับความส าเร็จเป็นอย่างดี 

2.2 ทฤษฎีพัฒนาการทางสติปัญญาของบรูเนอร์ 
Cameron (2001) ได้อธิบายพัฒนาการทางสติปัญญาของ Bruner ไว้ว่า ภาษาเป็น

เครื่องมือส าคัญในการพัฒนาความสามารถทางสติปัญญาให้กับเด็กพัฒนาการทางสติปัญญาของเด็ก
ไม่ได้เกิดขึ้นจากพัฒนาการภายในตัวเด็กเท่านั้น แต่ขึ้นอยู่กับส่ิงแวดล้อมทางสังคมและวัฒนธรรมท่ีอยู่
รอบตัวเด็กท่ีเป็นตัวแบบช่วยท าให้เด็กได้ประสบการณ์ เกิดการเรียนรู้ และเกิดเป็นพัฒนาการทาง
สติปัญญา เด็กเลือกท่ีจะรับรู้ ส่ิง ท่ีตนเองสนใจและการเรียนรู้เกิดจากรูปแบบการค้นพบด้วย
ตัวเอง ดังนั้นพัฒนาการทางภาษาจึงขึ้นอยู่กับบทบาทของเด็กท่ีมีโอกาสในการมีส่วนร่วม ส่ือสารกับ
บุคคลในสังคมและสภาพแวดล้อมท่ีใช้ภาษานั้น 

สุรางค์ โค้วตระกูล (2559) ได้อธิบายทฤษฎีการเรียนรู้โดยการค้นพบของ Bruner ท่ีเช่ือ
ว่า การเรียนรู้เกิดขึ้นเมื่อผู้เรียนได้ข้อมูลจากการมีปฏิสัมพันธ์กับส่ิงแวดล้อม ได้ส ารวจส่ิงแวดล้อมท่ี
ผู้เรียนสนใจ เป็นแรงผลักดันให้เกิดความอยากรู้อยากเห็น เกิดพฤติกรรมส ารวจ และเกิดเป็น       
การเรียนรู้ของผู้เรียน ซึ่งผู้เรียนมีวิธีการในการค้นพบความรู้ท่ีแตกต่างกับไปตามขั้นพัฒนาการของ
ผู้เรียน Bruner ได้น าแนวคิดเกี่ยวกับการเรียนรู้ไปสู่การส่งเสริมภาษาในเด็กโดยใช้กิจวัตรประจ าวัน
ตัวช่วยให้เกิดพัฒนาการทางภาษาอย่างมีความหมาย เพราะประสบการณ์ต่างๆ ท่ีเกิดขึ้นใน
ชีวิตประจ าวันเป็นรูปแบบท่ีเด็กคุ้นเคยช่วยให้เด็กเข้าใจความหมายของภาษาต่างประเทศได้ง่ายขึ้น 
เป็นรูปแบบท่ีท าให้เด็กได้พัฒนาทักษะการใช้ภาษาในทุกๆ ด้าน      

Bruner (1975) เช่ือว่าเด็กในแต่ละช่วงวัยสามารถเรียนรู้เนื้อหาวิชาใดก็ได้ ข้อมูลจะถูกส่ง
เข้าสมองและแปลงข้อมูลต่างๆ ให้เป็นหมวดหมู่ ส่ิง ท่ีส าคัญคือการส่งเสริมให้เหมาะสมตาม
ความสามารถ ตามวิธีการเรียนรู้ของเด็ก วิธีการท่ีผู้เรียนใช้เป็นเครื่องมือในการค้นพบความรู้แบ่ง
ออกเป็น 3 ลักษณะ ดังนี้ 

1) วิธีการ Enactive Mode เป็นวิธีท่ีผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กับส่ิงแวดล้อมโดย       
การสัมผัส จับต้องกับวัตถุ ส่ิงของรอบตัว ฉะนั้นส่ิงท่ีส าคัญ คือ การกระท าของเด็ก เป็นช่วงท่ีเด็ก
แสดงให้เห็นถึงความมีสติปัญญาด้วยการกระท า และการกระท านั้นเป็นลักษณะของการถ่ายทอด
ประสบการณ์ท่ีด าเนินอยู่ในชีวิตประจ าวันตลอดชีวิต ไม่ได้หยุดอยู่ท่ีช่วงอายุใดอายุหนึ่ง เด็กใช้      
การกระท าแทนส่ิงต่างๆ หรือประสบการณ์ต่างๆ เพื่อแสดงให้เห็นถึงความรู้ความเข้าใจ เพราะ
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บางครั้งเป็นการยากท่ีจะอธิบายให้ฟังเป็นขั้นตอน หรือไม่สามารถหาค าพูดมาอธิบายให้คนมองเห็น
ภาพ แต่ถ้าเรากระท าให้ดู (acting) โดยมิต้องใช้ค าพูดอธิบายผู้เรียนจะเข้าใจทันที ดังนั้นพัฒนาการ
ทางความรู้ความเข้าใจไม่ได้หยุดอยู่เพียงในระยะแรกของชีวิตเท่านั้น แต่ถือว่าเป็นรูปแบบท่ีต่อเนื่องท่ี
คนจะน ามาใช้ในช่วงใดของชีวิตอีกก็ได้ 

2) วิธีการ Iconic Mode พัฒนาการทางความคิดในขั้นนี้อยู่ท่ีการมองเห็นและการ
ใช้ประสาทสัมผัสต่างๆ แล้วมีความสามารถแทนภาพในใจได้ (imagery) สามารถท่ีจะใช้รูปภาพแทน
ของจริงได้ เช่น การท่ีเด็กมองหาของเล่นและร้องไห้ หรือแสดงอาการหงุดหงิดเมื่อไม่พบของ แสดงให้
เห็นว่าในวัยนี้เด็กมีภาพแทนในใจซึ่งต่างจากวัย enactive ท่ีเด็กคิดว่าการส่ันมือกับการส่ันกระด่ิงเป็น
ของส่ิงเดียวกัน เมื่อกระด่ิงตกหายไป ก็ไม่สนใจ แต่ยังคงส่ันมือต่อไป 

3) วิธีการ Symbolic Mode เป็นวิธีการท่ีผู้เรียนสามารถใช้สัญลักษณ์ในการเรียนรู้
ได้ แสดงว่าผู้เรียนมีความสามารถท่ีจะเข้าใจนามธรรม หมายถึงการถ่ายทอดประสบการณ์หรือ
เหตุการณ์ต่าง ๆ โดยการใช้สัญลักษณ์หรือภาษา ซึ่งภาษาเป็นส่ิงท่ีแสดงให้เห็นถึงความคิด ขั้นนี้เป็น
ขั้นสูงสุดของพัฒนาการทางความรู้ความเข้าใจ เด็กสามารถคิดหาเหตุผล และในท่ีสุดจะเข้าใจส่ิงท่ี
เป็นนามธรรมได้ และสามารถแก้ปัญหาได้  

Bruner (1975) ยังได้อธิบายบทบาทครูในการช่วยเหลือให้เด็กได้ขยายโครงสร้าง
สติปัญญาโดยได้ให้หลักการสอนดังนี้ 

1) ความสัมพันธ์ระหว่างครูและนักเรียนมีอิทธิพลต่อแรงจูงใจและความเต็มใจท่ีจะ
เรียนรู้ของเด็ก การสอนท่ีมีประสิทธิภาพจะเกิดขึ้นได้เมื่อครูมีปฏิสัมพันธ์ท่ีดีกับเด็ก เป็นต้นแบบท่ีดี 
และเช่ือว่าผู้เรียนมีแรงจูงใจภายใน อยากรู้อยากค้นพบส่ิงท่ีอยู่รอบตัว เข้าใจรูปแบบการคิดของเด็ก
แต่ละวัย รูปแบบการคิดของเด็กมีความแตกต่างจากผู้ใหญ่ ฉะนั้นเมื่อเด็กท าผิดเกี่ยวกับความคิด
ผู้ใหญ่ควรค านึงถึงพัฒนาการทางสติปัญญา 

2) การจัดโครงสร้างของบทเรียน จะต้องให้เหมาะสมกับวัยของเด็ก มีความสัมพันธ์
กับเด็กหรือเป็นส่ิงท่ีเด็กต้องการจะเรียนรู้ การสอนควรเริ่มจากประสบการณ์ท่ีอยู่ใกล้ตัวเด็ก ส่ิงท่ีเด็ก
คุ้นเคยเพื่อให้ง่ายต่อความเข้าใจ 

3) การจัดล าดับความยากง่าย ค านึงถึงพัฒนาการทางสติปัญญาของผู้เรียนและ
วิธีการในการเรียนรู้ของเด็กแต่ละวัย เน้นความส าคัญของผู้เรียนให้ผู้เรียนเป็นผู้ลงมือกระท า ฉะนั้น
ผู้สอนมีหน้าท่ีจัดส่ิงแวดล้อมให้เอื้อต่อการเรียนรู้ตามวิธีการเรียนรู้ในแต่ละวัย  เปิดโอกาสให้มี
ปฏิสัมพันธ์กับส่ิงแวดล้อม 

4) แรงเสริมด้วยตนเองมีความหมายต่อเด็กมากกว่าแรงเสริมจากภายนอก ครูควรให้
ข้อมูลย้อนกลับต่อเด็กว่าส่ิงท่ีกระท าถูกต้องหรือไม่ เพื่อให้เด็กสามารถต้ังความคาดหวังท่ีเหมาะสมกับ
ความสามารถของตัวเองได้ 
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พัฒนาการทางสติปัญญาของบรูเนอร์ดังกล่าวข้างต้นสรุปได้ว่า  เด็กเรียนรู้ได้เมื่อมี
ปฏิสัมพันธ์กับส่ิงแวดล้อมซึ่งเป็นแรงผลักดันให้เกิดความอยากรู้อยากเห็น เกิดพฤติกรรมส ารวจ และ
เกิดเป็นการเรียนรู้ของเด็ก ซึ่งเด็กมีวิธีการในการเรียนรู้ท่ีแตกต่างกับไปตามข้ันพัฒนาการ พัฒนาการ
ทางสติปัญญาของบรูเนอร์ดังกล่าวน าไปสู่แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าท่ีมุ่งส่งเสริมภาษาต่างประเทศ
ส าหรับเด็กให้สอดคล้องกับพัฒนาการของเด็กอนุบาล 

2.3 ความหมายและความส าคัญของแนวคิดการสอนภาษาแบบบอกเล่า  

แนวคิดการสอนภาษาแบบบอกเล่า ได้ถูกพัฒนาขึ้นโดยการศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกับวิธีการ
สอนภาษาต่างประเทศท่ีเหมาะสมกับเด็กบนพื้นฐานทฤษฎีการเรียนรู้ของเด็ก และได้ถูกน าไปใช้ใน
หลายประเทศแถบยุโรป มีนักการศึกษาได้ให้ความหมายไว้ ดังนี้ 

Taechner (1991) ได้อธิบายเกี่ยวกับแนวคิดการสอนภาษาแบบบอกเล่า ไว้ว่า เป็น
รูปแบบการสอนท่ีให้เด็กได้มีประสบการณ์ทางภาษาจากเรื่องราวท่ีเกี่ยวข้องกับประสบการณ์ใน
ชีวิตประจ าวันท่ีเด็กสามารถคาดเดาและมีส่วนร่วมในการส่ือสารได้  ซึ่งท าให้เกิดการซึมซับทาง
โครงสร้างภาษาและพัฒนาสู่การน าภาษาไปใช้จริงในชีวิตประจ าวัน 

Azpillaga et al. (2001) ได้อธิบายเกี่ยวกับแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าว่าเป็นการสอน
ท่ีน าประสบการณ์ในชีวิตประจ าวันท่ีเด็กสนใจ มาจัดท าเป็นเรื่องราวและให้เด็กได้แสดงบทบาทตาม
เรื่องราวนั้นโดยมีการใช้การละคร ดนตรี หรือหนังสือนิทานเป็นส่ือประกอบ 

Gheorghiu, Colibaba, and Petrescu (2009) ได้กล่าวเกี่ยวกับแนวคิดการสอนแบบ
บอกเล่าไว้ว่า เป็นวิธีการสอนภาษาต่างประเทศโดยมีเรื่องราวให้เด็กและครูได้ร่วมแสดงตามบทบาท
ด้วยกัน ภายใต้บรรยากาศและความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างครูและเด็ก 

Dalton (2011) ได้อธิบายแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าไว้ว่าเป็นการสอนภาษาโดยใช้
นิทาน หรือเรื่องราวเพื่อมุ่งเน้นให้เด็กเรียนรู้อย่างมีส่วนร่วมและฝึกฝนความหมายของค าศัพท์  
โครงสร้างประโยค หลักไวยากรณ์ ผ่านเรื่องราวที่ได้ฟัง 

Glopper and Damhuis (2011) ได้อธิบายแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าไว้ว่าเป็นการ
สอนภาษาตามหลักจิตวิทยาภาษาศาสตร์ท่ีน านิทาน เรื่องราวท่ีมีเนื้อหา ตัวละครหลัก มาเป็นส่ือให้
เด็กได้ร่วมจินตนาการและแสดงออกไปกับเรื่องราว ท าให้เกิดการซึมซับและเรียนรู้ภาษาอย่างเป็น
ธรรมชาติ  

ค าอธิบายของนักวิชาการเกี่ยวกับแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าท่ีได้กล่าวมาข้างต้น
สามารถสรุปได้ว่า แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าเป็นการสอนภาษาต่างประเทศโดยใช้นิทาน เรื่องราว 
เป็นส่ือกลางให้เด็กได้รับประสบการณ์ทางภาษา โดยมุ่งเน้นให้เด็กได้มีส่วนร่วมจินตนาการและแสดง
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ตามบทบาทของตัวละครในเรื่องราว ภายใต้บรรยากาศและความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างครูและเด็ก ท าให้
เด็กเข้าใจความหมาย ซึมซับภาษาและเรียนรู้ภาษาอย่างเป็นธรรมชาติ 

2.4 หลักการและข้ันตอนของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า 

แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าได้พัฒนาขึ้นโดยทีมนักวิจัยและนักการศึกษาเพื่อใช้เป็น
แนวทางในการสอนภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กซึ่งมีรายละเอียดหลักการและขั้นตอน ดังนี้ 

2.4.1 หลักการของแนวคิดการสอนแบบบอกเลา่ 
นักการศึกษาได้กล่าวถึงหลักการส าคัญของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าได้ ดังนี้ 
Taeschner (1991, as cited in Glopper & Damhuis, 2001) ไ ด้ร่วมศึกษา

และพัฒนาหลักการของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าท่ีสามารถน าไปประยุกต์ใช้ได้กับเด็กในวัยเรียน
โดยให้อธิบายหลักส าคัญไว้ดังต่อไปนี้ 

1) การเรียนภาษาต่างประเทศมีรูปแบบการเรียนรู้เช่นเดียวกับการเรียนรู้
ภาษาแม่ท่ีเกิดจากการท่ีเด็กสนใจ ต้องการท่ีจะเข้าใจส่ิงท่ีผู้อื่นส่ือสารด้วยความสนใจ ต้องการท่ีจะ
ส่ือสารเกิดขึ้นจากการมีประสบการณ์ร่วมกันระหว่างเด็กและผู้ใหญ่ ซึ่งเป็นประสบการณ์ท่ีใกล้ตัวเด็ก  

2) รูปแบบเกิดขึ้นซ้ าๆ เป็นการเช่ือมโยงความสัมพันธ์กันระหว่างผู้ใหญ่กับ
เด็ก ท าให้เด็กได้รับประสบการณ์ทางภาษาและใช้ภาษาในการส่ือสาร 

3) เรื่องราวที่ใช้ควรมีเหตุการณ์ท่ีเป็นแก่นของเรื่อง จุดเริ่มต้น และจุดจบ  
4) การใช้เหตุการณ์หรือเรื่องราวที่เด็กคาดเดาได้ท าให้เด็กอยากมีส่วนร่วมใน

การใช้ภาษา ดังนั้นควรเลือกเรื่องราวที่เด็กเคยมีประสบการณ์หรือเรื่องท่ีอยู่ในความสนใจของเด็ก 
5) การท่ีเด็กและผู้ใหญ่ได้แสดงบทบาทตามเรื่องราวไปพร้อมๆ กัน เป็นส่ิงท่ี

ส าคัญท่ีช่วยสร้างความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างเด็กและผู้ใหญ่ท าให้เด็กมีความมั่นใจในการส่ือสาร ฝึกฝน 
Azpillaga et al. (2001) ได้อธิบายเกี่ยวกับแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าว่าเป็น

การสอนภาษาต่างประเทศท่ีมีความสอดคล้องกับทฤษฎีการเรียนรู้ของ Bruner โดยให้หลักการส าคัญ
ดังนี้ 

1) การใช้ภาษาเกิดจากความสนใจและต้องการท่ีใช้ภาษา นิทาน เรื่องราวท่ี
ครูน ามาใช้และการให้เด็กร่วมแสดงตามบทบาทเป็นส่ือช่วยให้เด็กสนใจเข้ามามีส่วนร่วมและจูงใจ
ให้เด็กใช้ภาษา 

2) การเรียนรู้ท่ีพูดภาษาต้องมีโอกาสท่ีได้รับประสบการณ์ทางภาษานั้นซ้ าๆ 
การแสดงตามบทบาทในเรื่องราวซ้ าๆ ผ่านหนังสือนิทาน ดนตรี เป็นรูปแบบของประสบการณ์ทาง
ภาษาท่ีท าให้เด็กเกิดฝึกฝนทางภาษา 
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3) เนื้ อหาของเรื่องราวท่ีน ามาใช้ควรเกี่ยวข้องกับประสบการณ์ใน
ชีวิตประจ าวันของเด็กหรือส่ิงท่ีเด็กสนใจ  

Taeschner (2013) ได้ท าการวิจัยเกี่ยวกับการสอนภาษาต่างประเทศส าหรับเด็ก
ในช่วงปี 1991 จนได้พัฒนาแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าซึ่งต่อมาได้มาการน าไปใช้และพัฒนาให้มี
ความสอดคล้องตามพัฒนาการและการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของเด็ก  Taeschner จึงได้สรุป
หลักการส าคัญ ดังนี้ 

1) การจัดประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาต้องให้เด็กได้ซึมซับภาษาจากการมี
ประสบการณ์ท่ีมีรูปแบบซ้ าๆ ร่วมกับผู้ใหญ่จนท าให้เด็กได้ซึมซับและเข้าใจความหมายของภาษา 

2) การใช้นิทาน เรื่องราวส้ันๆ เป็นเรื่อง ท่ีเด็กเคยมีประสบการณ์ใน
ชีวิตประจ าวัน เนื้อหาของภาษาจากง่ายไปยาก โดยค านึงให้สอดคล้องกับรูปแบบการในการเรียนรู้
ภาษาของเด็ก ช่วยให้เด็กคาดเดาความหมายได้ จดจ าง่าย ส่งผลต่ออารมณ์ในขณะท่ีเรียนรู้ภาษา จูง
ใจให้เด็กพูดใช้ภาษาเพื่อบอกความต้องการ ความรู้สึก  

3) การให้เด็กร่วมแสดงตามบทบาทของตัวละครทุกตัวในเรื่องช่วยให้เด็ก
เข้าใจความหมายของภาษาตามบริบทของเรื่องราว และเข้าใจบทบาทหน้าท่ีของตัวละครเป็นการใช้
ภาษาอย่างมีความหมาย  

4) ความสัมพันธ์ท่ีดีระหว่างเด็กและผู้ใหญ่ขณะเล่าและแสดงเรื่องราว เป็น
กุญแจส าคัญท่ีมีผลต่ออารมณ์ความรู้สึกของเด็ก ท าให้เด็กมีความมั่นใจในการส่ือสาร ฝึกฝนภาษา  

5) การใช้ท่าทาง การแสดงออกทางสีหน้า การใช้น้ าเสียง การสบตา การ
สัมผัสร่างกายขณะเล่าเรื่องเป็นส่ิงส าคัญท่ีช่วยให้เด็กคาดเดาความหมายของภาษาได้ 

6) การจัดกิจกรรมท่ีท าให้เด็กได้ใช้ภาษาท่ีอยู่ในนิทานหรือเรื่องราวนั้นซ้ าๆ 
ในรูปแบบท่ีหลากหลายเพื่อให้เด็กเข้าใจ 

Padiglia and Arcidiacono (2015) ได้อธิบายหลักการส าคัญของแนวคิดการ
สอนแบบบอกเล่าไว้ 4 ประการ ดังนี้ 

1) การเรียนภาษาต่างประเทศมีรูปแบบการเรียนรู้ท่ีคล้ายคลึงกับรูปแบบการ
รับรู้ภาษาแม่ ท่ีเกิดจากประสบการณ์ท่ีเกิดซ้ าๆ ระหว่างเด็กและบุคคลอื่น การใช้เรื่องราว สีหน้า
ท่าทางประกอบจะท าให้เด็กมีส่วนร่วม และเกิดความเข้าใจในความหมายของภาษานั้น 

2) อารมณ์ ความรู้สึกระหว่างการสนทนาเป็นกุญแจส าคัญท่ีท าให้เด็กเกิด
ความรู้ สึก ท่ีดีในการเรียนภาษาต่างประเทศ และเกิดแรงจูงในการพูด การส่ือสารโดยใช้
ภาษาต่างประเทศได้ 

3) การเรียนภาษาต่างประเทศจ าเป็นต้องได้รับประสบการณ์ท่ีต้องใช้ภาษา 
ดังนั้นการเล่าเรื่องด้วยภาษาต่างประเทศท าให้เด็กได้รับประสบการณ์ทางภาษาต่างประเทศ 
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4) การใช้เรื่องราวท่ีมีแก่นเรื่องในสถานการณ์ท่ีหลากหลายท าให้เด็กได้รับ
ประสบการณ์ในการใช้ภาษาต่างประเทศท่ีหลากหลายท่ีช่วยพัฒนาความสามารถทางภาษาให้ดีขึ้น 

หลักการของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าท่ีนักวิชาการได้กล่าวข้างต้นสรุปได้ว่า 
กิจกรรมในชีวิตประจ าวันท าให้เด็กมีประสบการณ์ทางภาษาซ้ าๆ การใช้นิทานท่ีมีเนื้อหาเป็นเรื่องราว
ท่ีเด็กสนใจและเคยมีประสบการณ์มาก่อนท าให้เด็กสนใจและคาดเดาความหมายได้ การให้เด็กได้พูด 
แสดงท่าทาง การใช้สีหน้า ท่าทาง น้ าเสียง ส่งผลต่ออารมณ์และความรู้สึกของเด็ก ท าให้เด็กอยากใช้
ภาษา และการให้ประสบการณ์ทางภาษาท่ีหลากหลายท าให้เด็กได้ใช้ภาษาซ้ าจนเกิดทักษะ งานวิจัย
ครั้งนี้ ผู้วิจัยได้เลือกใช้หลักการของ Taeschner (2013) ซึ่งเป็นต้นแบบในการพัฒนาแนวคิดการสอน
แบบบอกเล่าท่ีมีการน าไปใช้อย่างแพร่หลายเพื่อการสอนภาษาต่างประเทศในแถบยุโรป  

2.4.2 ข้ันตอนของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า 
นักวิชาการและนักการศึกษาเกี่ยวกับการสอนภาษาต่างประเทศได้น าหลักการ

ของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าของ Taeschner ไปศึกษาและพัฒนาเป็นขั้นตอนในการสอนซึ่งมี
รายละเอียด ดังนี้ 

Glopper and Damhuis (2001) ได้อธิบายรายละเอียดของขั้นตอนการสอน
ตามแบบแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า ใช้เวลา 45 นาที โดยแบ่งเป็น 2 ระยะ ดังนี้ 
   ระยะท่ี 1 Format play ใช้เวลา 10-15 นาที ในระยะนี้เพื่อให้เด็กได้รับ
ประสบการณ์ทางภาษาผ่านเรื่องราวซึ่งประกอบด้วย 3 ขั้นตอนย่อย ดังนี้ 

ขั้นที ่1 ครูเล่าเรื่องราวและแสดงท่าทางให้เด็กดู 2-3 ครั้ง  
ขั้นที ่2 ครูให้เด็กๆ เข้ามามีส่วนร่วมในแสดงท่าทางซึ่งในขั้นนี้เด็กยังไม่   

จ าเป็นต้องพูดภาษาออกมา 
ขั้นท่ี 3 ครูและเด็กๆ ร่วมแสดงและพูดบทตามเรื่องราวไปพร้อมๆ กัน 

หรือครูให้เด็กๆ แสดงด้วยตนเองซึ่งครูพิจารณาตามความสามารถของเด็ก 
   ระยะท่ี 2 Supplementary ใช้เวลา 30 - 35 นาที เป็นช่วงซ้ าทวนเนื้อหา
จากเรื่องราวท่ีเด็กได้เรียนรู้ด้วยส่ือ กิจกรรมต่างๆ ท่ีช่วยกระตุ้นให้เด็กผลิตภาษาด้วยวิธีการท่ี
หลากหลาย ได้แก่ 1) ฟังเรื่องราวผ่านจังหวะ ดนตรี 2) ร้องเพลงร่วมกัน 3) เล่าเรื่องจากภาพ
เหตุการณ์ในเรื่องราว 3) อ่านเรื่องราวร่วมกัน 4) อ่านเรื่องราวเป็นกลุ่มย่อย หรือ เด่ียว 5) ท ากิจกรรม
กลุ่มย่อยใหเ้ด็กมีโอกาสได้ใช้ภาษา โดยครูสามารถให้ความช่วยเหลือในรายกลุ่มย่อยได้อย่างใกล้ชิด 

Padiglia and Arcidiacono (2015) ได้อธิบายข้ันตอนในการน าแนวคิดการสอน
แบบบอกเล่าไปใช้ในห้องเรียนไว้ 6 ขั้นตอน ดังนี้ 
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1) ขั้นเปิดประสบการณ์ เป็นขั้นเช่ือมโยงเดิมสู่ประสบการณ์ใหม่ของเด็กโดย
ท่ีครูจะเล่าเรื่องราวโดยใช้ภาษาแม่ก่อนน าไปสู่การเล่าเรื่องราวเป็นภาษาต่างประเทศ 

2) ขั้นครูแสดงเรื่องราว โดยครูเป็นผู้เล่าเรื่องราวพร้อมแสดงท่าทาง สีหน้า 
ตามเนื้อเรื่องท่ีเกิดขึ้นให้เด็กได้ฟัง 

3) ขั้นร่วมแสดงเรื่องราว เป็นขั้นท่ีเด็กจะได้มีส่วนร่วมในการพูดบทตาม
เรื่องราว ร้องเพลงท่ีประกอบในเรื่องราวท่ีเกิดขึ้น โดยจะมีดนตรี จังหวะ ท าให้เด็กได้ร่วมภาษาและ
เคล่ือนไหวไปตามเนื้อหาและจังหวะ 

4) ขั้นการอ่าน ครูอ่านเรื่องราวท่ีเด็กๆ ได้ร่วมแสดงจากหนังสือท่ีมีตัวแสดง 
รูปภาพ และเนื้อหาเดียวกัน 

5) ขั้นการดูส่ือ เด็กดูซีดีการ์ตูนท่ีมีมีตัวแสดง รูปภาพ และเนื้อหาเดียวกัน 
6) ขั้นกลับสู่ประสบการณ์เดิม เป็นขั้นสุดท้ายของการเรียนการสอน ท่ีน า

เด็กๆ กลับสู่การใช้ภาษาแม่ด้วยการพูดคุยเป็นภาษาแม่ 

Padiglia and Arcidiacono )2015 ( ยังได้อธิบายรายละเอียดเกี่ยวกับส่ือท่ีใช้
ประกอบการสอนตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าโดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

1) หุ่นตัวละครหลัก 2 ตัว ท่ีเป็นไดโนเสาร์ท่ีมีลักษณะเฉพาะท่ีแตกต่างกัน ท า
ให้เด็กสามารถแยกแยะได้ และเป็นตัวด าเนินเรื่องราวต่างๆ  

2) หนังสือภาพเรื่องราว ท่ีแบ่งเนื้อหาเป็นตอนๆ เนื้อหาเกี่ยวกับการใช้
ชีวิตประจ าวันของเด็ก ในบริบทท่ีเป็นปกติเป็นประสบการณ์ท่ีเกิดข้ึนจริงในชีวิตของเด็ก เช่น การพบ
เจอเพื่อนใหม่ การแบ่งปันของเล่น การไปในสถานท่ีต่างๆ เป็นต้น มีการวางเนื้อเรื่องออกแบบให้มี
การน าภาษามาพูดซ้ าๆ ในเรื่องราว 

3) ซีดีการ์ตูนท่ีมีเนื้อหาตามเรื่องราวในหนังสือภาพ มีความยาวเป็นตอน
ประมาณ 5 นาที มีตัวละครด าเนินเรื่องและพูดประโยคในเรื่องเล่า ได้พัฒนาขึ้นให้เหมาะสมกับ
กระบวนการรับรู้ภาษาของเด็ก 

4) การใช้ดนตรี และเพลง ประกอบการพูดเล่าเรื่อง 
5) หนังสือภาพท่ีมีตัวอักษร จ านวน 6 เล่ม มี 5 ภาษา ได้แก่ อังกฤษ เยอรมัน 

ฝรั่งเศส อิตาเลียน และ สเปน 
6) เส้ือ และกระเป๋าท่ีมีสัญลักษณ์ไดโนเสาร์  ส าหรับให้เด็กและครูใส่เพื่อ

สมมติเหตุการณ์ว่าเข้าไปอยู่ในโลกของไดโนเสาร์ท่ีต้องใช้ภาษาต่างประเทศในการส่ือสาร 
7) คู่มือท่ีอธิบายวัตถุประสงค์การเรียนรู้ของแต่ละเล่ม 

ขั้นตอนการสอนตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าท่ีนักการศึกษาได้ให้รายละเอียดข้างต้น มี
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แนวทางปฏิบัติท่ีชัดเจนและสอดคล้องกับพัฒนาการการเรียนรู้ของเด็กอนุบาล ผู้วิจัยได้ศึกษา
แนวทางปฏิบัติ รวมทั้งการใช้ส่ือประกอบการสอนอย่างละเอียด เพื่อน าไปสู่การพัฒนาขั้นตอนของ
รูปแบบฯ ในงานวิจัยครั้งนี ้

2.5 เกณฑ์การเลือกหนังสือนิทาน 
หลักแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าให้ความส าคัญกับการใช้หนังสือนิทานหรือเรื่องราวเพื่อ

เป็นส่ือส าคัญในการเรียนรู้ภาษา ดังนั้นการคัดเลือกหนังสือนิทานควรพิจารณาอย่างมีหลักเกณฑ์
เพื่อให้เหมาะสมกับเด็กอนุบาล มีนักการศึกษาได้ให้หลักเกณฑ์ในการเลือกหนังสือส าหรับเด็กไว้ ดังนี้ 

Machado (1999) ได้อธิบายหลักการเลือกหนังสือส าหรับเด็กปฐมวัย ซึ่งมีเกณฑ์ดังนี้ 
1) เนื้อหาท่ีเด็กสามารถฟังหรืออ่านได้อย่างเพลิดเพลิน สนุกสนาน กระตุ้นให้เกิด

ความรู้สึกอยากฟังหรืออยากอ่านหนังสือ 
2) เนื้อหาในหนังสือเป็นเหตุการณ์ท่ีสามารถเช่ือมโยงกับประสบการณ์ของเด็ก 
3) ตัวละครเด่นชัดเด็กสามารถระบุได้ เป็นแบบอย่างในการแสดงพฤติกรรมเชิงบวก 
4) ใช้เครื่องหมายอัญประกาศเมื่อมีบทสนทนาในหนังสือนิทาน 
5) เนื้อหาของนิทานไม่ซับซ้อนหรือยาวจนเกินไป ตัวหนังสือชัดเจนไม่มากเกิน ใช้

ประโยคท่ีไม่ยาวเกินไป การใช้ค าไม่ยากเกินไป  
6) ภาพประกอบสีสันสดใส สามารถอธิบายเรื่องราวได้เหมือนตัวหนังสือท่ีบรรยาย 
7) หนังสือมีขนาดท่ีเหมาะสมกับวัยเด็ก จับถือได้ง่าย 
8) การใช้ค าซ้ าๆ ค ากลอนท่ีมีจังหวะท าให้เด็กเกิดความเพลินเพลิด 
9) การเริ่มต้นและจุดจบของเรื่องเป็นท่ีน่าพอใจ 
10)  มีประโยชน์ต่อการศึกษา 

Huck (2001) ได้ให้หลักการในการเลือกหนังสือนิทานท่ีมีความสอดคล้อง เหมาะสมกับ
วัยและพัฒนาการด้านภาษาของเด็ก ซึ่งมีเกณฑ์ในการเลือกหนังสือนิทาน ดังนี้ 

1) เนื้อเรื่องท่ีแต่งขึ้นส าหรับเด็ก 

2) โครงเรื่อง มีโครงเรื่องท่ีชวนติดตาม มีจุดเริ่มต้นและจุดจบของเรื่อง 

3) ฉาก สถานท่ี และเวลาในเรื่อง ก าหนดชัดเจนและสอดคล้องต้ังแต่จุดเริ่มต้น 
4) แก่นของเนื้อเรื่อง มีประเด็นชวนให้เด็กคิด 
5) ตัวละคร มีคุณลักษณะท่ีอยู่ในวัยเดียวกับเด็ก และมีพฤติกรรมท่ีใกล้เคียงกับเด็ก 

6) ภาษา ของเรื่องไม่ใช้ภาษาซับซ้อน ควรใช้ภาษาท่ีเด็กเข้าใจได้ง่าย 

7) คุณลักษณะหรือข้อคิดอื่นๆ ท่ีสอดคล้องกับวัย หรือตรงกับความสนใจของเด็ก 



28 
 

ระพีพรรณ พัฒนาเวช และคณะ (2560) อธิบายหลักเกณฑ์ในการคัดเลือกหนังสือนิทาน
ส าหรับเด็กปฐมวัยซึ่งมีรายละเอียดแบ่งเป็นประเด็น ดังนี้ 

1) เนื้อหา 
(1) สนุก น่าอ่าน ชวนติดตาม 
(2) เรื่องราวเหมาะกับความรู้สึกของเด็ก สอดคล้องกับชีวิตประจ าวัน 
(3) ส่งเสริมและกระตุ้นจินตนาการ 
(4) ส่งเสริมพัฒนาการของเด็กแบบองค์รวม 
(5) ส่งเสริมคุณลักษณะท่ีพึงประสงค์ของเด็กไทย 
(6) เด็กได้รับความรู้และความเข้าใจจากเรื่องนั้นในระดับท่ีเหมาะสม 
(7) เนื้อหามีความสอดคล้องกับยุคสมัย 
(8) หากเป็นสารคดี ต้องส่ือสาระท่ีถูกต้องและชัดเจน 

2) ภาษา 
(1) ประโยคส้ัน เข้าใจง่าย เหมาะสมกับการส่ือสารของเด็ก 
(2) ภาษาสละสลวย อ่านหรือฟังแล้วไม่สะดุด ไม่ติดขัด 
(3) มีจังหวะ ค าคล้องจอง ค าซ้ า ชวนในติดตาม และจดจ าง่าย 
(4) จัดวรรคตอนถูกต้อง 
(5) ภาษาและภาพน าเสนอได้สอดคล้องเข้ากัน 
(6) ภาษาจูงใจให้เด็กสนใจติดตามเรื่องล าดับถัดไป 
(7) ลักษณะและขนาดตัวอักษรเหมาะกับวัยของเด็ก อ่านแล้วสบายตา 

3) ภาพประกอบ 
(1) ภาพมีขนาดใหญ่ สวยงาม ดึงดูดให้อยากดู 
(2) ภาพสวยงาน ลายเส้นไม่ซับซ้อนจนเข้าใจยาก 
(3) สัดส่วนภาพมากกว่าครึ่งของรูปเล่ม 
(4) การน าเสนอภาพหากเป็นภาพวาดต้องสามารถเช่ือมโยงกับของจริงได้ 
(5) ค าอธิบายน้อย หรือไม่มี แต่ส่ือความหมายได้เหมาะสม 

3. วิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูด 

วิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูด เป็นวิธีท่ีได้รับความนิยมอย่างมากต้ังแต่อดีตสู่ปัจจุบัน และ
พัฒนาขึ้นโดยอิงทฤษฎีการเรียนรู้ตามแนวความคิดของนักจิตวิทยากลุ่มพฤติกรรมนิยม รายละเอียด
ความเป็นมา หลักการและขั้นตอนของวิธีสอนแบบฟัง-พูดม ีดังนี้ 
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3.1 ความเป็นมาของวิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูด 

วิธีสอนแบบฟังพูดเป็นวิธีการสอนภาษาต่างประเทศท่ีพัฒนาโดยนักภาษาศาสตร์โดย     
มีฐานจากทฤษฏีภาษาศาสตร์โครงสร้าง และทฤษฎีการเรียนรู้กลุ่มพฤติกรรมนิยม ท่ีถือก าเนิดใน
สหรัฐอมริการะหว่างสงครามโลกครั้งท่ี 2 ด้วยเหตุผลจากความจ าเป็นในการฝึกฝนทหารและ
เจ้าหน้าท่ีให้สามารถพูดภาษาต่างประเทศได้ในระยะเวลาอันรวดเร็วเพื่อท าการติดต่อกับบุคคล     
เช้ือชาติต่างๆ ในช่วงสงคราม จนเป็นวิธีท่ีนิยมใช้สอนภาษาต่างประเทศในช่วงปี ค.ศ. 1940-1960  
(Richards & Rodgers, 2014) 

เริ่มแรกวิธีการสอนแบบฟังพูดเป็นโปรแกรมพิเศษส าหรับการสอนภาษาต่างประเทศ 
เช่น เยอรมัน ฝรั่งเศส อิตาลี จีน ญี่ปุ่น มาเล ซึ่งใช้สอนในค่ายทหารจึงได้ช่ือว่า Army Specialized 
Training Program (ASTP) และในปี 1943 มีมหาวิทยาลัยเข้าร่วมโปรแกรมจ านวน 55 แห่ง โดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อให้นักเรียนมีความสามารถในการส่ือสารภาษาต่างประเทศได้อย่างช านาญ เน้นการ
ใช้ภาษาต่างประเทศอย่างเข้มข้น ซึ่งได้รับความนิยมจากนักภาษาศาสตร์ในช่วงนั้นว่าเป็นแนวการ
สอนภาษาต่างประเทศซึ่งใช้พื้นฐานการออกเสียง การพูด (oral based) เป็นหลัก มีนักเรียนต่างชาติ
จ านวนมากเข้ารับการอบรมในโปรแกรมเพื่อพัฒนาภาษาอังกฤษในฐานะภาษาท่ีสอง (River, 1972) 
วิธีการสอนแบบฟัง-พูดมีช่ือเรียกต่างกันในช่วงปี ค.ศ. 1950-1960 เรียกวิธีสอนแบบนี้ว่าวิธีสอนแบบ
ภาษาศาสตร์ (Linguistic Method) หรือวิธีสอนแบบฟัง-พูด (Aural-Oral Method) และต่อมาในปี 
1964 Nelson Brook อาจารย์แห่งมหาวิทยาลัยเยล ได้ท าการศึกษาค้นคว้าและเรียกวิธีสอนแบบนี้ว่า 
Audio-Lingual Method (ALM) ซึ่งใช้เรียกเป็นท่ีแพร่หลายจนถึงปัจจุบัน 

การสอนแบบฟัง-พูด นอกจากพัฒนาบนฐานทฤษฎีการเรียนรู้ท่ีมาจากกลุ่มพฤติกรรม
นิยมท่ีว่าด้วยพฤติกรรมเกิดจากพื้นฐาน 3 ประการ 1) ส่ิงเร้าเพื่อต้องการให้เกิดพฤติกรรม 2) การ
ตอบสนองต่อส่ิงเร้า 3) การเสริมแรงเพื่อให้เกิดการตอบสนองท่ีเหมาะสมและส่งเสริมให้เกิดพฤติกรรม
ซ้ าในอนาคต การเสริมแรงเป็นส่ิงท่ีมีความส าคัญมากในการเรียนรู้ท่ีช่วยให้เกิดพฤติกรรมซ้ าๆ จนเกิด
เป็นนิสัย (Castagnaro, 2006) แล้วนั้นยังมีฐานจากทฤษฏีภาษาศาสตร์โครงสร้างท่ีว่าด้วย ภาษาเป็น
ระบบของโครงสร้างพื้นฐานท่ีสัมพันธ์กันเพื่อน าไปสู่ความหมาย ดังนั้นในการเรียนรู้ภาษาต้องให้เกิด
ความช านาญในระบบของโครงสร้างพื้นฐานเหล่านั้น ซึ่งรูปแบบวิธีการสอนตามทฤษฎีภาษาศาสตร์
โครงสร้างนี้ ได้แก่การสอนแบบฟัง-พูด การสอนแบบเงียบ และการสอนแบบตอบสนองท่าทาง 
(Richards & Rodgers, 2014) 

3.2 ทฤษฎีการเรียนรู้กลุ่มพฤติกรรมนิยม  
ทฤษฎีการเรียนรู้กลุ่มพฤติกรรมนิยมของ Skinner (1957) ได้อธิบายว่าการเรียนรู้ภาษา

เป็นกระบวนการเรียนรู้ทางภาษาโดยเกิดจากความสัมพันธ์ระหว่างส่ิงเร้ากับการตอบสนองท่ีเกิดจาก
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การวางเงื่อนไข (classic conditioning) ส่ิงเร้ามากระตุ้นให้เกิดพฤติกรรมในการตอบสนองต่อส่ิงเร้า
นั้นซ้ าๆ ตัวอย่างเช่น เมื่อแม่ป้อนนมลูกแม่จะพูดกับเด็กว่า นม นม ด่ืมนม ซ้ าๆ ทุกครั้งทีป้อนนม ท า
ให้เด็กเช่ือมโยงและเข้าใจว่าน้ าข้าวๆ ท่ีด่ืมนั่นเรียกว่า นม และทุกพฤติกรรมมีกระบวนการท่ีเป็นผล
มาจากการวางเงื่อนไขด้วยการกระท า (operant conditioning) เด็กเรียนรู้ภาษาได้จากการเสริมแรง
ทางบวกโดยบุคคลท่ีอยู่รอบตัว เมื่อเด็กเลียนแบบเสียงท่ีใช้ภาษาของผู้ใหญ่ได้ถูกต้องและได้รับค าชม 
หรือได้รับการตอบสนองท่ีท าให้เด็กเกิดความพึงพอในซึ่งถือเป็นการเสริมแรงท่ีจัดกระท าขึ้น ท าให้เด็ก
เลียนเสียงบ่อยข้ึนจนเกิดพฤติกรรมในการออกเสียงนั้น เช่ือมโยงเสียงของค ากับวัตถุหรือเหตุการณ์ท า
ให้เข้าใจความหมายและกลายเป็นความสามารถทางภาษา ตัวอย่างเช่น เด็กทารกบังเอิญท าเสียง แม 
แม ท าให้แม่เข้าใจว่าเด็กเรียก แม่ จึงกอดหอมด้วยความดีใจท าให้เด็กรู้สึกว่าได้รับรางวัลและเกิด
ความพึงพอใจท าให้เด็กผลิตเสียงนั้นบ่อยๆ  

River (1981) ได้อธิบายเกี่ยวกับพฤติกรรมในการเรียนรู้ภาษาของเด็กท่ีสอดคล้องกับ
ทฤษฎีการวางเงื่อนไขไว้ว่า การเรียนรู้ภาษาของเด็กเกิดจากการท่ีเด็กได้รับการตอบสนอง และการ
เสริมแรงทางบวกจากบุคคลและวัฒนธรรมท่ีเด็กเติบโตขึ้น พฤติกรรมจะเกิดขึ้นได้เมื่อเด็กได้รับการ
ตอบสนอง ได้รางวัล หรือแรงเสริมทันทีทีท าพฤติกรรมนั้น และสามารถฝึกฝนซ้ าๆ จนกลายเป็น
พฤติกรรมในการใช้ภาษา จากแนวคิดพฤติกรรมการเรียนรูดังกล่าวน าไปสู่การสอนภาษาแบบฟัง-พูด 
ท่ีมุ่งเน้นให้เด็กสร้างพฤติกรรมการออกเสียงตามต้นแบบซ้ าๆ โดยท่ีครูจะคอยตอบสนองต่อพฤติกรรม
ของเด็กด้วยการชมเชย หรือให้ข้อมูลย้อนกลับ เพื่อกระตุ้นให้เด็กเรียนรู้ภาษา 

Riley (2012) อธิบายวิธีการเรียนรู้ภาษาของเด็กตามเช่ือของกลุ่มแนวคิดพฤติกรรมนิยม
ไว้ว่า เป็นการเรียนรู้ภาษาของเด็กเกิดจากประสบการณ์ตรงในการรับข้อมูลทางภาษาจากบุคคล
รอบตัว เป็นกระบวนการเช่ือมโยงท่ีแต่ละคนได้รับการตอบสนองทางบวกท่ีแตกต่างกัน ระยะเริ่มต้น
ของการเรียนรู้ภาษาเด็กจะผลิตเสียงต่างๆ ออกมาและเมื่อคนรอบตัวตอบสนองและชมเชยเด็ก ท าให้
เกิดการสร้างเงื่อนไขกับเด็กท่ีท าให้เด็กเลือกท่ีจะออกเสียง ส าหรับกลุ่มแนวคิดนี้เช่ือว่าการเรียนรู้
ค าศัพท์ของเด็กเป็นการเลียนแบบค าพูดของผู้ใหญ่ และผู้ใหญ่จะเป็นต้นแบบให้เด็กพูดตามและคอย
แก้ไขหากเด็กไม่สามารถพูดได้ถูกต้อง ซึ่งเป็นกระบวนการท่ีเด็กจะเรียนรู้ ภาษาและพัฒนา
ความสามารถทางภาษาของเด็ก 

แสงระวี ดอกแก้วบัว (2558) ได้สรุปทฤษฎีการเรียนรู้ภาษาตามแนวคิดของกลุ่ม
พฤติกรรมนิยมไว้ว่าการเรียนรู้ภาษาเกิดจากการเปล่งเสียงต้ังแต่วัยทารกและผู้เล้ียงดูให้การเสริมแรง
คือการเอาใจใส่ การสนับสนุนเสียงท่ีใช้อยู่ในสังคมของเด็ก ท าให้เด็กส่งเสียงท่ีได้รับแรงเสริมบ่อยครั้ง
จนติดเป็นนิสัย และละท้ิงเสียงท่ีไม่มีการใช้ เด็กจึงสามารถเรียนรู้ภาษาของตนได้ดีท่ีสุดด้วยการ
เลียนแบบผู้เล้ียงดู เมื่อเลียนเสียงได้ถูกต้องก็จะได้รับแรงเสริม ท าให้เลียนเสียงบ่อยจนติดเป็นนิสัย ซึ่ง
ถือว่าเป็นสาเหตุของการปลูกฝังความสามารถทางภาษาให้แก่เด็ก การส่งเสริมเป็นอิทธิพลท่ีสะสมกัน
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จนบุคคลนั้นมีความสามารถทางภาษา การเสริมแรงท่ีมีอิทธิผลต่อการแสดงพฤติกรรมทางภาษาของ
เด็ก ได้แก่ การเสริมแรงทางบวก การลงโทษ และ การหยุดยั้ง 

การเรียนการสอนภาษาตามทฤษฎีกลุ่มพฤติกรรมนิยมท่ีนักการศึกษาได้อธิบายดังกล่าว
ข้างต้น สรุปได้ว่าเป็นแนวคิดการเรียนรู้ท่ีเช่ือว่าความสามารถทางภาษาเป็นพฤติกรรมท่ีจะเกิดขึ้นได้
เมื่อเด็กอยู่ในสภาพแวดล้อมท่ีเด็กได้ยินเสียง เห็นพฤติกรรมซ้ าๆ เด็กเลียนแบบพฤติกรรมได้ และเมื่อ
แสดงพฤติกรรมนั้นแล้วได้รับการตอบสนองทางบวกท าให้เกิดความพึงพอใจต่อเด็ก ได้รับแรงเสริมให้
ต้องการแสดงพฤติกรรมนั้นซ้ าๆ จนเกิดความคุ้นเคย เช่ือมโยงความหมายของเสียงกับวัตถุหรือ
เหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นจนกลายเป็นความสามารถทางภาษา  

3.3 ความหมายและความส าคัญของวิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูด 

นักวิชาการได้ให้ความหมายและความส าคัญของวิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูดไว้ ดังนี้ 
Rivers (1972) ได้อธิบายวิธีสอนแบบฟัง-พูดไว้ว่า เป็นวิธีปฏิบัติเพื่อพัฒนาทักษะทาง

ภาษาโดยเริ่มจากทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน อย่างเป็นล าดับ ในช่วงเริ่มแรกของ
การสอนภาษาจึงเป็นการสอนพูดออกเสียงซ้ าๆ ให้สามารถออกเสียงค าศัพท์ ประโยค ท่ีใช้บ่อยใน
ชีวิตประจ าวัน ซึ่งเป็นค าท่ีมีจ านวนไม่มากเพื่อให้นักเรียนสามารถเข้าใจรูปแบบของภาษาได้ด้วยวิธี
เลียนแบบและจดจ า ก่อนท่ีจะสอนรูปแบบหลักการของภาษาแต่จะมีการสอนเน้นย้ ามากขึ้นเมื่อได้
เรียนภาษาในระดับท่ีสูงขึ้น การคัดเลือก  

Krashen (1995) ได้อธิบายวิธีสอนแบบฟัง-พูดว่า หมายถึง การสอนท่ีใช้บทสนทนามา
เป็นเนื้อหาบทเรียนเพื่อให้ผู้เรียนได้ออกเสียง ค า ประโยค ตามบทสนทนานั้นโดยมีครูเป็นต้นแบบใน
การออกเสียงให้ผู้เรียนฝึกฝนออกเสียงตามซ้ าๆ จนเกิดความคุ้นเคยและสามารถจดจ าค าศัพท์ 
โครงสร้าง ของประโยคได้  

อรุณี วิริยะจิตรา (2555) ได้ให้ความหมายของวิธีสอนแบบฟัง-พูดไว้ว่า เป็นแนวทาง
ฝึกฝนท่ีเริ่มต้นจากการฟัง-พูด เน้นภาษาท่ีใช้พูดในชีวิตประจ าวันเพื่อให้ผู้เรียนสามารถส่ือสารภาษา
ได้ ไม่ใช่สอนเกี่ยวกับตัวภาษา โดยผู้เรียนต้องได้รับการฝึกฝนภาษานั้นซ้ าๆ จนสามารถพูดได้เป็นนิสัย 
ผู้สอนค านึงถึงความแตกต่างของภาษาระหว่างภาษาแม่กับภาษาท่ีเรียนนั้นเพื่อช่วยเน้นหรือแก้ไข
ให้กับผู้เรียนเมื่อผู้เรียนสร้างความผิดพลาด มีการใช้ส่ืออุปกรณ์ประกอบการสอนเพื่อช่วยให้ผู้เรียน
เกิดความเข้าใจถูกต้อง 

แสงระวี  ดอกแก้วบัว (2558) ได้อธิบายวิธีสอนแบบฟัง-พูดว่าหมายถึง วิธีท่ีมุ่งเน้นให้
ผู้เรียนปฏิบัติเพื่อส่ือสารภาษาเป้าหมายท่ีเรียนได้ โดยผู้เรียนจะต้องฝึกภาษานั้นซ้ าๆ จนเกิดเป็นนิสัย
สามารถพูดได้โดยไม่ต้องหยุดนึก ผู้สอนมีบทบาทในการเป็นแบบอย่างท่ีดีในการใช้ภาษาท่ีเรียน 
เพื่อให้ผู้เรียนเลียนแบบตามผู้สอน เน้นภาษาท่ีใช้ในชีวิตประจ าวัน ผู้สอนมีการจัดระดับความซับซ้อน
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ของภาษาให้เริ่มต้นจากรูปแบบท่ีง่ายๆ ก่อน โดยน าค าศัพท์ใหม่ๆ และโครงสร้างประโยคในบท
สนทนามาฝึกซ้ าในรูปแบบต่างๆ  

สรุปได้ว่า วิธีสอนแบบฟัง-พูด หมายถึง แนวทางในการสอนท่ีมีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนา
ทักษะการฟัง และการพูด ก่อนการอ่าน เขียน มุ่งเน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกฝนการออกเสียงภาษาจาก
ค าศัพท์ และประโยคท่ีใช้บ่อยๆ ในชีวิตประจ าวัน โดยการออกเสียงเลียนแบบผู้สอนซ้ าๆ จนคุ้นเคย
และสามารถพูดภาษาท่ีเรียนได้ด้วยตนเอง  

3.4 หลักการและข้ันตอนของวิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูด 

วิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูด ได้ถูกน าไปใช้โดยนักการศึกษา นักวิชาการอย่างแพร่หลาย
ต้ังแต่แต่อดีตสู่ปัจจุบัน ซึ่งมีหลักการส าคัญและขั้นตอนโดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

 3.4.1 หลักการของวิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูด 
Brooks (1964) ได้ก าหนดกรอบแนวคิดเกี่ยวกับการสอนโดยวิธีแบบฟังพูดไว้ 

ดังนี้  
1) การเรียนทุกรูปแบบของภาษาเกิดจากครูเป็นต้นแบบภาษา 
2) ยอมรับการใช้ภาษาแม่ในขณะท่ีมีการสอนภาษาเป้าหมายใหม่ 
3) การฝึกฝนการฟังและการออกเสียงในช่วงแรกไม่มีส่ือสัญลักษณ์ ตัวอักษร 
4) เรียนโครงสร้างภาษาด้วยการฝึกฝนมากกว่าการอธิบายหลักการ 
5) เริ่มมีการใช้สัญลักษณ์ ภาษาเขียนเมื่อนักเรียนรู้จักเสียงเป็นอย่างดี 
6) การสรุปหลักการโครงสร้างของภาษาเพื่อการน าภาษาไปใช้จะเกิดขึ้นเมื่อ

นักเรียนมีความคุ้นเคยกับหลักการของภาษานั้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อภาษานั้นมีโครงสร้างความ
แตกต่างจากภาษาแม่ 

7) การเรียนรู้จะเกิดขึ้นเมื่อได้แสดงออกด้วยการออกเสียง ท้ังการออกเสียงท่ี
ถูกต้องและการออกเสียงผิดพลาด 

8) การใช้ค าย่อจะเริ่มใช้เมื่อโครงสร้างท่ัวไปได้เกิดการเรียนรู้ขึ้นก่อน 
9) การเรียนรู้ค าศัพท์จะเป็นค าท่ีใช้ในสถานการณ์ในชีวิตประจ าวัน 
10) การฝึกฝนต้องต่อเนื่องเกิดขึ้นในเหตุการณ์ท่ีมีการฟังและการพูด 
11) การฝึกแปลจะเป็นแบบฝึกหัดการรู้หนังสือในผู้เรียนระดับสูงเท่านั้น 

River (1972) ได้อธิบายหลักการของวิธีสอนแบบฟัง-พูดได้ ดังนี้ 
1) ภาษาเป็นการพูดไม่ใช่การเขียน อธิบายได้ว่า เราเรียนรู้ภาษาแม่ด้วยการ

พูดก่อนการอ่านสัญลักษณ์ ทักษะการพูดเป็นทักษะทางภาษาท่ีเกิดขึ้นก่อนตามธรรมชาติในทุกภาษา 
การสอนแบบฟัง-พูดจึงเน้นความเข้าใจและการพูดภาษาท่ีเกิดเรียนรู้การอ่าน -เขียน แต่ไม่ได้
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หมายความว่านักเรียนต้องรู้ภาษาท้ังหมดก่อนถึงจะเรียนการอ่านได้ การเรียนอ่านเขียนในภาษานั้น
ควรเริ่มเมื่อนักเรียนมีความช านาญท่ีจะออกเสียงในเนื้อหาท่ีได้เรียนรู้ไป พัฒนาการด้านภาษาควร
เรียงล าดับจากทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ทักษะแต่ด้านจะได้รับการพัฒนาและ
ฝึกฝนในระดับท่ีสูงขึ้นไป 

2) ภาษาเป็นรูปแบบของพฤติกรรม อธิบายได้ว่า การเรียนรู้ภาษามีรูปแบบ
เหมือนกับพฤติกรรมทางสังคมของเด็กท่ีเด็กได้รับจากการท่ีเติบโตขึ้นในวัฒนธรรมนั้น ซึ่งพฤติกรรม
ในการรับรู้ภาษาได้รับอิทธิพลจากทฤษฎีการวางเงื่อนไขของสกินเนอร์ท่ีว่าพฤติกรรมจะเกิดขึ้นได้เมื่อ
ได้รับรางวัล หรือแรงเสริมทันทีท่ีท าพฤติกรรมนั้น จากหลักการของทฤษฎีข้างต้นน าไปสู่การสอน
ภาษาแบบฟัง-พูด ท่ีใช้การเลียนแบบและจดจ าซึ่งใช้เป็นส่ือในการฝึกฝนบทสนทนา และการฝึกฝน
รูปแบบซ้ าๆ สร้างประโยคซ้ าๆ จนสามารถตอบสนองได้ ในขณะท่ีเราใช้ภาษาแม่ในการส่ือสารเรา
มักจะไม่รับรู้ในรูปแบบโครงสร้างท่ีใช้เพื่อส่ือความหมาย ส าหรับการสอนภาษาแบบฟัง-พูดมีเป้าหมาย
ในการจัดเตรียมนักเรียนให้เรียนรู้ภาษาต่างประเทศในขอบเขตท่ีควบคุมคล้ายๆ กันซึ่งจะท าให้มุ่งเน้น
ไปความส าคัญของการส่ือสารในรูปแบบท่ีต้องการสอนได้ดี 

3) สอนภาษาและไม่สอนเกี่ยวกับภาษา อธิบายได้ว่าการสอนภาษาแบบฟัง-
พูด กฎเกณฑ์ หลักไวยากรณ์เป็นส่ิงสุดท้ายในการสอน แต่ส่ิงท่ีเป็นประโยชน์คือ การออกเสียง และ
การฝึกฝนอย่างสมบูรณ์ รายละเอียดในการวิเคราะห์กฎเกณฑ์ภาษาเป็นประโยชน์ในการศึกษาค้นคว้า
เกี่ยวกับภาษา แต่ไม่จ าเป็นส าหรับนักเรียนท่ีต้องการเรียนภาษาส าหรับเพื่อใช้ภาษาในการส่ือสาร ซึ่ง
หลักการนี้ขัดแย้งกับหลักการสอนแบบไวยากรณ์ท่ีมุ่งเน้นการสอนโครงสร้างของภาษาด้วยการอธิบาย
กฎเกณฑ์การใช้ภาษาและฝึกฝนการเขียนเพื่อให้นักเรียนแสดงความเข้าใจในโครงสร้างภาษา  แต่
ฝึกฝนการพูดเพียงเล็กน้อย  

4) ภาษาเป็นส่ิงท่ีเจ้าของภาษาพูดไม่ใช่ส่ิงท่ีคนอื่นบอกว่าควรจะพูด อธิบาย
ได้ว่า ข้อความเนื้อหา การแสดงออกทางภาษาท่ีนักเรียนได้เรียนรู้จากวิธีการสอบแบบฟัง-พูด เป็น
เนื้อหาท่ีนักเรียนจะได้ยินได้ใช้ในชีวิตประจ าวันในประเทศท่ีมีการใช้ภาษาเป้าหมายนั้น  สถานการณ์
ตามบทสนทนาจะถูกแจกแจงรายละเอียดท าให้นักเรียนเรียนรู้ถึงผลกระทบของอารมณ์ในการใช้
ภาษา เช่น รูปแบบเป็นทางการและไม่เป็นทางการ  แบบเป็นมิตรหรือศัตรู  

5) ภาษาเป็นความหลากหลาย อธิบายได้ว่า ระบบของหลักไวยากรณ์ใน    
แต่ละภาษามีความหลากหลายแตกต่างกัน  ซึ่ งจะท าให้รูปแบบการใช้ภาษาต่างประเทศมี            
ความแตกต่างไปจากภาษาแม่ซึ่งท าให้นักเรียนมีความยากล าบากในการใช้ภาษาเป้าหมายเพราะ
นักเรียนจะยังคิดติดกับรูปแบบของภาษาแม่ ดังนั้นการสอนแบบฟัง-พูด จึงออกแบบให้เน้นฝึกฝน  
การออกเสียงให้เกิดความช านาญในส่วนท่ีภาษาเป้าหมายและภาษาแม่มีรูปแบบโครงสร้างภาษาท่ี
แตกต่างกันมาก และฝึกฝนการออกเสียงรูปแบบโครงสร้างภาษาท่ีใช้บ่อยในชีวิตประจ าวัน 
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Larsen-Freeman (2011) ให้หลักการของวิธีสอนภาษาแบบฟัง-พูดไว้ ดังนี้ 
1) สร้างพฤติกรรมในการใช้ภาษาต่างประเทศ โดยให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษา

ได้โดยไม่ตรงหยุดคิด  
2) ครูมีบทบาทในการเป็นต้นแบบทางภาษาท่ีดี หรือรับผิดชอบในการจัดหา

ต้นแบบทางท่ีดี เช่น จัดเตรียมส่ือบันทึกท่ีมีความชัดเจน ครูเป็นผู้น าในการใช้ภาษาและตรวจสอบ
ความถูกต้องในการใช้ภาษาของผู้เรียน 

3) เรียนรู้ภาษาผ่านบทสนทนาให้ผู้เรียนพูดเลียนแบบต้นเสียงซ้ าๆ จนเกิด
ความคุ้นเคย ช านาญในโครงสร้างของภาษา 

4) ครูเป็นผู้ส่งเสริม ช้ีแนะระหว่างการฝึกฝนภาษา หากพบข้อผิดพลาดใน
การใช้ภาษาครูให้ข้อมูลย้อนกลับเพื่อแก้ไขข้อผิดพลาดภาษา เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดเป็นพฤติกรรมทาง
ภาษาท่ีผิดพลาดไป 

5) เนื้อหาในกาเรียนภาษามุ่งเน้นเนื้อหาท่ีเป็นภาษาท่ีใช้ในชีวิตประจ าวัน มี
ล าดับง่ายไปยาก โดยจะเพิ่มปริมาณค าศัพท์ เนื้อหาทางภาษาขึ้นเมื่อผู้เรียนมีความช านาญกับเนื้อหา 
ค าศัพท์ท่ีได้ไปแล้ว  

6) มุ่งเน้นทักษะทางภาษาโดยเริ่มจากการฟัง-พูด การอ่าน และ การเขียน
อย่างเป็นล าดับ แต่จะมุ่งเน้นท่ีทักษะการฟัง การพูด เป็นหลัก  

7) ให้ความส าคัญกับภาษาต่างประเทศในระหว่างการเรียนการสอน ใช้
ภาษาต่างประเทศเป็นหลัก มากกว่าภาษาแม่ 

8) การประเมินพัฒนาการทางภาษาจะท าการประเมินทีละทักษะ 
Richards and Rodgers (2014) ใหห้ลักการเกี่ยวกับวิธีสอนแบบฟัง-พูดไว้ดังนี้   

1) การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศจะเกิดขึ้นได้โดยให้โอกาสผู้เรียนได้แสดง
พฤติกรรมทางภาษาซ้ าๆ การเรียนภาษาเป็นรูปแบบการสร้างกลไกทางพฤติกรรม ซึ่งพฤติกรรมท่ีดีจะ
เกิดขึ้นเมื่อได้รับการตอบสนองท่ีถูกต้องมากกว่าการตอบสนองอย่างผิดพลาด การจดจ าบทสนทนา
และการฝึกฝนซ้ า ช่วยลดโอกาสในการใช้ภาษาผิด ภาษาเป็นพฤติกรรมในการออกเสียง ท่ีเกิดขึ้นโดย
อัตโนมัติและจากความเข้าใจในการพูด และสามารถเรียนรู้ได้โดยให้นักเรียนปฏิบัติตาม  

2) เรียนรู้ภาษาเป้าหมายโดยเริ่มจากการฟัง -พูดก่อนการอ่าน-เขียน         
การฝึกฝนการฟัง-พูด จากการพูดตามบทสนทนาในชีวิตประจ าวันเป็นส่ิงท่ีจ าเป็นเพื่อเป็นพื้นฐานใน
การพัฒนาทักษะภาษาด้านอื่น และท าให้เรียนรู้ภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ  

3) การฝึกออกเสียงซ้ าๆ ท าให้เกิดความคุ้นเคยในรูปแบบและโครงสร้างทาง
ภาษา สามารถช่วยให้นักเรียนสร้างประโยคท่ีมีความคล้ายคลึงได้ถูกต้อง ความคล้ายคลึงของภาษา
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ช่วยสร้างพื้นฐานในการเรียนภาษาได้ดีกว่าการวิเคราะห์ภาษา การสอนไวยากรณ์จะเป็นรูปแบบ
อุปนัย (inductive) ท่ีหลักไวยากรณ์จะถูกอธิบายหลังจากท่ีนักเรียนได้ฝึกฝนจนเกิดความคุ้นเคยใน
รูปแบบและโครงสร้างของภาษา  

4) การเรียนรู้ภาษาต้องได้รับแบบอย่างจากบุคคลท่ีใช้ภาษา และส่งเสริมให้
ได้ใช้ภาษา บริบทขณะใช้ภาษาช่วยให้เข้าใจความหมายของค าศัพท์  

สุมิตรา อังวัฒนกุล )2537(  ให้หลักการส าคัญของวิธีการสอนแบบฟัง-พูดไว้ ดังนี้ 
1) ให้ผู้เรียนสามารถส่ือสารโดยใช้ภาษาท่ีเรียนได้ โดยผู้เรียนต้องฝึกภาษาท่ี

เรียนนั้นซ้ าๆ จนสามารถพูดได้ด้วยตนเอง 
2) ผู้สอนต้องเป็นแบบอย่างท่ีดีในการใช้ภาษาให้ผู้เรียนได้เลียนแบบ หรือ

ปฏิบัติตามผู้สอน และแก้ไขจุดท่ีผิดพลาดให้กับผู้เรียนทันทีเมื่อผู้เรียน 
3) เนื้อหาท่ีสอนเป็นภาษาท่ีใช้ในชีวิตประจ าวัน มีการจัดระดับความง่าย-ยาก 
4) เน้นการใช้ภาษาเป้าหมายมากกว่าภาษาแม่ของผู้เรียนในระหว่างท่ีสอน 
5) เน้นฝึกฝนซ้ าๆ ในจุดท่ีโครงสร้างภาษามีความแตกต่างกันระหว่างภาษา

แม่ของผู้เรียนกับภาษาเป้าหมาย 
หลักการของวิธีสอนแบบฟัง-พูด ท่ีนักวิชาการกล่าวข้างต้นสรุปได้ว่า การเรียนรู้

ภาษาต่างประเทศจะเกิดขึ้นได้โดยให้โอกาสผู้เรียนแสดงพฤติกรรมทางภาษาซ้ าๆ การเรียนรู้ภาษาเริ่ม
จากการฟัง-พูด ก่อน การอ่าน-เขียน การเรียนรูปแบบและโครงสร้างของภาษาเกิดจากการฝึกฝน  
การพูดบทสนทนาซ้ าๆ ท าให้เกิดความคุ้นเคย และการได้รับตัวแบบในการออกเสียงท่ีถูกต้องจาก
บุคคลท่ีใช้ภาษาและได้รับบริบทท่ีส่งเสริมให้เข้าใจความหมายของภาษาท่ีได้ฟัง  

3.4.2 ขั้นตอนของวิธีสอนแบบฟัง-พูด 
Rivers (1972) ได้อธิบายข้ันตอนวิธีสอนแบบฟัง-พูด โดยแบ่งได้ ดังนี้ 

1) ฟังเสียงครูต้นแบบจนกว่าจะสามารถแยกแยะเสียงได้  
2) ออกเสียงตามต้นแบบจนสามารถออกเสียงได้ชัดเจนและคล่องแคล่ว ซึ่ง

กิจกรรมการออกเสียงให้เริ่มจากการออกเสียงร่วมกันเป็นกลุ่มใหม่ กลุ่มย่อย สลับคน และรายบุคคล 
3) สร้างรูปประโยคท่ีเรียนไปแล้วได้อย่างคล่องแคล่ว 
4) สร้างรูปประโยคใหม่ได้ด้วยตัวเอง 

Richards and Rodgers (2014) ไ ด้ อ ธิ บ า ย ขั้ น ตอ น วิ ธี สอ น แ บ บฟั ง - พู ด

ประกอบด้วย 5 ขั้นตอน ดังนี้ 

1) ฟังต้นแบบในการออกเสียงและออกเสียงตาม หากออกเสียงไม่ถูกต้องจะ
ได้รับการแก้ไขจนกว่าจะออกเสียงได้ถูกต้อง และจดจ าการออกเสียงนั้น 
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2) แสดงบทบาทตามบทสนทนาโดยประยุกต์รูปประโยคท่ีได้เรียนไปสู่
สถานการณ์ 

3) ออกเสียงพูดซ้ าๆ ในประโยคท่ีเป็นหัวใจส าคัญจากบทสนทนา 
4) ฝึกฝนเพิ่มเติมเพื่อเป็นการขยายบทสนทนา และติดตามผล 
5) ฝึกฝนทักษะการอ่าน-เขียนเกี่ยวกับบทสนทนาเมื่อผู้เรียนฟัง-พูดได้ช านาญ 

ขั้นตอนของวิธีสอนแบบฟัง-พูดท่ีนักการศึกษาได้กล่าวข้างต้นสรุปได้ว่า ขั้นตอนการฟัง
ต้นแบบและออกเสียงตามซ้ าๆ คือ ข้ันตอนท่ีเป็นหัวใจส าคัญของวิธีสอนแบบฟัง-พูด ท่ีท าให้ผู้เรียนจ า
จดค าศัพท์และประโยค น าไปสู่ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษานั้น การศึกษาวรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้อง
ดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยได้น าหลักการของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าของ Taeschner (2013) และ
หลักการของวิธีสอนแบบฟัง-พูดของ Richards and Rodgers (2014) มาสังเคราะห์เพื่อเป็นหลักการ
ของรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กอนุบาลต่อไป 

4. ความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล 

ความสามารถทางภาษาของเด็กจะแสดงออกให้เห็นได้เมื่อเด็กมีความเข้าใจในเรื่องท่ีฟังและ
สามารถพูดออกเสียงค านั้นๆ ได้ การฟังและการพูดจึงเป็นทักษะพื้นฐานส าคัญท่ีท าให้เกิด
ความสามารถในทางภาษา ผู้วิจัยจึงได้ศึกษาความสามารถในการฟัง-พูดในประเด็นดังต่อไปนี้ 

4.1 ความหมายของการฟัง 
จุฬาลงกรณ์ราชวิทยาลัย (2551) ให้ความหมายของการฟัง ไว้ว่า การรับรู้ถึงเสียงท่ีได้ยิน

ท่ีมาจากแหล่งท่ีแตกต่างกัน รวมท้ังการแปลความหมายของเสียงต่างๆ และสามารถถ่ายทอดออกมา
เพื่อตอบสนองต่อเสียงท่ีได้ยิน 

วรรณี โสมประยูร (2553) ให้ความหมายของการฟังว่า หมายถึง การรับรู้เสียงด้วยหู การ
ได้ยินเพื่อเก็บสะสมเป็นแหล่งข้อมูลให้กับผู้ฟังท าให้เกิดความเข้าใจในส่ิงท่ีได้ยิน การฟังน าไปสู่การพูด 
การอ่าน และการเขียน  

Krashen and Terrell (1995) ให้ความหมายของการฟังว่า หมายถึง เป็นการให้ปัจจัย
ป้อนเข้าแก่ผู้ฟังท่ีมีลักษณะท่ีมีความหมาย โดยอย่าพยายามบังคับให้ผู้เรียนพูดเมื่อได้ฟัง แต่ต้องให้
ผู้เรียนมีโอกาสรับรู้ภาษาพอสมควร 

Machado (2003) ได้อธิบายการฟังว่า หมายถึง พฤติกรรมการเรียนรู้และท่ีถือเป็น
กระบวนท่ีอยู่ภายในความคิดท่ีประกอบด้วย การได้ยิน ความต้ังใจ การแยกแยะ ความเข้าใจ และการ
จดจ า การฟังเป็นกระบวนในการเปิดรับข้อมูลท่ีเกิดขึ้นภายในซึ่งเกี่ยวข้องกับการคิดและการแปล
ความหมาย การฟังเป็นทักษะทางภาษาอย่างแรกที่เด็กจะมีการพัฒนาขึ้นก่อนการพูด 
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Stricklang, Galda, and Cullinan (2004) อธิบายการฟังว่าหมายถึง กระบวนการท่ี
อาศัยความสนใจและกระตือรือร้นในการรับข้อมูล ต้ังใจฟังในข้อมูลท่ีได้ยินเพื่อให้เกิดความเข้าใจ 
แยกแยะ จดจ า และโต้ตอบกับบุคคลท่ีพูดส่งข้อมูลนั้นได้ 

Hancock (2007) อธิบายการฟังไว้ว่า เป็นกระบวนการท่ีเกี่ยวข้องกับระบบเสียงท้ังท่ีมา
จากธรรมชาติหรือท่ีมาจากการถ่ายทอดทางภาษาเพื่อให้ได้ข้อมูลหรือความเพลินเพลิดทางอารมณ์  
ผู้ฟังต้องมีความสามารถในการแยกแยะเสียง เช่ือมโยงสู่ภาษา และแปลส่ิงท่ีได้ยินในเกิดเป็น
ความหมาย ซึ่งการฟังเป็นทักษะส าคัญท่ีสัมพันธ์กับภาษาท่ีท าให้ผู้ฟังสามารถเข้าถึงข้อมูลต่างๆ ได้ 

Anne and Joseph (2018) อธิบายการฟังว่า หมายถึง ความสนใจต่อเสียงท่ีได้ยินอย่าง
ต้ังใจเพื่อให้เข้าใจความหมายของส่ิงนั้น ซึ่งต้องอาศัยความรู้ทางภาษาและประสบการณ์ทางภาษานั้น
ถึงจะเข้าใจความหมายได้ ซึ่งแตกต่างจากการได้ยินท่ีเป็นเพียงการรับรู้  จ าแนกเสียงท่ีได้ยินว่าเป็น
เสียงอะไรเท่านั้น  

สรุปได้ว่า การฟัง หมายถึงความสามารถในการยินเสียง แยกแยะและเข้าใจในส่ิงท่ีได้ยิน 
และแสดงพฤติกรรมท่ีตอบสนองต่อเสียงท่ีได้ยินอย่างถูกต้อง เหมาะสม เช่น ปฏิบัติตามค าส่ัง การ
ถ่ายทอดส่ิงท่ีได้ยินโดยการวาด การพูด หรือการเขียน 

4.2 ความหมายของการพูด 
นักการศึกษาหลายท่านได้อธิบายความหมายของการพูดไว้ดังต่อไปนี้ 
วรรณี โสมประยูร (2553) ได้อธิบายความหมายของการพูดไว้ว่า เป็นการออกเสียงเพื่อ

ติดต่อส่ือสารอย่างไม่เป็นทางการในชีวิตประจ าวันเพื่อให้ผู้ฟังสนใจในส่ิงท่ีผู้พูดได้พูดออกไป 
Krashen and Terrell (1995) ได้อธิบายความสามารถในการพูดไว้ว่า การพูดจะปรากฏ

ออกมาหลังจากท่ีได้สร้างความเข้าใจในส่ิงท่ีได้ฟังโดยผ่านข้อมูลท่ีป้อนเข้า    
Hancock (2007) ได้อธิบายความสามารถในการพูดไว้ว่าเป็นการส่งผ่านข้อมูลผ่านการ

การออกเสียง การพูดจ าเป็นต้องอาศัยการออกเสียงค า การรู้ความหมายของค า ความสามารถในการ
ใช้โครงสร้างทางภาษาอย่างเหมาะสมกับผู้ฟัง 

Bygate (2010) ได้อธิบายการพูดว่า เป็นทักษะหรือเครื่องมืออย่างหนึ่งท่ีส าคัญและต้อง
อาศัยความสนใจของผู้เรียนท่ีต้องมีความมั่นใจในการท่ีจะส่งเสียงพูดเพื่อส่ือความหมายออกมาเป็น
ภาษาท่ีบุคคลได้เรียนรู้ 

Anne and Joseph (2018) ได้อธิบายความสามารถในการพูดไว้ว่า เป็นความสามารถใน
การพูดไม่ได้เป็นเพียงแค่การออกเสียงค า และการออกเสียงสูงต่ าในประโยคเท่านั้น แต่ยังเป็นการท า
ให้ผู้อื่นเข้าใจส่ิงท่ีเราพูดไป การพูดต้องมีการเลือกส านวนภาษาให้เหมาะสมและถูกต้อง  โดย
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ความสามารถในการพูดมีหลายระดับ เริ่มต้ังแต่ระดับการออกเสียงค าและการออกเสียงสูงต่ าใน
ประโยค ระดับการน าไปใช้ ระดับกล่ันกรอง  

สรุปได้ว่า การพูด หมายถึง การออกเสียงด้วยถ้อยค า น้ าเสียง รวมท้ังกิริยาท่ีประกอบ
ระหว่างพูดเพื่อให้บุคคลอื่นเข้าใจความรู้สึก นึกคิดของผู้พูด โดยมีระดับหรือส านวนของภาษาท่ีใช้พูด
แตกต่างกันออกไปตามประสบการณ์ทางภาษาของแต่ละคน ซึ่งพฤติกรรมการพูดจะปรากฏให้เห็น
อย่างมีประสิทธิภาพได้เมื่อผู้พูดมีทักษะในการฟังภาษาและเข้าใจในภาษานั้น 

4.3 พัฒนาการและความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล 
4.3.1 พัฒนาการและความสามารถในการฟังของเด็กอนุบาล 

กระบวนการของการฟังเริ่มต้ังแต่การรับข้อมูลไปสู่การเข้าใจความหมายของส่ิงท่ี
ได้ยิน การฟังเป็นความสามารถท่ีพัฒนาอย่างเป็นล าดับซึ่งประกอบด้วย 3 ระดับ คือ ระดับท่ีเกี่ยวกับ
เสียงพูดเป็นการแยกแยะเสียงของค า น้ าหนักเสียง การเน้นเสียง จากเสียงของค าสู่เสียงของประโยค 
ระดับของการสร้างประโยคซึ่งผู้ฟังจะต้องสนใจในโครงสร้างของประโยค วรรคตอนเพื่อคาดเดา
ความหมาย ระดับสร้างความหมายเป็นการฟังท่ีผู้ฟังต้องเข้าใจความสัมพันธ์ของค าศัพท์แต่ละค าเพื่อ
เช่ือมโยงความหมาย และเข้าใจความหมาย ท้ัง 3 ระดับเป็น (Hancock, 2007) 

ความเช่ือตามทฤษฎีความพึงพอใจแห่งตน (Autistic theory) เช่ือว่าการเรียนรู้
และความสามารถด้านการพูดของเด็กเกิดจากการเลียนแบบเสียงท่ีตนเองพึงพอใจท่ีจะท าเสียงนั้น 
ส าหรับทฤษฎีการเลียนแบบ (The imitation theory) เช่ือว่าพัฒนาการด้านการพูดของเด็กเกิดขึ้น
จากการเลียนแบบจากส่ิงท่ีได้ยิน ได้ฟัง หรือจากการมองเห็น ดังนั้นความสามารถในการฟัง และการ
พูดจึงเป็นความสามารถท่ีพัฒนาไปพร้อมกัน นักวิชาการได้อธิบายพัฒนาการและความสามารถในการ
ฟัง พูด ไว้ดังนี้ 

Allen and Valette (1994) ได้กล่าวถึงพัฒนาการด้านการฟังอย่างเข้าใจโดยแบ่ง
ได้เป็น 5 ระดับ ดังนี้ 

1) ระดับการรับรู้ เป็นระดับท่ีเรียนรู้ด้วยการฟังซ้ าๆ รับรู้และแยกแยะความ
แตกต่างของเสียงระหว่างภาษาต่างประเทศกับภาษาแม่ได้ โดยไม่จ าเป็นต้องเข้าใจความหมายของ
ภาษานั้น 

2) ระดับความรู้ เป็นระดับท่ีเข้าใจความหมายของค า และประโยคท่ีได้เรียนรู้
ไปโดยไม่จ าเป็นต้องพูดภาษานั้นได้ แต่สามารถแสดงออกเพื่อส่ือให้รู้ถึงความเข้าใจในความหมาย เช่น 
ปฏิบัติตามค าส่ัง ช้ีบอก 
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3) ระดับย้ายโอนความรู้ เป็นระดับท่ีสามารถใช้ความรู้ทางภาษาในกิจกรรม
ต่างๆโดยการรับข้อมูลจากแหล่งหนึ่งมาใช้ใหม่ ตามจุดประสงค์ท่ีต้องการได้ 

4) ระดับการส่ือสาร เป็นระดับท่ีสามารถใช้ภาษาเพื่อเป็นเครื่องมือในการส่ือ
ความรู้สึก ความคิด เพื่อให้คนอื่นเข้าใจความต้องการ สามารถคาดเดาความหมายและเติมเต็มข้อมูลท่ี
ขาดไปจากข้อความท่ีได้ยิน 

5) ระดับการวิเคราะห์วิพากษ์ เป็นระดับท่ีสามารถคิดวิเคราะห์ภาษาท่ีใช้ว่า
เป็นภาษาในกลุ่มสังคมใด เข้าใจในความหมายโดยตรงหรือความหมายแฝงของภาษาท่ีได้ยิน อธิบาย
อารมณ์และน้ าเสียงท่ีแฝงมากับภาษา 

Machado (2003) ได้อธิบายว่า พัฒนาด้านการฟังเป็นกระบวนการท่ีเป็นล าดับขั้น
เริ่มต้นต้ังแต่การรับรู้เสียงและจดจ าเสียงนั้นๆ และน าไปสู่ความเข้าใจในเสียงหรือภาษาท่ีได้ยิน ซึ่งมี
กระบวนการ 3 ขั้น ดังนี้ 

1) ขั้นการฟังในระดับตอบสนองต่อเสียง (responding to stimuli) เป็นขั้นท่ี
เด็กรับรู้ ตอบสนองต่อเสียงต่างๆ ท่ีได้ยินด้วยการให้ความสนใจต่อเสียงนั้น อยากรู้ท่ีมาของเสียง 
แยกแยะความเหมือนต่างของเสียงต่างๆ ได้ 

2) ขั้นการฟังในระดับจัดการกับเสียง (organizing the stimuli) เป็นขั้นท่ี
เด็กรู้ท่ีมาของเสียง รู้จังหวะล าดับของเสียง ระลึกได้ว่าเสียงท่ีได้ยินนั้นเคยเป็นเสียงท่ีได้ยินมาจากไหน 

3) ขั้นการฟังในระดับท่ีเข้าใจความหมาย (understanding the meaning) 
เป็นขั้นที่เด็กเข้าใจว่าเสียงท่ีได้ยินเป็นเสียงเป็นเสียง หรือค าท่ีมีความหมาย 

Hancock (2007) ได้อธิบายความสามารถในการฟังโดยแบ่งตามวัตถุประสงค์ของ
การฟังได้ ดังนี้ 

1) การฟังเพื่อการแยกแยะ (discriminative listening) เป็นกระบวนของ
การแยกแยะเสียง ผู้ฟังสามารถจดจ าเสียง แยกแยะเสียงสระ พยัญชนะ และค า รวมท้ังโทนเสียงของ
ค าท่ีช่วยให้ผู้ฟังเข้าใจความหมายของข้อความท่ีได้ยิน ในระดับนี้ผู้ฟังจะอาศัยข้อมูลท่ีได้จากการ
มองเห็น สีหน้าท่าทาง การสบตา ของผู้พูดประกอบเพื่อให้เกิดความเข้าใจ 

2) การฟังเพื่อจับใจความ (efferent listening) เป็นการฟังเพื่อให้ได้ข้อมูล
และเข้าใจเนื้อหาส าคัญ ผู้ฟังสามารถเข้าใจและจับประเด็นส าคัญของส่ิงท่ีได้ฟังเพื่อน ามาเป็นข้อมูล
อ้างอิง ยกตัวอย่างเช่น การฟังค าส่ัง การฟังขั้นตอนวิธีการ การฟังงานน าเสนอ     

3) การฟังเพื่อสุนทรียะ (aesthetic listening) เป็นกระบวนการฟังท่ีมี
เป้าหมายเพื่อความเพลินเพลิด ผ่อนคลาย ตามความพอใจของแต่ละบุคคล ไม่มุ่งเน้นท่ีตัวภาษา  

4) การฟังเพื่อวิเคราะห์วิพากษ์ (critical listening) เป็นการฟังเพื่อตัดสินซึ่ง
ขึ้นอยู่กับความสนใจ ความเช่ือ ของแต่ละบุคคล ผู้ฟังสามารถอธิบายราย เสนอแนะต่อส่ิงท่ีฟัง 
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5) การฟังเพื่อการบ าบัด (therapeutic listening) เป็นการฟังท่ีเกี่ยวข้องกับ
ความเข้าอกเข้าใจบุคคลอื่น เป็นความสามารถในการฟังประสบการณ์ท่ีบุคคลอื่นแบ่งปันด้วยการบอก
เล่าให้ฟัง ผู้ฟังสามารถตอบสนองอย่างเหมาะสมต่อเรื่องราวที่ได้ฟัง 

Tompkins (2009) ได้อธิบายความสามารถของการฟังแบ่งตามวัตถุประสงค์ของ
การฟังไว้ ดังนี้ 

1) การฟังเพื่อแยกแยะเสียง (discriminative listening) ในระดับนี้เด็กฟัง
เพื่อแยกแยะความแตกต่างของเสียงหรือภาษาท่ีได้ยิน กิจกรรมท่ีช่วยส่งเสริมการฟังในระดับนี้ เช่น 
กิจกรรมแยกแยะเสียงพยัญชนะ การฟังกลอน ค าคล้องจ้อง เป็นต้น 

2) การฟังเพื่อความสุนทรี (aesthetic listening) ในระดับนี้เป็นการฟังเพื่อ
ความเพลินเพลิดหรือเพื่อความสนุกสนาน กิจกรรมท่ีช่วยส่งเสริมการฟังในระดับนี้ เช่น การฟังนิทาน     
การฟังบทกลอน การดูวีดีโอ การฟังนิทานจากส่ือบันทึกเสียง การชมละคร การมีส่วนร่วมในงานเล้ียง
สังสรรค์  

3) การฟังอย่างมีจุดมุ่งหมาย (efferent listening) เป็นการฟังเพื่อให้เข้าใจ
ความหมายของสาร กิจกรรมท่ีช่วยส่งเสริมการฟังในระดับนี้ เช่น การฟังรายงาน การมีส่วนร่วมใน
การท างานกลุ่ม การมีส่วนร่วมในสนทนาอย่างมีโครงสร้าง การฟังข้อมูลจากส่ือวีดีทัศน์  

4) การฟังอย่างวิเคราะห์ (critical listening)  เป็นการฟังเพื่อประเมินข้อมูล
ท่ีได้รับ กิจกรรมท่ีช่วยส่งเสริมการฟังในระดับนี้ เช่น การฟังการโต้วาที การฟังโฆษณา 

Herschensohn and Martha (2013) ได้อธิบายความสามารถในการฟังโดยแบ่ง
ได้เป็น 2 ระดับ ดังนี้ 

1) ระดับการจ าแนกเสียง เป็นความสามารถในการแยกเสียงของค า รู้ระดับ
การเน้นน้ าหนักของเสียงค าในระดับสูง ต่ า ของประโยค 

2) ระดับการฟังเพื่อความเข้าใจ เป็นความสามารถในการเข้าใจประโยคท่ีได้
ฟัง เข้าใจบทสนทนาส้ันๆ เข้าใจการบรรยาย 

Brown and Lee (2015) ได้อธิบายความสามารถในการฟังเป็น 3 ระดับ ดังนี้ 
1) ระดับการได้ยินเสียง เด็กสามารถได้ยินเสียง และสามารถระบุได้ว่าเสียงท่ี

ได้ยินคือเสียงแบบใด เสียงอะไร 
2) ระดับการจ าแนกเสียง เด็กสามารถจ าแนกความแตกต่างของเสียงท่ีได้ยิน 
3) ระดับเข้าใจ เด็กสามารถฟังและพูดซ้ าค าหรือข้อความท่ีได้ยิน หรือ 

สามารถตีความหมายจากข้อความหรือประโยคท่ีได้ยิน รวมท้ังสามารถประเมินหรือตัดสินความจาก
ส่ิงท่ีได้ยิน 
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Wolvin (2010) ได้อธิบายความสามารถด้านการฟังไว้ว่า เป็นกระบวนการรับเข้า
ของข้อมูลท่ีเกิดขึ้นภายในไม่สามารถมองเห็นได้โดยเริ่มจากการรับเสียงท่ีเป็นส่ิงเร้าท าให้เกิดความ
สนใจในเสียงท่ีได้ยิน พยายามเข้าใจในความหมายของส่ิงท่ีได้ฟัง เมื่อได้ยินบ่อยๆ ซ้ าๆ ท าให้เกิดการ
จดจ าเสียงและสามารถตอบสนองได้อย่างเหมาะสม การฟังเป็นส่ิงท่ีเกิดขึ้นภายในบุคคล ดังนั้นจึง
จ าเป็นต้องประเมินจากการตอบสนองของ ผู้ฟังถึงจะรู้ไ ด้ถึงความสามารถในการฟังของผู้ฟัง 
ความสามารถของการฟังแบ่งตามจุดมุ่งหมายของการฟังได้ ดังนี้ 

1) การฟังแบบเพลินเพลิด (appreciative listening) เป็นการฟังท่ีเกิดจาก
ความสนใจและความเพลินเพลิดต่อส่ิงท่ีได้ฟัง ซึ่งแตกต่างกันไปตามบุคคล ความสนใจและความเพลิน
เพลิดนั้นเป็นตัวส่งเสริมพัฒนาการด้านการฟังของแต่ละบุคคลได้  

2) การฟังแบบแยกแยะเสียง (discriminative listening) เป็นการฟังใน
ระดับท่ีอาศัยความสามารถในการแยกแยะเสียงท่ีได้ยิน รวมท้ังส่ิงเร้าท่ีมองเห็นเมื่อได้ยินเสียง เช่น สี
หน้าของผู้พูดท่าทางท่ีแสดงออกโดยไม่ได้พูด ส่ิงแวดล้อมช่วยพัฒนาความสามารถในแยกแยกเสียงซึ่ง
เป็นส่ิงส าคัญอันดับแรกในการพัฒนาไปสู่การส่ือสารท่ีเหมาะสม 

3) การฟังแบบเข้าใจความหมาย (comprehensive listening) เป็นการฟัง
ในระดับท่ีเข้าใจความหมายของภาษาท่ีได้ยิน เป็นการฟังท่ีมีความส าคัญต่อการเรียนรู้เพราะเป็นส่วน
หนึ่งในกระบวนการเรียนการสอน และต้องอาศัยความต้ังใจในการฟังเพื่อให้เข้าใจความหมายของ
ข้อความท่ีได้ยิน และสามารถน าข้อมูลท่ีได้จากการการฟังกลับมาใช้ได้อีกในอนาคต 

4) การฟังแบบบ าบัด (therapeutic listening) เป็นการฟัง ท่ีมีรูปแบบ
พฤติกรรมของการฟังท่ีเฉพาะเจาะจงเพื่อรับฟังปัญหาของผู้พูด สามารถเข้าใจส่ิงท่ีผู้พูดได้บอกเล่า 
การฟังแบบบ าบัดนี้ผู้ฟังจะไม่ประเมินหรือตัดสินจากข้อมูลท่ีได้ยิน 

5) การฟังแบบวิเคราะห์ (Critical listening) เป็นการฟังท่ีสามารถเข้าใจ
ความหมายและสามารถประเมินคุณค่าของข้อความท่ีผู้พูดได้พูด ดังนั้นการฟังในระดับนี้ต้องอาศัย
ความสามารถในการเข้าใจความหมายของส่ิงท่ีได้ฟังก่อนจึงจะสามารถประเมินคุณค่าของส่ิงท่ีได้ยินได้ 

Hoskisson and Tompkins (2014) ได้อธิบายองค์ประกอบของความสามารถใน
การฟังโดยแบ่งได้ ดังนี้ 

1) การรับข้อมูลเสียงท่ีได้ยิน (receiving) เป็นกระบวนการของร่างกายในการ
รับเสียงรวมทั้งส่ิงเร้าต่างๆ ท่ีมองเห็น 

2) ความสนใจต่อเสียงท่ีได้ยิน (attending) เป็นการเลือกท่ีจะสนใจต่อเสียงท่ี
เป็นส่ิงเร้า เกิดการรับรู้และพยายามท่ีจะสร้างความหมายหรือเข้าใจเสียงนั้นท าให้เกิดพัฒนาการไปสู่
การฟัง แต่ถ้าความสนใจในเสียงนั้นเกิดขึ้นน้อยหรือถูกขัดขวางก็จะเป็นเพียงแค่การได้ยินเสียงเท่านั้น  
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ความจ า 

(remembering) 

การให้ความหมาย 

(assigning meaning) 
การตอบสนอง

การพูด การเขียน 

การรับข้อมูลเสียงที่ได้ยิน 

(receiving) 

ความสนใจต่อเสียงที่ได้ยิน 

(attending) 
เสียงที่เป็นสิ่งเร้า 

3) ความจ า (remembering) เป็นกระบวนทางสมองในการบันทึก แยกแยะ 
จัดเก็บ เสียงท่ีได้ยินเพื่อเป็นข้อมูลในการน ามาใช้ครั้งต่อไป ความจ าเกี่ยวข้องกับทุกองค์ประกอบ 
ต้ังแต่การรับข้อมูลเสียงท่ีได้ยิน ความสนใจต่อเสียง จดจ าและน าไปสู่การให้ความหมาย 

4) การให้ความหมาย (assigning meaning) เป็นกระบวนการทางสมองท่ี
เกิดขึ้นภายในเฉพาะบุคคลซึ่งเกิดขึ้นหลังจากท่ีจ าเสียงนั้นได้แล้ว  โดยการให้ความสนใจและ
แปรเปล่ียนข้อมูลของเสียงท่ีได้ยินจนเกิดเป็นความเข้าใจความหมายในเสียงนั้น  

องค์ประกอบของกระบวนการฟังท่ี Hoskisson and Tompkins (2014) กล่าวไว้
อธิบายได้ดังแผนภาพท่ี 1 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
แผนภาพที่ 1 องค์ประกอบของกระบวนการฟัง (Hoskisson & Tompkins, 2014) 

 
การศึกษาพัฒนาการและความสามารถในการฟังดังกล่าวข้างต้นสรุป  ได้ว่ า 

พัฒนาการด้านการฟังแบ่งเป็น 3 ระดับ คือ 1) ระดับการรับรู้ เด็กสามารถแยกแยะ สนใจ จดจ าเสียง
ท่ีได้ฟัง 2) ระดับการเข้าใจความหมาย เด็กสามารถตอบสนองว่าเข้าใจต่อส่ิงท่ีได้ฟังโดยแสดงออกทาง
กายหรือค าพูด 3) ระดับการฟังอย่างมีวัตถุประสงค์ เด็กสามารถฟังเพื่อตอบสนองต่อวัตถุประสงค์ท่ี
ต้องการ ความสามารถในการฟังเป็นความสามารถในการรับเข้าทางภาษาท่ีเกิดขึ้นภายใน การจะรู้ได้
ว่าเด็กฟังเข้าใจหรือไม่นั้นจึงจ าเป็นต้องสังเกตพฤติกรรมท่ีเด็กแสดงออก งานวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์
เพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟังท่ีอยู่ระดับการเข้าใจความหมาย ดังนั้น จึงต้องให้เด็กอนุบาลแสดง
พฤติกรรมการฟัง โดยการช้ี เลือกจับ มอง วัตถุส่ิงของหรือรูปภาพ ท่ีมีความหมายเดียวกับค าศัพท์ 
และการแสดงท่าทางของเด็กอย่างสอดคล้องต่อประโยคค าส่ังท่ีได้ยิน 
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4.3.2 พัฒนาการและความสามารถในการพูดของเด็กอนุบาล 
ความสามารถในการพูดภาษาแม่หรือภาษาต่างประเทศเป็นกระบวนการเรียนรู้ท่ี

ใช้ระยะเวลายาวนาน ในช่วงแรกของการเรียนรู้ภาษาพูดเด็กจ าเป็นต้องได้ยินเสียงจากต้นแบบซ้ าๆ 
เพื่อให้เกิดการจ าจดเสียงของภาษาก่อนท่ีจะเลียนแบบเสียงได้ และเมื่อเด็กมีความมั่นใจในการออก
เสียงเด็กก็จะพูดภาษาต่างประเทศ (Allen & Valette, 1994) นักการศึกษาและนักภาษาศาสตร์ได้
อธิบายพัฒนาการและความสามารถในการพูดไว้หลายหลาย ดังนี้ 

Hurlock (2001) ได้บรรยายพัฒนาการของความสามารถในการพูด ดังนี้ 
1) การออกเสียง (Pronunciation) เด็กจะพูดออกเสียงโดยการเลียนเสียง

แบบท่ีได้ยินจากบุคคลท่ีแวดล้อม 
2) การเรียนรู้ค าศัพท์ (Vocabulary Learning) พิจารณาได้ 2 ด้าน คือ 

(1) ค าศัพท์ท่ัวไป ซึ่งมีล าดับข้ันของค าศัพท์ท่ีเด็กจะเรียนรู้ได้แก่ ค านาม 
เป็นค าท่ีเด็กจะเรียนรู้เป็นล าดับแรกๆ จากนั้นเป็นค ากริยา เด็กเริ่มเรียนรู้เมื่อเด็กรู้ค านามเพียง
พอท่ีจะใช้เรียกช่ือคน ส่ิงของก็จะเรียนรู้ค ากริยา และค าคุณศัพท์ เป็นค าท่ีจะเริ่มใช้เมื่ออายุประมาณ 
1.5 ปี เป็นค าง่ายๆ เช่น ร้อน ดี 

(2) ศัพท์เฉพาะ ซึ่งสามารถแบ่งเป็น 7 ลักษณะคือ ศัพท์เกี่ยวกับสี 
จ านวนมาตราวัด เวลา เงิน ศัพท์แสลง ศัพท์สบถ ศัพท์ลับเฉพาะ 

1) ความเข้าใจภาษาท่ีผู้อื่นพูด (Comprehension) การรู้ค าศัพท์ต่างๆ เป็น
ส่ิงส าคัญท่ีจะท าให้สามารถเข้าใจส่ิงท่ีผู้อื่นพูดได้ เด็กอาจจะเข้าใจจากการกระท า ท่าทางของผู้พูด 
เด็กจะตอบสนองต่อท่าทาง น้ าเสียง ของพูดตามสถานการณ์ และเรียนรู้ความหมายของค า  

2) การสร้างประโยค (Forming Sentences) เด็กเริ่มสร้างประโยคส้ันๆ ได้
ก่อนอายุ 2 ปี ช่วงแรกเป็นการพูดค าต่อกันเป็นประโยคแต่ไม่สมบูรณ์มีเพียงแค่ค านาม กริยา และเด็ก
จะสามารถพูดได้เป็นประโยคเกือบสมบูรณ์เมื่ออายุประมาณ 4 ปี 

เบญจมาศ พระธานี (2540) ได้อธิบายพัฒนาการด้านการพูดของเด็กไว้เป็นขั้น 
สรุปได้ ดังนี้ 

1) ขั้นเสียงปฏิกิริยาสะท้อน (Reflex sounds) คือ ขั้นเริ่มแรกของการเรียนรู้
ภาษาพูด เป็นการแสดงออกถึงพัฒนาการของอวัยวะท่ีใช้ในการออกเสียงท่ีเป็นพื้นฐานของการพูดใน
ล าดับต่อไป เช่น การร้องไห้ท่ีแสดงความต้องการของเด็กท่ีอาจเป็นหิว ตกใจ  

2) ขั้นเสียงอ้อแอ้ (Babbling) คือขั้นท่ีอยู่ในช่วงเด็กอายุ 6 เดือนเด็กจะเริ่ม
ส่งเสียงด้วยความพึงพอใจในการท่ีได้เคล่ือนไหวอวัยวะท่ีใช้พูด มีการท าเสียงท่ีตนเองท าได้ซ้ าๆ ซึ่งถือ
เป็นสัญชาติญาณของมนุษย์ ดังนั้นเสียงอ้อแอ้นี้จะเกิดขึ้นกับเด็กทุกคนแม้กระท่ังเด็กหูหนวกแต่เด็กหู
หนวกจะไม่สามารถพัฒนาไปข้ันต่อไปได้เพราะเด็กไม่ได้ยินเสียงท่ีตัวเองท าขึ้น 



44 
 

3) ขั้นส่งเสียงเพื่อส่ือความหมาย (Socialized vocal play) คือขั้นท่ีเด็กเริ่ม
ส่งเสียงเพื่อวัตถุประสงค์ในการส่ือสารกับผู้อื่น เด็กจะเริ่มส่งเสียงตอบสนองกับเสียงท่ีได้ยินเป็นครั้ง
คราวซึ่งในขั้นเด็กจะท าเสียงอ้อแอ้คนเดียวในบางครั้งและเสียงท่ีตอบสนองกับผู้อื่นในบางครั้ง 

4) ขั้นค าแรก (The first meaningful word) คือขั้นท่ีเด็กเริ่มเข้าใจเสียงค า
ท่ีได้ยินและเริ่มเช่ือมโยงเสียงเหล่านั้นกับเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนเก็บเป็นคลังภาษาภายใน และเด็กจะออก
เสียงเลียนแบบเมื่อเด็กมีความพร้อม 

5) ขั้นวลี ประโยค และภาษาของเด็ก (Phrases, sentences and jargon) 
คือขั้นที่เด็กเริ่มออกเสียงเป็นค าๆ วลี หรือประโยคส้ันๆ ท่ีซับซ้อนขึ้นมาอายุ ซึ่งเริ่มในช่วงวัย 2 ปี  

6) ขั้นการแปรเสียง จังหวะ และ ภาษา (Articulation, voice, rhythm, 
and Language development) คือขั้นท่ีเด็กใช้เสียงพูดได้ถูกต้องมากขึ้น มีค าศัพท์ท่ีช่วยขยาย
โครงสร้างของประโยค มีความซับซ้อนของประโยคมากขึ้น ซึ่งเด็กจะเริ่มมีพัฒนาการพูดในขั้นนี้ต้ังแต่
ช่วงวัย 5 ปี และพัฒนาการด้านการพูดจะสมบูรณ์ใกล้เคียงกับผู้ใหญ่เมื่อเด็กอายุราว 7-8 ปี 

Jalongo (1992) ได้อธิบายความสามารถในการพูดเพื่อบอกเล่าเรื่องราวเป็น       
4 ลักษณะ ดังนี้ 

1) การบอกเล่าเรื่องซ้ า (recount) โดยท่ีใช้ค าพูดของเด็กเองหรือการพูดใน
ลักษณะท่ีเป็นการตอบค าถามเพื่อให้พูดถึงเรื่องท่ีเกิดขึ้น ซึ่งเรื่องท่ีเด็กเล่านั้นมักจะเป็นเรื่องท่ีเด็กได้
ยินเป็นประจ าในชีวิตประจ าวัน 

2) การบอกเล่าแบบให้ข้อมูล (account) เป็นการพูดเล่าเรื่องเดิมซ้ าโดยท่ีมี
ข้อมูล เนื้อหาใหม ่เพิ่มเติมเข้าไปซึ่งเป็นข้อมูลท่ีผู้เล่า และผู้ฟังรู้อยู่แล้ว 

3) การบอกเล่าแบบให้รายละเอียด (event cats) เป็นการพูดเล่าท่ีมี
รายละเอียดในการเล่าเป็นเหตุการณ์ท่ีอยู่ในความสนใจของผู้เล่าและผู้ฟัง เนื้อหาเรื่องราวท่ีเล่าเป็น
เรื่องท่ีนึกคิดขึ้นในขณะท่ีเล่าขึ้นอยู่กับประสบการณ์ของแต่ละคน 

4) การบอกเล่าเรื่องราว (stories) เป็นการบอกเล่าท่ีมีล าดับเหตุการณ์ของ
เรื่องราว อาจเป็นเรื่องราวที่มีเนื้อหามากกว่าเรื่องราวในชีวิตประจ าวันแต่เป็นเรื่องราวที่ใช้จินตนาการ
ของผู้เล่า  ดังนั้นผู้เล่าต้องมีทักษะในการเล่าอย่างเป็นล าดับมีจุดเริ่มต้น จุดจบของเรื่อง การบรรยาย
ฉากเหตุการณ์ ลักษณะของตัวละคร       

Cameron (2001) อธิบายความสามารถในการพูดภาษาต่างประเทศของเด็กไว้ว่า 
เป็นกระบวนการทางสมองท่ีเด็กสนใจเสียงของค าศัพท์และบริบทของการน าค าศัพท์ไปใช้ การได้ยิน
ภาษาต่างประเทศเป็นพื้นฐานท่ีส าคัญและเป็นเครื่องมือท่ีท าให้เด็กได้มีประสบการณ์กับภาษานั้นและ
พัฒนาไปสู่ความสามารถในการพูด ซึ่งเด็กจะแสดงความสามารถในการพูดแตกต่างไปตามพัฒนาการ
และประสบการณ์ทางภาษาท่ีเด็กได้รับซึ่งสามารถอธิบายรายละเอียดได้ ดังนี้ 
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1) การรู้ค าศัพท์ เป็นกระบวนการต่อเนื่องเริ่มจากการได้ยินค าศัพท์ รู้จัก
ความหมายของค าศัพท์ ออกเสียงค าศัพท์ได้ถูกต้อง จนสามารถน าค าศัพท์ไปใช้ได้ เป็นการสร้างคลัง
ค าศัพท์ซึ่งถือเป็นหัวใจส าคัญในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของเด็ก การรู้ค าศัพท์สามารถแบ่งเป็น
ระดับได้ ดังนี้ 

(1) สามารถเข้าใจความหมายของค าศัพท์ท่ีได้ยิน 
(2) สามารถระลึกความหมายของค าท่ีเรียนไปแล้ว 
(3) สามารถน าค าศัพท์กับมาใช้ได้อย่างถูกต้อง 
(4) สามารถออกเสียงค าศัพท์เด่ียวๆ หรือค าศัพท์ท่ีอยู่ ในโครงสร้าง

ประโยค 
(5) สามารถน าค าศัพท์ไปใช้สร้างประโยคได้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ 
(6) สามารถเช่ือมโยงค าศัพท์ 2 ค าเพื่อสร้างค าใหม่ หรือสามารถใช้ค าท่ี

หลากหลายในการอธิบายความหมายท่ีเหมือนกัน 
(7) สามารถสะกดค าศัพท์ได้ถูกต้อง 
(8) สามารถใช้ค าศัพท์ได้อย่างเหมาะสมกับระดับของสถานการณ์ 
(9) สามารถเข้าใจค าศัพท์ว่าเป็นค าท่ีมีความหมายเชิงบวกหรือเชิงลบ 
(10) สามารถเข้าใจหลักไวยากรณ์ในการใช้ค าศัพท์ 

2) การใช้ภาษาในบริบทท่ีเหมาะสม เป็นกระบวนการท่ีเด็กน าภาษาไปใช้
อย่างมีความหมายหลังจากท่ีเด็กได้เรียนรู้ค าศัพท์ ซึ่งความสามารถในการใช้ภาษาแบ่งเป็นส่วนส าคัญ 
2 ส่วน ได้แก่ ภาษา และ การใช้ภาษา ความสามารถในการใช้ภาษาในการพูดแบ่งได้เป็น 2 ระดับ 
ดังนี้  

(1) การพูดโต้ตอบ เป็นความสามารถในการพูดภาษาต่างประเทศโดยน า
ค าศัพท์ไปใช้ซ้ าในบริบทเดิมท่ีเด็กเคยมีประสบการณ์ทางภาษานั้น ด้วยการพูดเล่าเรื่องท่ีเคยได้ยิน
ซ้ าๆ พูดโต้ตอบค าถาม พูดคุยสนทนาเบื้องต้น เป็นค า วลี หรือประโยคส้ันๆ ตามประสบการณ์ทาง
ภาษาท่ีเด็กเคยได้เรียนรู้มาก่อน 

(2) การพูดคุยสนทนา เป็นความสามารถในการพูดคุยสนทนา อธิบาย
รายละเอียด บอกเหตุผล สนทนาเกี่ยวกับเรื่องราว ประสบการณ์ต่างๆ ระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง ได้อย่าง
ต่อเนื่อง ราบรื่น  

กระบวนการทางสมองในการเรียนรู้การพูดภาษาต่างประเทศของเด็กอธิบายได้ดัง  
แผนภาพท่ี 2 
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แผนภาพที่ 2 กระบวนการทางสมองในการเรียนรู้การพูดภาษาต่างประเทศของเด็ก (Cameron, 
2001) 

Stadler and Ward (2005) ได้อธิบายความสามารถในการเล่าเรื่องของเด็กซึ่ ง
แบ่งเป็น 5 ระดับ ดังนี้ 

1) ขั้นบอกช่ือ (labeling) เป็นการบอกเล่าเรื่องในระดับท่ีบอกช่ือค าท่ัวไปใช้ค าซ้ าๆ 
เพื่ออธิบายส่ิงต่างๆ แต่ยังไม่มีเรื่องราว ไม่มีความเช่ือมโยงกัน เช่น นี่แมวของฉัน นี่ไม่ใช่แมวของฉัน 
นั่นแมวของเธอ  

2) ขั้นบอกรายการ (listing) เป็นการบอกเล่าเรื่องท่ีเริ่มปรากฏตัวละคร มีการใช้
ค ากริยา และค าเช่ือมประโยคท าให้เกิดเรื่องราว เช่น คนนี้สอนดนตรี มีคนเล่นดนตรี คนพวกนี้ไม่ฟัง 
เพราะมีคนท าแบบนี้  

3) ขั้นเช่ือมโยง (connecting) เป็นการบอกเล่าเรื่องราวที่มีแก่นของเรื่อง ตัวละครมี
การกระท าท่ีน าไปสู่เหตุการณ์ต่างๆ มีการใช้ค าสรรพนามเพื่อระบุถึงตัวละครนั้นๆ 

4) ขั้นล าดับเหตุการณ์ (sequencing) เป็นการบอกเล่าเรื่องราวท่ีเด็กสามารถ
เช่ือมโยงเหตุการณ์ได้อย่างเป็นล าดับ บอกถึงเหตุและผลของเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นได้ ซึ่งในขั้นนี้เด็ก
สามารถตอบค าถามประเภท อะไร เมื่อไร ท าไม ได้ 

5) ขั้นบรรยาย (narrating) เป็นขั้นท่ีเด็กมีความสามารถในการพูดเพื่อบรรยาย
เรื่องราวเป็นความสามารถท่ีเด็กมีเมื่อเด็กเกิดความสามารถ ท้ัง 4 ขั้นท่ีกล่าวข้างต้นแล้ว และมี
ความสามารถในการคิดเรื่องราว โดยผู้ฟังจะสามารถคาดเดาเหตุการณ์ได้จากเรื่องท่ีเด็กเริ่มเล่า ในขั้น
นี้เด็กมีพัฒนาการทางด้านสติปัญญาท่ีสามารถคิดยึดหยุ่นและคิดเป็นนามธรรมได้ 

หลักไวยากรณ์ 
(Grammar) 

กระบวนการทางสมองในการเรียนรู้การพูดภาษาต่างประเทศของเด็ก
ระเทศ 

การใช้ภาษาในบริบทต่างๆ 
(Discourse) 

การพูดโต้ตอบ 
(Conversation) 

การพูดคุย สนทนา
(Extended talk) 

 

ค าศัพท์ 
(Vocabulary) 
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การศึกษาพัฒนาการและความสามารถในการพูดดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยได้สรุป 
พัฒนาการด้านการพูดเป็น 3 ระดับ คือ 1) ระดับการออกเสียง เด็กสามารถออกเสียงค าศัพท์ บอกช่ือ
พูดเป็นค า และเช่ือมโยงเสียงของค ากับส่ิงของหรือเหตุการณ์ได้ 2) ระดับการพูดอย่างเข้าใจ
ความหมาย เด็กสามารถพูดเป็นค าหรือวลีเพื่อแสดงว่าเข้าใจต่อส่ิงท่ีได้ฟัง พูดบอกความต้องการ เล่า
เรื่องราวที่เด็กคุ้นเคยได้และบอกเล่าเป็นประโยคท่ีมีโครงสร้างภาษา 3) ระดับการน าภาษาไปใช้อย่าง
เหมาะสมตามบริบท เด็กสามารถพูดตามวัตถุประสงค์ท่ีต้องการ พูดได้ต่อเนื่อง เหมาะสมกับ
เหตุการณ์ เข้าใจและตอบโต้ค าศัพท์ท่ีมีความหมายเชิงบวกหรือเชิงลบได้ และบอกเล่าเรื่องราวอย่างมี
ล าดับ ส าหรับการพูดภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาลสามารถพัฒนาให้อยู่ในระดับการพูดอย่างเข้าใจ
ความหมาย ดังนั้นงานวิจัยนี้จึงมุ่งส่งเสริมให้เด็กมีความสามารถในการพูด โดยให้แสดงพฤติกรรมการ
พูดตอบเป็นค าศัพท์ และการบอกเล่าเป็นประโยคท่ีมีโครงสร้างภาษา ดังตารางท่ี 1 
 

ตารางที่ 1 สรุประดับพัฒนาการและความสามารถในการพูด 

ระดับพัฒนาการและความสามารถในการพูด 

Jalongo 
(1992) 

Hurlock 
(2001) 

Cameron 

(2001) 
Stadler 

and 
Ward 
(2005) 

1.  ระดับการออกเสียง     
1.1 สามารถออกเสียงค าศัพท์  √ √  
1.2 สามารถบอกช่ือสิ่งต่างๆ หรือพูดบอกเป็นค าๆ     √ 
1.3 สามารถเช่ือมโยงเสียงของค ากับสิ่งของหรือ

เหตุการณ์ได้ 
√ √ √  

2. ระดับการพูดอย่างเข้าใจความหมาย     
2.1 สามารถพูดตอบเป็นค าหรือวลีเพ่ือแสดงว่าเข้าใจต่อ

สิ่งที่ได้ฟัง 
 √ √ √ 

2.2 สามารถเช่ือมโยงค า 2 ค าเพ่ือสร้างค าใหม่   √  
2.3 สามารถพูดบอกความต้องการ √    
2.4 สามารถเล่าเร่ืองราวที่เด็กคุ้นเคยได้ √   √ 
2.5 สามารถบอกเล่าประโยคที่มีโครงสร้างภาษา  √ √ √ 
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ตารางที่ 1 (ต่อ) สรุประดับพัฒนาการและความสามารถในการพูด 

ระดับพัฒนาการและความสามารถในการพูด 

Jalongo 
(1992) 

Hurlock 
(2001) 

Cameron 

(2001) 
Stadler 

and 
Ward 
(2005) 

3. ระดับการน าภาษาไปใช้อย่างเหมาะสมตามบริบท     
3.1 สามารถพูดตามวัตถุประสงค์ที่ต้องการ   √  
3.3 สามารถพูดได้ต่อเน่ือง ราบร่ืน √  √ √ 
3.4 สามารถพูดได้เหมาะสมกับเหตุการณ์   √  
3.5 สามารถเข้าใจและโต้ตอบต่อค าศัพท์ที่มีความหมาย

เชิงบวกหรือเชิงลบ 
  √  

3.6 สามารถบอกเล่าเร่ืองราวมอย่างมีล าดับ √    

 

4.4 ประสบการณ์ส าคัญและสาระการเรียนรู้ด้านการฟังและการพูด 
กระทรวงศึกษาธิการ (2560) ได้อธิบายการจัดประสบการณ์เพื่อพัฒนาด้านภาษาให้กับ

เด็กปฐมวัยตามหลักสูตรการศึกษาปฐมวัยพุทธศักราช 2560 ไว้ว่า การจัดประสบการณ์ควรมุ่งเน้นให้
เด็กได้เรียนรู้ทักษะทางภาษาผ่านกิจกรรมแบบบูรณาการท้ังด้านการฟัง การพูด การอ่าน และการ
เขียน เป็นการเรียนรู้ภาษาจากส่ิงท่ีเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับชีวิตประจ าวันของเด็ก สาระการเรียนรู้ท่ีใช้ใน
การจัดประสบการณ์ทางภาษาด้านการฟัง ประกอบด้วยประสบการณ์ส าคัญและสาระท่ีควรเรียนรู้
ดังนี้ 

4.4.1 ประสบการณ์ส าคัญและสาระการเรียนรู้ด้านการฟัง 
1) ประสบการณ์ส าคัญด้านการฟัง เด็กควรได้รับประสบการณ์ด้านการฟังท่ี

ส าคัญอย่างหลากหลายเพื่อให้เด็กได้มีประสบการณ์และเกิดความตระหนักต่อส่ิงต่างๆ เพื่อน าไปสู่การ
เข้าใจความหมายของส่ิงท่ีได้ยิน ประสบการณ์ในการฟังท่ีเด็กควรได้รับมี 5 ประเภท ดังนี้ 

(1) การฟังอย่างสนุกสนานเพื่อความเพลินเพลิด เด็กมีประสบการณ์ตามวิธีนี้
ได้จากการฟังเพลง บทกลอน หรือเรื่องราวต่างๆ  

(2) การฟังแบบมีวัตถุประสงค์ เป็นประสบการณ์ท่ีเด็กได้ฟังเพื่อปฏิบัติตาม
ค าส่ัง ค าแนะน า หรือการตอบสนองอย่างส่ิงท่ีได้ฟัง 

(3) การฟังเพื่อแยกความแตกต่าง เด็กควรมีประสบการณ์ในการฟังเพื่อ
แยกแยะเสียงต่างๆ ท่ีเกิดขึ้นรอบตัว จ าแนกความแตกต่างของการเปล่ียนแปลงของเสียง 
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(4) การฟังอย่างสร้างสรรค์ เด็กควรได้รับการกระตุ้นให้เกิดจินตนาการและมี
อารมณ์ร่วมกับประสบการณ์ท่ีได้ฟัง ท่ีเปิดโอกาสให้เด็กมีการแสดงออกด้วยค าพูดหรือการกระท า
อย่างอิสระ 

(5) การฟังแบบวิเคราะห์ เด็กได้รับประสบการณ์ท่ีเด็กควรท าความเข้าใจ 
ประเมิน ตัดสินใจ แสดงความคิดเห็นกับส่ิงท่ีได้ฟัง โดยมีครูช่วยส่งเสริมกระตุ้นด้วยการต้ังค าถามให้
เด็กคิดและตอบสนอง 

2) สาระการเรียนรู้ด้านการฟัง เป็นเรื่องท่ีเกี่ยวกับการเรียนรู้เสียงท่ีได้ยิน การ
ตระหนักถึงความหมายของเสียงนั้นในสภาพแวดล้อม และการตีความโยงเช่ือมกับประสบการณ์เดิม 
สาระท่ีควรเรียนรู้เกี่ยวกับการฟังแบ่งเป็น 3 ด้าน ได้แก่ ด้านความสามารถในการได้ยิน และจับ
ใจความ ด้านความต้ังใจฟัง และด้านนิสัยในการฟัง 

4.4.2 ประสบการณ์ส าคัญและสาระการเรียนรู้ด้านการพูด 
1) ประสบการณ์ส าคัญด้านการพูด ได้แก่ 

(1) การพูดแสดงความคิด ความรู้สึก และความต้องการ ด้วยค าพูด 
(2) การพูดเล่าเกี่ยวกับประสบการณ์ของตนเองกับผู้อื่น 
(3) การพูดอธิบายลักษณะส่ิงของ เหตุการณ์ และความสัมพันธ์ของส่ิงต่างๆ 
(4) การพูดอย่างสร้างสรรค์ในการเล่น การแก้ปัญหา 
(5) การเช่ือมโยงการพูดกับท่าทางหรือการกระท าต่างๆ 
(6) การมีประสบการณ์ในการรอคอยเวลาท่ีจะพูดอย่างเหมาะสม 

2) สาระท่ีควรเรียนรู้ด้านการพูด  เป็นส่ิงส าคัญท่ีช่วยให้เด็กสามารถส่ือสารกับ
ผู้อื่นอย่างมีความหมาย และตรงกับความต้องการของเด็ก ซึ่งมีสาระดังนี้ 

(1) ค าศัพท์ท่ีเกี่ยวข้องกับชีวิตประจ าวันของเด็ก หรือค าศัพท์ท่ีเด็กสนใจ 
(2) การเรียงล าดับค าต่างๆ เพื่อใช้ในการส่ือสารให้ผู้อื่นเข้าใจ 
(3) การใช้ค าพูดท่ีเป็นท่ียอมรับ สุภาพ 
(4) ความมั่นใจในการพูดกับผู้อื่น 
(5) การยอมรับความคิดท่ีผู้อื่นแสดงออกด้วยการพูด 
(6) ความสนใจค าใหม่ๆ  

วรวรรณ เหมชะญาติ (2550) ได้น าเสนอสาระการเรียนรู้ภาษาท่ีเกี่ยวกับการฟังและการ
พูดไว้เป็นประเด็น ดังนี้ 

1) ความเข้าใจในการฟัง 
(1) การเพิ่มระดับความสนใจในการฟัง 
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(2) การฟังเพื่อวัตถุประสงค์ท่ีหลากหลาย เช่น การฟังเพื่อนพูด การฟังนิทาน 
(3) การเข้าใจในส่ิงท่ีได้ฟังและปฏิบัติตามส่ิงท่ีบอก 
(4) การฟังอย่างสนุกสนานและอยากมีส่วนร่วมในการโต้ตอบกับหนังสือ 
(5) การฟังและร่วมสนทนาแลกเปล่ียนข้อคิดเห็นกับผู้อื่น 
(6) การฟังอย่างเข้าใจโดยแสดงท่าทางตอบสนองด้วยการกระท า หรือภาษา 

2) ค าศัพท์ 
(1) การพัฒนาการฟังและวงค าศัพท์ในภาษาพูด 
(2) การพูดส่ือสารในชีวิตประจ าวันโดยใช้ค าศัพท์ใหม่ๆ 
(3) การเข้าใจค าศัพท์เดิมได้อย่างชัดเจนมากขึ้น 
(4) การเช่ือมโยงประสบการณ์ใหม่กับค าศัพท์ท่ีเคยเรียนรู้มาก่อน 
(5) การเช่ือมโยงค าศัพท์กับวัตถุ ส่ิงของ 

3) การพูด การออกเสียง และการส่ือสาร 
(1) การแยกแยะเสียงท่ีคล้ายคลึงกัน 
(2) พัฒนาการในการออกเสียง 
(3) การพูดภายใต้วัตถุประสงค์ท่ีแตกต่างกัน 
(4) ความซับซ้อนและความยาวของประโยคท่ีใช้ 
(5) ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาในสถานการณ์ท่ีคุ้นเคยในชีวิตประจ าวัน 
(6) การเล่าเรื่องท่ีตนเองสนใจ 
(7) การแสดงความคิดเห็นและต้ังค าถามท่ีเกี่ยวข้องกับหัวเรื่องในวงสนทนา 
(8) การเล่าเรื่องราวโดยมีล าดับก่อนหลังของเหตุการณ์ 
(9) การเข้าใจบทบาทของผู้ฟังและผู้พูด 

ข้อมูลเกี่ยวกับประสบการณ์ส าคัญและสาระการเรียนรู้ด้านการฟังและการพูด สรุปได้ว่า 
การท่ีเด็กจะสามารถฟัง-พูดภาษาต่างประเทศได้อย่างเข้าใจนั้น เด็กควรได้รับประสบการณ์ทางภาษา
ท่ีท าให้เด็กแยกแยะเสียงท่ีแตกต่างของภาษาต่างประเทศนั้นได้ มีความเพลินเพลิด มีสาระส าคัญท่ี
สอดคล้องกับชีวิตประจ าวันของเด็กท าให้ได้ใช้ภาษานั้นอย่างมีความหมาย และได้รับประสบการณ์ท่ี
หลากหลายเพื่อขยายความสามารถในการฟัง-พูดภาษาต่างประเทศของเด็ก 

4.5 การประเมินความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็ก 

การฟังเป็นกระบวนการท่ีเกิดขึ้นภายในตัวบุคคล หากบุคคลนั้นไม่ได้รับโอกาสให้
แสดงออกถึงความเข้าใจในส่ิงท่ีได้ฟังย่อมเป็นการยากท่ีจะตรวจสอบหรือประเมินได้ว่ามีความเข้าใจท่ี
ถูกต้อง ดังนั้นการประเมินการฟังและการพูดจะเป็นกระบวนการท่ีมีความสัมพันธ์กันและเป็นการ



51 
 
ประเมินท่ีควบคู่กันเสมอ นักวิชาการ นักศึกษา และนักภาษาศาสตร์ ได้น าเสนอแนวทางและวิธีในการ
ประเมินความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กไว้ ดังนี้ 

 Allen and Valette (1994) ได้เสนอแนะวิธีประเมินการฟังไว้ ดังนี้ 
1) การแสดงออกหรือตอบสนองทางกาย โดยให้โอกาสเด็กแสดงออกทางกายด้วย 

วิธีใดวิธีหนึ่งเพื่อให้เห็นพฤติกรรมว่าเข้าใจส่ิงท่ีได้ยิน เช่น การปฏิบัติค าส่ัง การวาดภาพ การเล่นเกมท่ี
มีข้ันตอน กติกา  

2) การใช้ส่ือท่ีมองเห็นได้ โดยให้เด็กฟังค าหรือประโยคและเลือกส่ือท่ีสอดคล้องกับ
ส่ิงท่ีได้ฟัง หรือตอบค าถามถูก-ผิด หลังจากท่ีได้ฟังค าถาม หรือเรื่องราว  

3) การใช้ภาษาแม่ โดยให้เด็กใช้ภาษาแม่ในการอธิบายส่ิงท่ีได้ฟังเป็นภาษาแม่ 
Cameron (2001) ได้อธิบายหลักการประเมินการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กไว้ 

ดังนี้ 
1) การประเมินควรเป็นการประเมินจากการส่ิงท่ีเด็กได้เรียนรู้  ให้ความส าคัญกับ

กระบวนการท่ีเด็กให้ความสนใจและการมีส่วนร่วมในกิจกรรมทางภาษา 
2) การประเมินควรเป็นประโยชน์ต่อกระบวนการจัดการเรียนการสอนท้ังในรูปแบบ

รายบุคคลและแบบกลุ่ม 
3) การประเมินควรมีรูปแบบท่ีหลากหลาย เช่น การสังเกต การบันทึก แฟ้มสะสม

ผลงาน  
4) การประเมินควรมีความสอดคล้องกับประสบการณ์การเรียนรู้ชองเด็กอย่างเป็น

ธรรมชาติเหมือนเป็นการเรียนการสอนในช้ันเรียนปกติ ไม่ควรจัดให้มีการประเมินแยกส่วน 
5) เด็กและผู้ปกครองควรมีความเข้าใจเกี่ยวกับการประเมิน และควรได้รับการ

ส่งเสริมจากบุคคลท่ีเกี่ยวข้องให้ประเมิน ไปในทิศทางเดียวกัน  
Richard-Amato (2003) ได้เสนอแนวทางการประเมินความสามารถในการฟัง -พูด

ภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กไว้ว่า ควรค านึงถึงล าดับขั้นในการพัฒนาทางภาษาของเด็กท่ีช่วงเริ่มแรก
ระยะเงียบ (silent period) ท่ีเด็กอาจไม่สามารถใช้ภาษาพูดได้แต่สามารถเข้าใจภาษาท่ีได้ฟังได้ การ
แสดงทางพฤติกรรมของเด็กจะเป็นตัวบ่งบอกให้บุคคลอื่นรับรู้และเข้าใจว่าเด็กสามารถฟังภาษาได้
อย่างเข้าใจหรือไม่ ดังนั้นการประเมินความสามารถในการฟังของเด็กควรใช้วิธีท่ีเปิดโอกาสให้เด็กได้
ปฏิบัติหรือแสดงออกทางกายท่ีจะท าให้สามารถสังเกตเห็นได้ 

ส ถ าบั น  American Council for the Teaching of Foreign Language ( 2012)  ไ ด้
จัดท า ACTFL Proficiency Guidelines ก าหนดเกณฑ์ประเมินความสามารถทางภาษาด้านการพูดท่ี
ผู้เรียนควรปฏิบัติได้ 9 ระดับ ซึ่งในท่ีนี้ผู้วิจัยได้น าเสนอ 3 ระดับเริ่มต้น ท่ีมีความสอดคล้องกับ
พัฒนาการในการเรียนรู้ภาษาของเด็กอนุบาล ดังนี้ 
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1) ระดับเริ่มต้นต่ า (Novice low) 
(1) สามารถพูดช่ือของส่ิงของใกล้ตัว 
(2) สามารถพูดวลีง่ายๆ ในชีวิตประจ าวัน เช่น ทักทาย แนะน าตัว 
(3) ไม่สามารถใช้ภาษาเป้าหมายในการสนทนาจริงได้ 

2) ระดับเริ่มต้นกลาง (Novice mid) 
(1) สามารถตอบค าถามง่ายๆ ได้โดยใช้ค าโดด 2-3 ค า ยังไม่สามารถตอบ

ค าถามเป็นประโยคได้ 
(2) สามารถหาค าศัพท์ท่ีจะใช้ หรือเพื่อน าค าศัพท์ของคู่สนทนามาใช้ซ้ า และใช้

เวลาในการหยุดคิดเพื่อใช้ค าเพื่อการสนทนา  
(3) สามารถพูดส่ือสารได้ตามวงความรู้ด้านค าศัพท์ท่ีเรียนไปเท่านั้น และไม่

สามารถสนทนาโต้ตอบได้อย่างเหมาะสม ท าให้ผู้ฟังเข้าใจได้ยาก 
3) ระดับเริ่มต้นสูง (Novice high)  

(1) สามารถพูดส่ือสารเพื่อปฏิสัมพันธ์ทางสังคมได้ในสถานการณ์ท่ีไม่ซับซ้อน
และคุ้นเคยเท่านั้น สามารถตอบค าถามง่ายๆ ได้ โดยใช้ประโยคค าถามท่ีมีแบบแผนง่ายๆ ได้ 

(2) สามารถเข้าร่วมสนทนาในหัวข้อท่ีมีความรู้ คุ้นเคย เช่น ข้อมูลส่วนตัว 
(3) สามารถพูดด้วยวลีท่ีเรียนมาแล้วหรือใช้การผสมวลีกับส่ิงท่ีเคยได้เรียน 
(4) สามารถพูดเป็นถ้อยความส้ันๆ ไม่สมบูรณ์ อาจพูดตะกุกตะกักไม่แม่นย า 
(5) สามารถพูดถึงส่ิงท่ีเรียนผ่านมาแล้วได้อย่างคล่องแคล่ว ถูกต้อง 
(6) สามารถเข้าร่วมกิจกรรมการพูดในระดับกลางได้บางครั้ง แต่ยังไม่ดีและไม่

สม่ าเสมอเท่าระดับกลาง 
(7) สามารถพูดซ้ า หรือ ใช้ค าใหม่ให้ผู้ฟังเข้าใจได้เมื่อพูดผิดพลาด 

นอกจากนี้ สถาบัน  American Council for the Teaching of Foreign Language 
(2012) ยังได้ก าหนดเกณฑ์ประเมินความสามารถทางภาษาด้านการฟังท่ีผู้เรียนควรปฏิบัติได้ 9 ระดับ 
ซึ่งในท่ีนี้ผู้วิจัยได้น าเสนอ 3 ระดับเริ่มต้น ท่ีมีความสอดคล้องกับพัฒนาการในการเรียนรู้ภาษาของเด็ก
อนุบาล ดังนี้  

1) ระดับเริ่มต้นต่ า (Novice low) 
(1) สามารถเข้าใจค าศัพท์ง่ายๆ หรือค าท่ียืมมาจากภาษาท่ีหนึ่งของผู้เรียน 
(2) ยังไม่สามารถเข้าใจถ้อยความส้ันๆ ได้ 

2) ระดับเริ่มต้นกลาง (Novice mid) 
(1) สามารถเข้าใจข้อความส้ันๆ ท่ีเคยเรียนมาแล้ว แต่ต้องอาศัยบริบทช่วยใน

การสร้างความเข้าใจ และต้องเป็นค าพูดท่ีชัดเจน  



53 
 

(2) สามารถเข้าใจประโยคค าส่ังและค าถามง่ายๆ ท่ีใช้บ่อยๆ เกี่ยวกับค ากริยาท่ี
ใช้เป็นประจ า 

(3) สามารถเข้าใจค าศัพท์เพิ่มมากขึ้น โดยเฉพาะท่ีเกี่ยวกับตนเอง  
(4) สามารถร่วมวงสนทนาได้โดยการเป็นผู้ฟัง 

3) ระดับเริ่มต้นสูง  (Novice high) 
(1) สามารถเข้าใจข้อความหรือประโยคส้ันๆ ท่ีใช้งานบ่อย 
(2) ไม่สามารถตอบค าถามโดยใช้ภาษาเป้าหมายได้ 
(3) สามารถเข้าใจค าศัพท์เพิ่มมากขึ้นแต่ยังอยู่ในเรื่องเกี่ยวกับตนเอง 
(4) สามารถเข้าใจถ้อยความส้ันๆ ทีเคยเรียนมาแล้วแต่ยังต้องอาศัยบริบท 
(5) สามารถพูดโต้ตอบได้แต่ช้า และต้องอาศัยการฟังท่ีชัดเจน 

Stein and Glenn (1979) ได้เสนอแนวทางการวัดความสามารถในการพูดเล่าเรื่องของเด็ก
อนุบาลโดยมีองค์ประกอบในโครงสร้างของเรื่อง ดังนี้ 

1) ฉาก (setting) ส่ิงท่ีแสดงให้เห็นเรื่องราว เวลา สถานท่ีใด และมีตัวละคร 
2) ปัญหาท่ีเกิดขึ้น (problem) เหตุการณ์ท่ีปัญหาหรือมีความซับซ้อนท่ีน าไปสู่การ

ด าเนินเนื้อเรื่อง แสดงให้เห็นเป้าหมายในการแก้ไขปัญหาของตัวละคร 
3) ความรู้ สึกของตัวละคร ( internal response) ความรู้ สึกของตัวละคร ท่ี

ตอบสนองเมื่อแก้ปัญหาท่ีเกิดขึ้นได้ 
4) การวางแผนแก้ปัญหา (internal Plan) การหาวิธีแก้ปัญหาท่ีปรากฏในเรื่อง 
5) การด าเนินไปสู่การแก้ปัญหา (attempt) เป็นเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นเพื่อน าไปสู่

ความพยายามในการแก้ปัญหา 
6) ผลการแก้ปัญหา (consequence) ผลของการแก้ปัญหาของตัวละคร 
7) ผลสรุป (resolution) การใช้ค าท่ีบ่งบอกชัดเจนเกี่ยวกับเรื่องท่ีจบส้ินแล้ว 
8) ตอนจบ (ending) ความชัดเจนท่ีบอกว่าเรื่องจบลง 

Jalongo (2014) ได้เสนอวิธีการประเมินความสามารถในการพูดเล่าเรื่องแบ่งเป็นขั้นตอน 
ดังนี้ 

1) การเลือกหนังสือภาพท่ีไม่มีตัวหนังสือ 
2) การสัมภาษณ์เด็กโดยให้เด็กเล่าเรื่องใดก็ได้ หรือสัมภาษณ์ครูและผู้ปกครอง

เกี่ยวกับการเล่าเรื่องของเด็ก และจดบันทึกข้อมูล 
3) การเปิดโอกาสให้เด็กเลือกเล่าเรื่องราวในหนังสือท่ีเด็กเลือก 
4) การเปรียบเทียบ การเล่าเรื่อง 2 เรื่อง ซึ่งมีขอบเขตในการเปรียบเทียบ ดังนี้  

(1) ความซับซ้อนและความยาวของประโยค 
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(2) การใช้ค าท่ีหลากหลาย 
(3) การจัดข้อมูล 
(4) การล าดับเหตุการณ์ 
(5) ใจความส าคัญและแก่นของเรื่อง 
(6) การเริ่มต้นของเรื่องและการจบของเรื่อง 

Rokos and Walkar (1994) ได้ให้แนวทางในการประเมินความสามารถในการพูดเล่าเรื่อง 
ซึ่งสรุปไว้เป็นองค์ประกอบ 4 ด้าน ได้แก่ ฉากในเรื่อง ปัญหาของเรื่อง เหตุการณ์ท่ีปรากฏในเรื่อง และ
จุดจบของเรื่อง 

Mccabee and Rollins (1994) ได้ก าหนดขอบเขตการประเมินความสามารถในพูดเล่าเรื่อง
ไว้ ดังนี้  

1) การรักษาหัวเรื่อง (topic maintenance) 
2) การล าดับเหตุการณ์ (event sequence) 
3) การให้ข้อมูลท่ีเพียงพอ (in formativeness) 
4) การอ้างอิงถึงตัวละครโดยใช้ค าสรรพนาน (referencing) 
5) ความสอดคล้องของเหตุการณ์โดยใช้ค าสันธาน (conjunctive cohesion) 
6) ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (fluency) 

Shaaban (2001) ได้อธิบายว่า การประเมินความสามารถทางภาษาต่างประเทศของเด็กควร
เป็นการประเมินท่ีอยู่ภายใต้บรรยากาศท่ีผ่อนคลายไม่สร้างความตรึงเครียดให้กับเด็ก วิธีการประเมิน
ค านึงถึงความสอดคล้องของล าดับขั้นการได้มาของภาษา  (Richard-Amato, 2003) โดยวัด
ความสามารถทางภาษาได้จากพฤติกรรมท่ีเด็กแสดงออกเพื่อตอบสนองต่อภาษาโดยแบ่งเป็นลักษณะ
พฤติกรรมตามล าดับข้ันการได้มาของภาษา ดังปรากฏในตารางท่ี 2 

ตารางที่ 2 ลักษณะพฤติกรรมตามล าดับขั้นการได้มาของภาษา 

ล าดับขั้นการได้มาของภาษา ตัวบ่งชี้ พฤติกรรมที่ตอบสนอง 

ข้ันที ่1 การสร้างความเข้าใจทาง
ภาษา 
 

การแสดงออกทางร่างกาย 
 

 

 

การช้ีบอก แสดงท่าทาง  
การเลือก การวงกลม  
การท าเคร่ืองหมาย การมอง การ
แยกแยะด้วยสายตา  
การท าตามค าสั่ง 
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ตารางที่ 2 (ต่อ) ลักษณะพฤติกรรมที่ตอบสนองต่อภาษาที่กับล าดับข้ันการได้มาของภาษา 

ล าดับขั้นการได้มาของภาษา ตัวบ่งชี้ พฤติกรรมที่ตอบสนอง 

ข้ันที ่2 การเร่ิมผลิตภาษา 
 

การแสดงออกทางร่างกาย 
การออกเสียง 1- 2 ค า 

การบอกช่ือ การบอกรายการ การ
บอก การตอบค าถาม 
 การจัดกลุ่ม การแยกแยะค า 

ข้ันที ่3 การพัฒนาภาษาออกเป็น
ค าพูด 
 

การแสดงออกทางร่างกาย 
การออกเสียงเป็นค า 1- 2 ค า 
การออกเสียงเป็นวลี ประโยค
ง่ายๆ 

การให้รายละเอียด การนึกทวน 
การเล่าซ้ า การอธิบาย การ
เปรียบเทียบ การปฏิบัติตาม
ข้ันตอน  

ข้ันที ่4 การใช้ภาษาเพ่ือ
แลกเปลี่ยนความคิดเห็น 
 

การแสดงออกทางร่างกาย  
การออกเสียงเป็นค า วลี และ
ประโยคง่ายๆ 

การให้ความคิดเห็น  
การอธิบายอย่างละเอียด  
การโต้วาที การทดสอบ  
การวิเคราะห์ การประเมินค่า 

ข้อมูลในตารางข้างต้น สรุปได้ว่าความสามารถทางภาษาของเด็กสามารถประเมินได้
จากพฤติกรรมการตอบสนองต่อภาษาท่ีแตกต่างตามล าดับขั้นการได้มาของภาษาท่ี Richard-Amato 
(2003) ได้กล่าวไว้ข้างต้น และลักษณะพฤติกรรมทางภาษาท่ีสามารถเห็นและน าไปประเมินได้มี       
2 ลักษณะ คือ การแสดงออกทางร่างกาย และการออกเสียง 

ศรียา นิยมธรรม และ ประภัสสร  นิยมธรรม (2540) ได้อธิบายว่า ความสามารถ
ทางการพูดวัดได้จากพฤติกรรมการพูดหรือการใช้ภาษาของเด็ก ดังนี้ 

1) การนับจ านวนค า คือ การนับจ านวนค าท่ีพูดภายในเวลาท่ีก าหนด หรือนับ
จ านวนค าต่อประโยคท่ีใช้ในการพูดนั้น 

2) การนับจ านวนประโยค คือ การนับจ านวนประโยคท่ีใช้ในการเล่าเรื่อง ความ
ยาวของประโยคสะท้อนให้เห็นถึงวุฒิภาวะของเด็ก เด็กจะใช้ประโยคท่ียาวขึ้นเมื่อมีอายุเพิ่มขึ้น ซึ่ง
เด็กจะมีพัฒนาการอย่างรวดเร็วในช่วงอายุก่อน 9 ปี หลังจากนั้นจะเปล่ียนแปลงเล็กน้อย 

3) การนับจ านวนค าต่อประโยค คือ การวัดความคล่องในการใช้ภาษาด้วยความ
ยาวของประโยค 

4) ความยึดหยุ่นของการใช้ภาษา คือ อัตราส่วนของค าท่ีเด็กใช้ไม่ซ้ ากับค าท่ีเด็ก
ใช้ท้ังหมด โดยค่าเฉล่ียสูงแสดงว่ามีความยึดหยุ่นในการใช้ภาษามาก 

5) ความถูกต้องของการใช้ภาษา คือ การใช้ภาษาได้ถูกต้องตามโครงสร้างของ
ภาษา 
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ข้อมูลการสังเคราะห์พัฒนาการและความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล พบว่า 
ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาต่างประเทศของเด็กจะเกิดขึ้นอย่างสอดคล้องกับพัฒนาการทาง
ภาษาของเด็กและพัฒนาอย่างเป็นล าดับขั้น ซึ่งเด็กอนุบาลช้ันปีท่ี 3 เป็นช่วงวัยท่ีมีพัฒนาการอยู่
ในช่วงพัฒนาการ 3 ขั้นแรก คือ 1) ขั้นสร้างความเข้าใจ 2) ขั้นเริ่มผลิตภาษา และ 3) ขั้นพัฒนา
ออกมาเป็นค าพูด (Richard-Amato, 2003) และความสามารถในการพัง-พูดภาษาต่างประเทศใน
พัฒนาการช่วงนี้คือ 1) การรู้ค าศัพท์ ซึ่งเด็กสามารถจดจ าเสียง ค้นหาความหมาย พูดค าศัพท์ได้อย่าง
เหมาะสม 2) การใช้ภาษาในบริบทท่ีเหมาะสม เด็กสามารถพูดโต้ตอบ พูดเล่าซ้ าเป็นวลี หรือประโยค
ส้ัน (Cameron, 2001) เด็กจะแสดงความสามารถทางภาษาให้เห็นเป็นพฤติกรรม 2 ลักษณะ คือ    
1) การแสดงอออกทางกาย โดยการช้ี การมอง การท าท่าทาง หรือการปฏิบัติตามค าส่ัง และ 2) การ
ออกเสียงพูด โดยการพูดตาม การบอกช่ือ การตอบค าถามเป็นค า หรือการเล่าซ้ า (Shaaban, 2001)  

ดังนั้นงานวิจัยนี้จึงมุ่งพัฒนาความสามารถในการฟัง-พูด ของเด็กอนุบาลช้ันปีท่ี 3 ใน 2 ด้าน 
ได้แก่ 1) การแสดงพฤติกรรมการฟัง หมายถึง การแสดงทางร่างกายของเด็กด้วยการช้ี เลือกจับ มอง 
วัตถุส่ิงของหรือรูปภาพ ท่ีมีความหมายเดียวกับค าศัพท์ และการแสดงท่าทางของเด็กอย่างสอดคล้อง
ต่อประโยคค าส่ังภาษาจีนท่ีได้ยิน และ 2) การแสดงพฤติกรรมพูดโต้ตอบ หมายถึง การตอบเป็นค าท่ีมี
ความหมายตรงกับวัตถุ หรือรูปภาพท่ีเห็น และการบอกเล่าเป็นประโยคจากภาพ หรือการพูดตอบ
ค าถาม รายละเอียดการสังเคราะห์ แสดงดังแผนภาพท่ี 3 
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แผนภาพที่ 3 การสังเคราะห์ความสามารถในการฟัง-พูด

พัฒนาการทางภาษาต่างประเทศของเด็ก  
(Richard-Amato, 2003) 

1. ขั้นสร้างความเขา้ใจภาษา เร่ิมเรียน เด็กยังไม่สามารถใช้ภาษา
ได้แต่เข้าใจได้ “ระยะเงียบ เด็กอาจไม่พูดแต่เข้าใจสิ่งที่ได้ยิน
และตอบสนองด้วยการแสดงออกทางกาย 

2. ขั้นเร่ิมผลิตภาษา เด็กเข้าใจความหมาย รู้ค าศัพท์ สามารถพูด
ได้เป็นค า วลี และเร่ิมน าภาษาไปใช้ 

3. ขั้นการพัฒนาภาษาออกเป็นค าพูด สามารถใช้วลี ประโยคสั้น
ง่ายๆ เพ่ือตอบค าถาม หรือสื่อสารง่ายๆ 

 

พฤติกรรมบ่งชี้ความสามารถทางภาษาต่างประเทศของเด็ก  

(Shaaban, 2001) 

1. พฤติกรรมการแสดงออกทางกาย เป็นการแสดงท่าทางทาง
กายเพ่ือตอบสนองหรือเพื่อสื่อให้รู้ว่าสามารถเข้าใจความหมาย
ของภาษาที่ได้ยิน เช่น ช้ีบอก ปฏิบัติตามค าสั่ง การปฏิบัติตาม
ขั้นตอน 

2. พฤติกรรมการพูด เป็นการออกเสียงเพื่อตอบสนองให้ รู้ว่า
สามารถเข้าใจความหมายของภาษาที่ได้ยิน เช่น การพูด
โต้ตอบเป็นค าๆ การบอกช่ือ บอก รายละเอียด การเล่าซ้ า การ
อธิบาย การเปรียบเทียบ  

ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาต่างประเทศของเด็ก  
(Cameron, 2001) 

1. การรู้ค าศัพท์  
1.1 สามารถรับรู้เสียงที่ได้ยิน ให้ความสนใจกับเสียงของค าและ

เร่ิมค้นหาความหมาย 
1.2 สามารถจดจ าเสียงของค าศัพท์ที่เคยเรียนไปแล้วและเข้าใจ

ความหมาย 
1.3 สามารถเลือกใช้ค า  พูดค าศัพท์ไ ด้อย่างถูก ต้องตาม

ความหมาย 
1.4 สามารถออกเสียงค าศัพท์ วลี ประโยคสั้นๆ 

2. การใช้ภาษาในบริบทที่เหมาะสม  
เป็นความสามารถในการพูดโต้ตอบ โดยน าค าศัพท์ไปใช้ซ้ าใน
บริบทเดิม ด้วยการพูดเล่าเร่ืองที่ เคยได้ยินซ้ าๆ พูดโต้ตอบ
ค าถาม พูดคุยสนทนาเบื้องต้น เป็นค า วลี หรือประโยคสั้นๆ 
ตามประสบการณ์ทางภาษาที่เด็กเคยได้เรียนรู้มาก่อน 

 
 

ความสามารถในการฟัง-พูด 
1. การแสดงพฤติกรรมการฟัง  

1.1) การเลือกวัตถุหรือ
รูปภาพที่มีความหมาย
เดียวกับค าศัพท์  

1.2) การแสดงท่าทางตาม
ประโยคค าสั่งที่ได้ฟัง 

2. การแสดงพฤติกรรมการพูด  
   โต้ตอบ  

2.1) การตอบเป็นค าศัพท์  
2.2) การบอกเล่าเป็น

ประโยค 
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5. การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 

งานวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษาข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับความหมาย องค์ประกอบ ขั้นตอนการ
พัฒนารูปแบบเพื่อน าไปเป็นแนวทางในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยบูรณาการแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบพูด-ฟัง ดังนี้ 

5.1 ความหมายของรูปแบบการเรียนการสอน 

ทิศนา  แขมมณี (2556) ได้อธิบายความหมายของรูปแบบการเรียนการสอนว่า หมายถึง 
สภาพหรือลักษณะของการจัดการเรียนการสอน ท่ีครอบคลุมองค์ประกอบท่ีส าคัญท่ีจัดไว้อย่างเป็น
ระเบียบ ตามหลักปรัชญา ทฤษฎี หลักการ แนวคิดหรือความเช่ือต่างๆ โดยมีการจัดรูปแบบการหรือ
ขั้นตอนในการเรียนการสอน ตลอดจนวิธีสอนและเทคนิคการสอนต่างๆ ท่ีท าให้สภาพการเรียนการ
สอนนั้นเป็นไปตามทฤษฎี หลักการท่ียึดถือ ซึ่งรูปแบบต้องได้รับการพิสูจน์ ทดสอบหรือยอมรับว่ามี
ประสิทธิภาพ สามารถใช้เป็นแบบแผนในการเรียนการสอนให้บรรลุวัตถุประสงค์เฉพาะของรูปแบบ
นั้นๆ 

Joyce and Weil (2000) ได้อธิบายความหมายของรูปแบบการเรียนการสอนว่า
หมายถึง แผนหรือแบบแผนท่ีสามารถใช้เพื่อการสอนในห้องเรียนหรือการสอนท่ีเป็นกลุ่มย่อย รูปแบบ
การเรียนการสอนแต่ละรูปแบบจะให้แนวทางในการออกแบบการเรียนการสอนท่ีมีเป้าหมายให้ผู้เรียน
บรรลุวัตถุประสงค์ท่ีแตกต่างกัน 

สรุปได้ว่า รูปแบบการเรียนการสอน หมายถึง แบบแผนหรือสภาพการจัดการเรียนการ
สอนท่ีสอดคล้องกับทฤษฎี หลักการท่ียึดถือ มีระบบ มีประสิทธิภาพและได้รับการพิสูจน์เป็นยอมรับ
ว่าสามารถช่วยให้ผู้ท่ีเรียนในรูปแบบนั้นบรรลุวัตถุประสงค์เฉพาะตามรูปแบบท่ีก าหนด  

5.2 องค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน 

ทิศนา แขมมณี (2556) ได้อธิบายถึงองค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอนไว้ดังนี้ 
1) ปรัชญา ทฤษฎี หลักการ แนวคิดหรือความเช่ือท่ีเป็นพื้นฐานของรูปแบบนั้นท่ีจะ

น าไปสู่การก าหนดจุดประสงค์ เนื้อหา ขั้นตอน และกิจกรรมของรูปแบบ 
2) จุดประสงค์ของรูปแบบ เป็นส่วนท่ีอธิบายความคาดหวังท่ีต้องการให้เกิดขึ้นกับ

ผู้เรียนจากการใช้รูปแบบการเรียนการสอน 
3) สาระและกระบวนการของรูปแบบ เป็นการจัดระบบเนื้อหาและกิจกรรมท่ีใช้ใน

การจัดการเรียนการสอน เพื่อให้บรรลุจุดประสงค์ 
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4) กิจกรรมและขั้นตอนการด าเนินงานท่ีเป็นส่วนอธิบายถึงวิธีการสอน การปฎิบัติ
หรือให้ข้อมูลเกี่ยวกับวิธีสอนเทคนิคการสอนต่างๆ ท่ีจะช่วยให้รูปแบบการเรียนการสอนนั้น ๆ เกิด
ประสิทธิภาพสูงสุด 

5) การวัดและประเมินผล เป็นส่วนท่ีวัดประสิทธิผลของรูปแบบการเรียนการสอนซึ่ง
ประกอบด้วย หลักการ จุดประสงค์ สาระ ขั้นตอนการด าเนินงาน และการวัดผล 

Joyce and Weil (2000) ได้อธิบายถึงองค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอนว่ามี  
4 องค์ประกอบ ได้แก่ 

1) เป้าหมายของรูปแบบการเรียนการสอน เป็นส่ิงท่ีมุ่งพัฒนาหรือคุณลักษณะท่ี
ต้องการให้เกิดในตัวผู้เรียน 

2) หลักการหรือแนวคิดท่ีเป็นพื้นฐานของรูปแบบ 
3) รายละเอียดเกี่ยวกับข้ันตอนการสอน 
4) การประเมินผลท่ีแสดงให้เห็นผลท่ีคาดหวังจะเกิดขึ้นจากการใช้รูปแบบนั้น 

สรุปได้ว่ารูปแบบการเรียนการสอนจะต้องมีประกอบไปด้วยองค์ประกอบส าคัญได้แก่  
ทฤษฎีแนวคิดท่ีน าไปสู่เป้าหมายของรูปแบบ จุดประสงค์หรือเป้าหมาย ขั้นตอนท่ีเป็นระบบเกี่ยวกับ
การเรียนการสอนท่ีจะน าไปสู่เป้าหมาย และมีการประเมินผลท่ีจะแสดงให้เห็นผลการเรียนการสอนท่ี
เกิดขึ้นจากการใช้รูปแบบ 

5.3 การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 

ทิศนา แขมมณี (2556) ได้อธิบายถึงการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนว่ามี  10 
ขั้นตอนดังต่อไปนี้ 

1) ก าหนดจุดมุ่งหมายในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
2) ศึกษาหลักการหรือทฤษฎีท่ีเกี่ยวข้อง เพื่อก าหนดองค์ประกอบและเห็นแนวทาง

ในการจัดความสัมพันธ์ขององค์ประกอบของรูปแบบ 
3) ศึกษาสภาพการณ์และปัญหาท่ีเกี่ยวข้องเพื่อให้ค้นพบองค์ประกอบท่ีส าคัญท่ีจะ

ช่วยให้รูปแบบการเรียนการสอนมีประสิทธิภาพเมื่อน าไปใช้จริง 
4) การก าหนดองค์ประกอบส าคัญของรูปแบบ พิจารณาจากส่ิงท่ีท าให้สามารถบรรลุ

จุดมุ่งหมายได้ 
5) การจัดกลุ่มองค์ประกอบ  
6) การจัดความสัมพันธ์ขององค์ประกอบ 
7) การจัดผังรูปแบบ โดยแสดงล าดับขั้นตอนของรูปแบบและแสดงให้ เห็น

ความสัมพันธ์ขององค์ประกอบ 



 60 

8) การทดลองใช้รูปแบบการเรียนการสอนเพื่อศึกษาผลท่ีเกิดขึ้น 
9) การประเมินผลรูปแบบการเรียนการสอน 
10) การปรับปรุงแบบการเรียนการสอน 

Joyce and Weil (2000) ไ ด้ก าหนดรูปแบบการเรียนการสอนซึ่ งมี  10 ขั้นตอน
ดังต่อไปนี้ 

1) ศึกษาบริบท จุดมุ่งหมาย และความต้องการจ าเป็น  
2) วิเคราะห์ทรัพยากร และขอ้จ ากัด  
3) ศึกษาคุณลักษณะผู้เรียน 
4) วิเคราะห์เนื้อหาวิชา และลักษณะเฉพาะของงาน 
5) ก าหนดจุดประสงค์การเรียนรู้ 
6) ก าหนดส่ือและกิจกรรมท่ีท าให้ผู้เรียนบรรลุผลตามจุดประสงค์ 
7) เลือกทรัพยากรการเรียนการสอนต่างๆ ท่ีจะช่วยให้การเรียนการสอนบรรลุผล 
8) จัดส่ิงอ านวยความสะดวกผลิตส่ือวัสดุการเรียนการสอนท่ีจ าเป็นต่อการพัฒนา

และส่งเสริมกิจกรรมการเรียนการสอนและด าเนินการตามแผน 
9) ประเมินผลการเรียนรู้ให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ 
10) พิจารณาการปรับปรุงแก้ไขแผนการเรียนการสอน 

แนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนท่ีกล่าวข้างต้นสรุปได้ว่า การพัฒนาการ
รูปการเรียนการสอนเป็นการออกแบบวางแผนการเรียนการสอนท่ีมีวัตถุประสงค์อยู่บนพื้นฐานท่ีมา
จากทฤษฎี หลักการ แนวคิดเป็นส าคัญ และมีองค์ประกอบ ขั้นตอนท่ีสอดคล้องกันอย่างเป็นระบบ 
ก่อนจะก าหนดแนวทางในการน ารูปแบบการเรียนการสอนไปทดลองใช้เพื่อให้ได้ผลการประเมินมา
ปรับปรุง พัฒนาให้ได้รูปแบบการเรียนการสอนท่ีมีคุณภาพตามวัตถุประสงค์ท่ีต้ังไว้ 

 

6. งานวิจัยที่เก่ียวข้อง  
Azpillaga et al. (2000) ได้ศึกษาทดลองเปรียบเทียบผลการสอนภาษาต่างประเทศของ

นักเรียนกลุ่มอายุ 8-9 ปีในโครงการ The European project for teaching a second or foreign 
language to preschool and school aged children โดยเปรียบเทียบการสอนภาษาต่างประเทศ
ตามรูปแบบของ format based กับการสอนแบบปกติตามแนวหลักสูตรชาติเดิม พบว่าเด็กนักเรียน
ตามรูปแบบการสอน format based มีผลสัมฤทธิ์ความสามารถในการพูดเล่าเรื่องตามภาพ และมี
เจตคติท่ีดีในการเรียนภาษาต่างประเทศสูงกว่ากลุ่มทดลอง และผู้วิจัยยังพบว่านักเรียนมีความมั่นใจ
ในการใช้ภาษาต่างประเทศสูงขึ้นอีกด้วย    
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Glopper and Damhuis (2001) ได้ศึกษาเกี่ยวกับผลการสอนภาษาท่ีสองโดยวิธี format-
based กับเด็กวัยอนุบาล พบว่าเด็กในกลุ่มทดลองมีความสามารถในการแยกแยะเสียง และการออก
เสียงได้ดีกว่ากลุ่มควบคุม นอกจากนั้นข้อมูลในการศึกษายังพบว่าเด็กในกลุ่มทดลองยังมีพฤติกรรมมี
ส่วนร่วมในการใช้ภาษา และมีความกระตือรือร้นในการร่วมกิจกรรมการพูดกับครูผู้สอนในระหว่าง
การเรียนการสอนมากกว่าปีท่ีผ่านท่ีเรียนด้วยวิธีการสอนแบบเดิม  

Gheorghiu, Colibaba, and Petrescu (2009) ได้ศึกษาผลการฝึกอบรมครูประจ าช้ัน
ระ ดับอนุบาลในการสอนภาษาต่างประเทศให้กั บเ ด็กอนุบาล  โดยใ ช้รู ปแบบการสอน
ภาษาต่างประเทศท่ีมีช่ือว่า “The Adventures of Hocus and Lotus” ซึ่งเป็นรูปแบบท่ีมีการ
ศึกษาวิจัยภายใต้โครงการของ Europe union under the lifelong learning programme พบว่า
ครูมีความพึงพอใจใน ด้านรูปแบบการสอนท่ีอยู่บนพื้นฐานทฤษฏีท่ีเหมาะกับเด็กอนุบาล และด้าน
แนวทางปฏิบัติส าหรับครูประจ าช้ันในการสอนภาษาต่างประเทศท่ีให้ความส าคัญบรรยากาศในการ
เรียนรู้ท าให้ความสัมพัระหว่างครูและนักเรียนดีขึ้น อีกท้ังยังท าให้ครูส่วนใหญ่มีมุมมองต่อการสอนท่ีดี
ขึ้น  

Griva and Sivropoulou (2009) ได้ศึกษาผลการทดลองการสอนภาษาต่างประเทศใน
ระดับอนุบาล ณ โรงเรียนอนุบาลกรีซ ประเทศสาธารณรัฐเฮลเลนิก มีรูปแบบการสอนโดยใช้เกม และ
การแสดงบทบาทสมมติท่ีมีรูปแบบเฉพาะ ผลการวิจัยพบว่า หลังการทดลองเด็กมีความสามารถใน
การจดจ า และออกเสียงค าศัพท์สูงขึ้น และมีความเข้าใจภาษามากขึ้น 

Syahputra (2014) ได้ศึกษาเกี่ยวกับการวิธีการสอนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ
ส าหรับระดับอนุบาล ในช่วง 4-6 ปี โรงเรียนอนุบาล ประเทศอินโดนิเซีย โดยผู้วิจัยได้เข้าเก็บข้อมูล
เชิงคุณภาพโดยการวิเคราะห์เอกสาร สังเกตการเรียนการสอน สัมภาษณ์ บันทึกเทปการเรียนการ
สอน เพื่อให้ได้ข้อมูลมาเปรียบเทียบวิธีการสอนแบบฟัง-พูดและวิธีการสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง 
พบว่า เด็กอนุบาลกลุ่มท่ีเรียนด้วยวิธีสอนแบบฟัง -พูด มีความสามารถในการเข้าใจภาษา จดจ า
ค าศัพท์ และความสามารถในการออกเสียงค าศัพท์ วลีได้ดีกว่าเด็กอนุบาลกลุ่มท่ีเรียนด้วยวิธีการสอน
แบบตอบสนองด้วยท่าทาง และยังพบว่าวิธีการสอนแบบฟัง-พูดด้วยการออกเสียงตาม ท าท่าตาม
ต้นแบบสามารถกระตุ้นให้เด็กเกิดความสนใจในการเรียนรู้ค าศัพท์ใหม่ในระยะเริ่มแรกของการเรียน 
แต่เด็กจะเริ่มให้ความสนใจกับส่ิงอื่นเมื่อครูใช้วิธีการสอนแบบฟัง-พูดเป็นเวลานาน  

ปวีณัย บุญปก และ วิชุดา ขุนหนู (2550) ได้น าเสนอวิธีการสอนแบบฟัง-พูด ซึ่งเป็น
หลักสูตรระยะเวลา 18 ช่ัวโมง พบว่าภายหลังการเรียนการสอนภาษาอังกฤษด้วยวิธีการสอนแบบ 
ฟัง-พูดได้ผลว่ากลุ่มตัวอย่างมีความกล้าในการใช้ภาษาอังกฤษ และมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษมาก
ขึ้น  
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 สรุปจากการศึกษาแนวคิด หลักการท่ีเกี่ยวข้องกับวิธีการสอนภาษาต่างประเทศตามแนวคิด
การสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด พบว่าวิธีสอนแบบฟัง-พูด มีจุดเด่นในการสอนค าศัพท์ท่ี
เน้นให้เด็กออกเสียงพูดตามครูซ้ าๆ ซึ่งสอดคล้องกับวิธีการเรียนรู้ภาษาของเด็กเพราะเด็กยังเรียนรู้
จากการเลียนแบบ ชอบท่ีจะพูดตามหรือแสดงพฤติกรรมตามแบบบุคคลท่ีอยู่รอบตัว และการฝึกฝน
ซ้ าๆ เป็นขั้นตอนส าคัญท่ีท าให้เกิดทักษะทางภาษาโดยเฉพาะทักษะด้านการฟัง-พูด ส าหรับการสอน
ภาษาตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า มีจุดเด่นในการน านิทานท่ีมีเนื้อหาใกล้ตัวเด็กมาใช้ให้เด็กมี
ส่วนร่วมในการพูดแสดงตามบทบาทของตัวละคร เกิดบรรยากาศท่ีผ่อนคลาย สนุกสนาน ซึ่ง
สอดคล้องกับธรรมชาติการเรียนรู้ของเด็กท่ีเรียนรู้จากประสบการณ์ใกล้ตัวท่ีเกิดขึ้นซ้ าๆ  ชอบ
เคล่ือนไหวร่างกาย ท าให้เกิดแรงจูงใจในการเรียนรู้และฝึกฝนภาษา ลดความเครียด และลดความ 
เบ่ือหน่ายในการเรียนภาษา  
 ผู้วิจัยศึกษาหลักการตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า หลักการวิธีสอนแบบฟัง-พูด 
พัฒนาการและความสามารถในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศส าหรับเด็ก การพัฒนารูปแบบการเรียน
การสอน และได้น าข้อมูลมาวิเคราะห์ สังเคราะห์สาระส าคัญ จนได้กรอบแนวคิดฉบับร่าง เพื่อน าไปสู่
การพัฒนารูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการ
สอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด เพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล
ต่อไป



 
 

บทท่ี 3  
วิธีด าเนินการวิจัย 

 
  การพัฒนารูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้
แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูดเพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับ
เด็กอนุบาลนี้เป็นการวิจัยและพัฒนา โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนารูปแบบการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด
เพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล 2) ศึกษาผลการใช้รูปแบบฯ ท่ีพัฒนาขึ้น 
โดยมีกระบวนการด าเนินการวิจัยแบ่งออกเป็น 3 ระยะ ดังนี้  
 
 ระยะที ่1 การพัฒนารูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (R1, D1) 

การวิจัย (R1) สร้างรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
การพัฒนา (D1) ปรับปรุงรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยเป็น (ฉบับร่าง) 

ระยะที ่2 การน าร่องการใช้รูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (R2, D2) 
การวิจัย (R2) น าร่องการใช้รูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย (ฉบับร่าง) 
การพัฒนา (D2) ปรับปรุงรูปแบบฯ เป็นฉบับทดลอง และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยเป็น
ฉบับสมบูรณ์ 

 ระยะที ่3 การทดลองใช้รูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (R3, D3) 
การวิจัย (R3) ทดลองใช้รูปแบบฯ ฉบับทดลอง 
การพัฒนา (D3) ปรับปรุงรูปแบบฯ เป็นฉบับสมบูรณ์ 

  

 ขั้นตอนการด าเนินงานวิจัยมีรายละเอียด ดังแสดงในแผนภาพท่ี 4  
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ระยะที่ 1 การพัฒนารูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (R1, D1) 
ค าถามวิจัย : รูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการประเมินความสามารถในการฟัง-พูดมีลักษณะอย่างไร มีคุณภาพ
ตามหลักการหรือไม ่อย่างไร  

การวิจัย (R1) สร้างรูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 
1. ศึกษาหลักการ ทฤษฎีพ้ืนฐาน และส ารวจการเรียนการสอน 
2. ก าหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย และสร้างรูปแบบฯ 
3. สร้างเอกสารประกอบการใช้รูปแบบฯ 
4. สร้างเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก ่แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูด  
5. ตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย และเอกสารประกอบรูปแบบฯ โดยผู้ทรงคุณวุฒิ 
6. วิเคราะห์ผลการตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการประเมินฯ 

การพัฒนา (D1) ปรับปรุงรูปแบบฯ เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัยเป็น (ฉบับร่าง)  
  

ระยะที่ 2 การน าร่องการใช้รูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (R2, D2) 
ค าถามวิจัย  ผลการน าร่องการใช้รูปแบบฯ เป็นอย่างไร และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย มีคุณภาพเป็นอย่างไร  
การวิจัย (R2) น าร่องการใช้รูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (ฉบับร่างที่ 1) 

1. ก าหนดตัวอย่างและแบบแผนในการน าร่อง 
2. ก าหนดเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (ฉบับร่าง)  
3. น าร่องการใช้รูปแบบฯ (ฉบับร่าง) 
4. วิเคราะห์ผลการน าร่องการใช้รูปแบบฯ และน าเสนอข้อมูล  

การพัฒนา (D2) ปรับปรุงรูปแบบฯ เป็นฉบับทดลอง และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัยเป็นฉบับสมบูรณ์ 

 
แผนภาพที่ 4 ขั้นตอนการด าเนินงานวิจัย  

ระยะที่ 3 การทดลองใช้รูปแบบฯ (R3, D3) 
ค าถามวิจัย  การใช้รูปแบบฯ ฉบับทดลอง ส่งผลให้เด็กอนุบาลมีความสามารถในการฟัง-พูดสูงข้ึนหรือไม่ อย่างไร 

การวิจัย (R3) ทดลองใช้รูปแบบฯ ฉบับทดลอง 
1. ก าหนดประชากรและตัวอย่าง 
2. ก าหนดแบบแผนการทดลอง  
3. ก าหนดเคร่ืองมือที่ใช้ในรูปแบบ 
4. ทดลองใช้รูปแบบฯ  

5. วิเคราะห์ผลการใช้รูปแบบฯ และน าเสนอ 
การพัฒนา (D3) ปรับปรุงรูปแบบฯ เป็นฉบับสมบูรณ์ 
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รายละเอียดของขั้นตอนการด าเนินงานวิจัยมีดังนี้ 

ระยะท่ี 1 การพัฒนารูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (R1, D1)  

 การวิจัย (R1) การสร้างรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย  
  ค าถามวิจัย: รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้
แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง -พูด มีลักษณะเป็นอย่างไร มีคุณภาพตาม
หลักการหรือไม่ อย่างไร  และเครื่องมือท่ีใช้ในการประเมินความสามารถในการฟัง-พูดท่ีสร้างขึ้นมี
คุณภาพหรือไม่ อย่างไร  
 ผู้วิจัยด าเนินการเพื่อตอบค าถามวิจัยโดยแบ่งเป็น 6 ขั้นตอน ดังนี้ 

1. ศึกษาหลักการ ทฤษฎีพื้นฐาน และส ารวจการเรียนการสอน 
2. ก าหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย และสร้างรูปแบบฯ 
3. สร้างเอกสารประกอบการใช้รูปแบบฯ 
4. สร้างเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย  
5. ตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ เอกสารประกอบรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 

โดยผู้ทรงคุณวุฒิ 
6. วิเคราะห์ผลการตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 

 
รายละเอียดในการด าเนินการแต่ละขั้นตอนมี ดังนี้ 

1. ศึกษาหลักการ ทฤษฎีพื้นฐาน และส ารวจการเรียนการสอน โดย 

1.1 ศึกษาทฤษฎี แนวคิด หลักการเกี่ยวกับการสอนภาษาต่างประเทศตามแนวคิดการ
สอนแบบบอกเล่า วิธีการสอนแบบฟัง -พูด พัฒนาการและความสามารถในการเรียนภาษาต่างประเทศ

ของเด็ก สภาพการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กเพื่อก าหนดเป็นกรอบแนวคิด
ในการวิจัย และกรอบแนวคิดของรูปแบบฯ 

1.2 การพัฒนาตนเองของผู้วิจัย ได้เข้าเรียนวิชาวิธีวิทยาการสอนระดับการศึกษาปฐมวัย
และวิชาการส่งเสริมการรู้หนังสือขั้นต้นส าหรับเด็กปฐมวัย เพื่อได้ความรู้ในด้านการจัดการเรียนการ
สอนส าหรับเด็กปฐมวัยมาพัฒนาแผนการเรียนการสอนของรูปแบบฯ และเข้าเรียนวิชาการออกแบบ
การรวบรวมข้อมูลและเครื่องมือวิจัย การเขียนเชิงวิชาการขั้นสูง เพื่อน าความรู้ด้านการท าวิจัยมา
พัฒนาการออกแบบงานวิจัย และเข้าเรียนวิชาภาษาจีนเพื่อการส่ือสาร 3 และภาษาจีนเพื่อการฟัง-
พูด เพื่อพัฒนาทักษะภาษาจีนของผู้วิจัย  

ผู้วิจัยเข้าร่วมอบรมสัมมนาท่ีเกี่ยวข้องการสอนภาษาต่างประเทศในระดับปฐมวัย 
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ได้แก่ การสัมมนาเชิงปฏิบัติการ เรื่องการสอนภาษาไทย อังกฤษ และ ภาษาอื่นอย่างไรในระดับ
ปฐมวัย ณ โรงเรียนเกษมพิทยา เข้าฟังบรรยายเกี่ยวกับการสอนภาษาท่ีสอง ณ งานมหกรรมทาง
การศึกษาเพื่อพัฒนาวิชาชีพครูครั้งท่ี 9 และเข้าอบรมโครงการจัดค่ายกิจกรรมสันทนาการเพื่อกา ร
สอนภาษาจีน ณ มหาวิทยาลัยปัญญาภิวัฒน์ เพื่อให้เห็นแนวทางในการสอนภาษาต่างประเทศใน
ประเทศไทย 

1.3 การส ารวจสภาพการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศในปัจจุบัน ผู้วิจัยได้เข้าสังเกต
การสอนภาษาจีนกลางในระดับอนุบาลช้ันปีท่ี 3 ในโรงเรียนสังกัดคณะกรรมการศึกษาเอกชน ท่ีสอน
โดยครูคนไทย จ านวน 4 แห่ง เก็บข้อมูลโดยการสังเกตอย่างไม่มีส่วนร่วม การจดบันทึก การสัมภาษณ์
ครูผู้สอน ผู้ปกครอง และนักเรียนท่ีเรียนอยู่ในโรงเรียนอย่างไม่เป็นทางการ ผลการส ารวจการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนในระดับอนุบาลพบว่า 

1) ครูใช้วิธีการสอน คือ ให้เด็กดูภาพและออกเสียงค าศัพท์ตามครูซ้ าๆ พร้อมกัน     
ท้ังห้อง ซึ่งเด็กออกเสียงตามในช่วงแรกแต่เมื่อครูให้ออกเสียงค าศัพท์ตามซ้ าๆ ไม่เปล่ียนวิธีการสอน
ท าใหเ้ด็กเริ่มเบ่ือท่ีจะออกเสียงตามและให้ความสนใจกับส่ิงอื่น 

2) ครูให้เด็กแข่งขันตะโกนออกเสียงค าศัพท์พร้อมกันท้ังห้องท าให้ครูไม่สามารถ 
ได้ยินการออกเสียงของเด็กเป็นรายบุคคลว่าถูกต้องหรือไม่ 

3) ครูให้เด็กท ากิจกรรมท่ีเน้นการท่องจ าค าศัพท์มากกว่าปฏิบัติ เช่น การออกเสียง
ตามครูซ้ าๆ การดูภาพและบอกค าศัพท์ การระบายสีภาพค าศัพท์ ตามทฤษฎีการเรียนรู้ของบลูม 
กิจกรรมท่ียกตัวอย่างข้างต้นเป็นกิจกรรมท่ีมุ่งเน้นด้านสติปัญญาของเด็กในระดับการจดจ าเท่านั้น แต่
เด็กยังไม่เข้าใจความหมายและไม่สามารถน าค าศัพท์ไปใช้ได้ 

4) ครูใช้ส่ือการสอนท่ีเป็น 2 มิติเป็นส่วนใหญ่ เช่น บัตรค าศัพท์ขนาดเอ 4       
แผนภาพโปสเตอร์ การเขียนตัวอักษรจีนกลางบนกระดาน 

2. ก าหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย และสร้างรูปแบบฯ 

2.1 การก าหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย โดย 

ผู้วิจัยได้น าผลจากการศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับแนวคิด ทฤษฎีและข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับ
การเรียนการสอนภาษาจีน มาก าหนดกรอบแนวคิดในการวิจัย ดังแผนภาพท่ี 5 
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2.2 การสร้างรูปแบบฯ ฉบับร่าง โดย 
ผู้วิจัยด าเนินการสร้างรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น

ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง -พูดเพื่อส่งเสริม
ความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล ซึ่งประกอบด้วยหลักการ วัตถุประสงค์ เนื้อหา ขั้นตอน 
ระยะเวลาในการด าเนินการ และการประเมินผลของรูปแบบฯ 

รายละเอียดขั้นตอนในการสร้างรูปแบบฯ มีดังนี้ 

2.2.1 การก าหนดหลักการของรูปแบบฯ  
ผู้วิจัยโดยน าหลักการสอนภาษาต่างประเทศตามแนวคิดการสอนแบบ

บอกเล่าของ Taeschner (2013)  และวิธีสอนแบบฟัง-พูดของ Richards and Rodgers (2014) มา
สังเคราะห์จนได้หลักการของรูปแบบฯ 5 ข้อ ดังนี้ 

1) การก าหนดเป้าหมายในการเรียนรู้ภาษามุ่งเน้นการฟังพูดให้เกิดความ
ช านาญก่อนการอ่าน-เขียนโดยให้เด็กได้ฟังนิทาน และเปิดโอกาสให้เด็กพูด/แสดงท่าทางเลียนแบบตัว
ละครในนิทานน าไปสู่การซึมซับรูปแบบโครงสร้างทางภาษา  

2) การเลือกเนื้อหาภาษาในหนังสือนิทานควรเป็นเรื่องราวส้ันๆ ท่ีเกี่ยวกับ
ชีวิตประจ าวันของเด็กท าให้เด็กได้ใช้ภาษาอย่างมีความหมาย มีบริบทหรือเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นซ้ าๆ ท า
ให้คาดเดาความหมายและจดจ าได้ง่ายข้ึน  

3) การฝึกฝนการฟัง-พูด ซ้ าๆ ภายใต้การแสดงออกเชิงบวกท้ังวัจนภาษา
และอวัจนภาษา ช่วยสร้างบรรยากาศและความสัมพันธ์ท่ีดีระหว่างเด็กกับผู้ใหญ่ส่งผลต่ออารมณ์ และ
ความมั่นใจในการฝึกฝนของเด็ก  

4) การมี ต้นแบบในการออก เ สีย ง ท่ีถู ก ต้อ งหรื อการฟั ง จาก ส่ื อ
โสตทัศนูปกรณ์เพื่อเป็นการฝึกฝน และติดตามแก้ไขหากมีการออกเสียงไม่ถูกต้อง มีการใช้ท่าทาง 
น้ าเสียง หรือส่ืออุปกรณ์ประกอบขณะท่ีเด็กฟังเพื่อช่วยให้เด็กเข้าใจความหมายของภาษา  

5) การจัดกิจกรรมทางภาษาท่ีมีรูปแบบซ้ าๆ อย่างเป็นระบบ และมีความ
หลากหลายของกิจกรรม ท่ีให้เด็กได้แสดงพฤติกรรมทางภาษาซ้ าๆ จนเกิดความเข้าใจและคุ้นเคยใน
รูปแบบและโครงสร้างของภาษา  

2.2.2 การก าหนดวัตถุประสงค์ของรูปแบบฯ  
วัตถุประสงค์ของรูปแบบฯ คือ ส่งเสริมความสามารถในการฟัง -พูด

ภาษาจีนของเด็กอนุบาล ได้แก่ 



 69 

1) การแสดงพฤติกรรมการฟัง หมายถึง การแสดงออกทางกายของเด็ก
เพื่อส่ือให้รู้ว่าเข้าใจต่อภาษาท่ีได้ฟัง เช่น การช้ี เลือกจับ มอง วัตถุส่ิงของหรือรูปภาพ ท่ีมีความหมาย
เดียวกับค าศัพท์ และการแสดงท่าทางของเด็กอย่างสอดคล้องต่อประโยคค าส่ังภาษาจีนท่ีได้ยิน  

2) การแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ หมายถึง การตอบค าถามใน
รูปแบบของค าศัพท์ท่ีมีความหมายตรงกับวัตถุ หรือรูปภาพท่ีเห็น รวมท้ังการบอกเล่าเป็นประโยค
ส้ันๆ ท่ีสอดคล้องกับค าถามหรือรูปภาพท่ีก าหนด 

2.2.3 การก าหนดเนื้อหาของรูปแบบฯ  
ผู้วิจัยด าเนินการก าหนดเนื้อหาของรูปแบบฯ โดยมีข้ันตอนดังนี้ 
1) ส ารวจและศึกษาหลักสูตรภาษาจีนกลางท่ีใช้สอนระดับอนุบาลใน

โรงเรียนสังกัดคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน จ านวน 5 หลักสูตร ดังแสดงในตารางท่ี 3 

ตารางที่ 3 หลักสูตรภาษาจีนกลางท่ีใช้สอนระดับอนุบาลในโรงเรียนสังกัดคณะกรรมการส่งเสริม 
การศึกษาเอกชน  

ล าดับที่ ชื่อหลักสูตร/ ประเทศ ที่มา 

1 Better Chinese/ ไต้หวัน โรงเรียนศรีวิทยา 

2 Zhong wen ke/ ไทย โรงเรียนอนุบาลทานตะวัน 
3 Hua wen jiao shi/ มาเลเซีย โรงเรียนอนุบาลเด่นหล้า 

4 You er han yu/ จีน โรงเรียนกงลี้จงซัน 

5 Guo ji han ban/ จีน ส านักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ 

2) วิเคราะห์เนื้อหาค าศัพท์ภาษาจีนกลางจาก 5 หลักสูตร ข้างต้น พบว่ามี
ค าศัพท์ท่ีใช้สอนร่วมกันจ านวน 179 ค า (รายละเอียดการวิเคราะห์ค าศัพท์ในภาคผนวก ญ) จากนั้น
ผู้วิจัยจัดกลุ่มค าศัพท์ตามประเภทของค าท่ีใช้ตามโครงสร้างประโยคไวยากรณ์ แบ่งเป็น 3 ประเภท 
ได้แก่ ค านาม ค ากริยา และ ค าขยาย/อื่นๆ รายละเอียดดังแสดงในตารางท่ี 4 
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ตารางที่ 4 เนื้อหาค าศัพท์ภาษาจีนกลางจาก 5 หลักสูตร ท่ีใช้สอนในระดับอนุบาล 
ประเภท ค าศัพท ์ จ านวน

(ค า) 

ค านาม 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

我(ฉัน) 

你(เธอ) 

爸爸(คุณพ่อ)  

妈妈(คุณแม่)   

姐姐(พี่สาว)  

哥哥(พี่ชาย) 

弟弟(น้องชาย) 

妹妹(น้องสาว)  

老师(คุณครู)  

人(คน) 

奶奶(คุณย่า) 

爷爷(คุณปู่) 

泰国人(คนไทย) 

 中国人(คนจีน) 

天(ท้องฟ้า) 

马(ม้า) 

医生(คุณหมอ) 

警擦(ต ารววจ) 

铅笔(ดินสอ)  

门(ประตู) 

刀(มีด) 

牛(วัว) 

绵羊(แกะ) 

虫(หนอน) 

沙发(โซฟา) 

电话(โทรศัพท์) 

她/他(เขา) 

朋友(เพื่อน)   

学生  (นักเรียน) 

头 (หัว) 

鼻子(จมูก)  

耳朵(หู)  

眼睛(ตา) 

口(ปาก) 

手(มือ) 

书(หนังสือ 

火(ไฟ) 

树(ต้นไม้) 

石(ก้อนหิน) 

叶子(ใบไม้) 

花(ดอกไม้) 

木(ไม้) 

星(ดาว) 

椅子(เก้าอี้) 

窗口(หน้าต่าง) 

米(ข้าวสาร) 

脚(เท้า) 

牙(ฟัน) 

蛋(ไข่) 

菜(ผัก) 

肉(เน้ือ)  
 

兔子(กระต่าย) 

狗(หมา) 

猫(แมว)  

象(ช้าง) 

鱼  (ปลา)   

鸟(นก)  

饭(ข้าว)  

水(น้ า) 

苹果(แอปเปิ้ล) 

面条(ก๋วยเต๋ียว)  

商店(ร้านค้า) 

汉语(ภาษาจีน
กลาง) 

水果(ผลไม้) 

今天(วันน้ี) 

明天(พรุ่งน้ี) 

尺子(ไม้บรรทัด) 

笔(ปากกา) 

桌子(โต๊ะ)  

床(เตียง) 

电风扇(พัดลม)

客厅(ห้องรับแขก) 

卧室(ห้องนอน) 

厨房(ห้องครัว) 

食堂(โรงอาหาร)

教师(ห้องเรียน) 

学校 (โรงเรียน) 

家(บ้าน)  

山(ภูเขา) 

日(พระอาทิตย์) 

月(พระจันทร์) 

云(เมฆ)  

冰(น้ าแข็ง) 

牛奶(นมวัว) 

名字(ช่ือ) 

岁(อายุ) 

号(วัน) 

星期(สัปดาห์) 

钟(นาฬิกา) 

风(ลม) 

雨(ฝน) 

田(ทุ่งนา) 

夏天(ฤดู) 

草(หญ้า) 

地(พื้นดิน) 

雨伞(ร่ม)  

电饭锅(หม้อหุง
ข้าว) 

微波炉(ไม
โคเวฟ) 

冰箱(ตู้เย็น) 

枕头(หมอน) 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

100 

ค ากริยา 爱 (รัก) 

吃(กิน) 

喝(ด่ืม)  

叫 (เรียก) 

有(มี) 

跑(วิ่ง) 

哪(ที่ไหน) 

去 (ไป) 

来 (มา)  

跳(กระโดด) 

洗脸(ล้างหน้า) 

拍手(ปรบมือ 

站(ยืน)  

在(อยู่)  

笑(ย้ิม)  

对不起(ขอโทษ) 

你好(สวัสดี)    

再见(แล้วพบกันใหม่) 

飞(บิน) 

爬(คลาน) 

举手(ยกมือ) 

坐(น่ัง) 

是(เป็น)  

会(สามารถ)  
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ตารางที่ 4 (ต่อ) เนื้อหาค าศัพท์ภาษาจีนกลางจาก 5 หลักสูตร ท่ีใช้สอนในระดับอนุบาล 

ประเภท ค าศัพท ์ จ านวน
(ค า) 

ค ากริยา (ต่อ) 
 

 唱歌(ร้องเพลง) 

跳舞(เต้นร า)  

喜欢(ชอบ) 

 刷牙(แปรงฟัน) 

哭 (ร้องไห้) 

 要 (ต้องการ) 

不客气(ไม่ต้อง

เกรงใจ)  

 谢谢(ขอบคุณ) 

请(เชิญ)  

认识(รู้จัก) 

38 
 

ค าขยาย/อื่นๆ 
 
 
 
 
 

红(แดง)   

蓝(น้ าเงิน) 

黄(เหลือง)  

绿色(เขียว) 

白色(ขาว) 

黑色(ด า)  

粉红色 (ชมพู) 

中(กลาง) 

现在(ตอนน้ี) 

大(ใหญ่)  

小(เล็ก)  

好 (ดี) 

的(ของ)   

什么(อะไร) 

谁(ใคร)  

那(น้ัน) 

高(สูง) 

这(น้ี) 

几(กี่)  

吗(มั้ย)  

很(มาก) 

长(ยาว) 

快乐(มีความสุข) 

和(กับ)  

些(บางส่วน) 

一(หน่ึง)  

二(สอง) 

三(สาม) 

四(สี่)   

五(ห้า) 

六(หก) 

七(เจ็ด)  

八(แปด) 

九(เก้า) 

十(สิบ) 
 

35 

รวม 179 
  

3) คัดเลือกค าศัพท์เพื่อน ามาเป็นเนื้อหาของรูปแบบฯ โดยใช้เกณฑ์ค าท่ีใช้
สอนร่วมกันร้อยละ 80 ขึ้นไปจาก 5 หลักสูตร จ านวน 84 ค า ซึ่งเป็นจ านวนท่ีสอดคล้องกับส านักงาน
ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติฮั่นปั้นท่ีได้ก าหนดให้เด็กท่ีเริ่มต้นเรียนภาษาจีนกลางควร
เรียนรู้ค าศัพท์อย่างน้อยจ านวน 80 ค า (Hanban Confucius Institute Headquarters, 2014) 

4) ก าหนดหน่วยการเรียนรู้ของรูปแบบฯ จ านวน 6 หน่วย และคัดเลือก
ค าศัพท์แต่ละหน่วยแบบเจาะจงหน่วยละ 14 ค า ครอบคลุมท้ัง 3 ประเภทได้แก่ ค านาม ค ากริยา 
และ ค าขยาย/อื่นๆ โดยพิจารณาความหมายของค าศัพท์ท่ีสามารถน ามาสร้างนิทานได้อย่าง
สอดคล้องกัน รายละเอียดดังแสดงในตารางท่ี 5 

ตารางที่ 5 หน่วยการเรียนรู้และเนื้อหาค าศัพท์ 

หน่วยการเรียนรู ้
ค าศัพท ์ จ านวน 

(ค า) ค านาม ค ากริยา ค าขยาย/อื่นๆ 

1 
去中国吧 

(ไปเที่ยวเมืองจีนกันนะ) 
 

我 (ฉัน) 

你 (เธอ) 

手 (มือ)  

耳朵 (หู) 

鼻子(จมูก) 

泰国人(คนไทย) 

中国人(คนจีน) 

叫 (เรียก) 

是 (เป็น)  

来 (มา) 

你好 (สวัสดี)    
再见 (แล้วพบกันใหม่) 

大 (ใหญ  ่) 

小 (เล็ก) 
 
 

 
 

14 
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ตารางที ่5 (ต่อ) หน่วยการเรียนรู้และเนื้อหาค าศัพท์ 

หน่วยการเรียนรู ้
ค าศัพท ์

จ านวน 
ค านาม ค ากริยา ค าขยาย/อื่นๆ 

2 
生日会 

(ปาร์ตี้วันเกิด) 
 

爸爸 (คุณพ่อ) 

妈妈 (คุณแม่) 

姐姐 (พี่สาว)  

苹果 (แอปเปิ้ล) 

牛奶 (นมวัว) 

水 (น้ า) 

蛋糕 (เค้ก) 

吃 (กิน)  

喝 (ดื่ม) 

谢谢 (ขอบคุณ)  

请 (เชิญ) 

进 (เข้า) 

红色 (สีแดง)  

绿色 (สีเขียว) 
 

 
 

14 

3 
好玩的学校 
(โรงเรียนแสนสนุก) 

 

老师 (คุณครู) 

口 (ปาก) 

鸟 (นก) 

日 (พระอาทิตย์)  

云(เมฆ) 

月 (พระจันทร์) 

山 (ภูเขา) 

画 (วาด) 

有 (มี)  

爱 (รัก) 

会 (สามารถ) 

谁 (ใคร) 

什么 (อะไร) 

不 (ไม่) 
 

 
 

14 

4 
新宠物 

(สัตว์เลี้ยงตัวใหม่) 
 

弟弟 (น้องชาย) 

狗 (หมา) 

猫 (แมว)   

兔 (กระต่าย)  

饭 (ข้าว)  

眼睛 (ตา) 

喜欢 (ชอบ)  

洗手 (ล้างมือ) 

刷牙 (แปรงฟัน) 

白色 (สีขาว) 

黑色 (สีด า) 

长 (ยาว) 

短 (สั้น) 

这 (นี้/ตรงนี้) 
 

 
 

14 

5 
可爱的黄象 
(ช้างเหลืองที่น่ารัก) 

 

妹妹 (น้องสาว) 

朋友 (เพื่อน)   

象 (ช้าง)   

家 (บ้าน)  

学校 (โรงเรียน) 

商店 (ร้านค้า) 

要 (ต้องการ)  

坐 (นั่ง) 

睡觉 (นอนหลับ) 

哭 (ร้องไห้) 

站 (ยืน)  
 

黄色 (สีเหลือง) 

开心 (ดีใจ) 
 

 
 

14 

6 
公园里有什么 

(สวนสาธารณะหรรษา) 
 

哥哥(พี่ชาย)  

公园 (สวนสาธารณะ) 

鱼(ปลา) 

花 (ดอกไม้) 
 

去(ไป)  

看(มอง/ดู) 

来(มา)  

在(อยู่) 

游 (ว่ายน้ า) 

飞 (บิน) 

粉红色(สีชมพู)  

蓝色(สีน้ าเงิน)  

那(นั้น)  

哪里 (ที่ไหน) 
 

 
 

14 

 รวมจ านวนค าศัพท์ทั้งสิ้น 84 
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5) สร้ างนิทานจากเนื้ อหาค า ศัพท์ของแต่ละหน่วยโดย  1 หน่วย
ประกอบด้วยนิทาน 2 เรื่อง รวมนิทานท้ังหมด 12 เรื่อง โดยนิทานท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นพิจารณาตาม
หลักการเลือกนิทานส าหรับเด็กปฐมวัยของ Huck (2001) ท่ีมีลักษณะเฉพาะดังนี้  

(1) ตัวละครหลักมีช่วงอายุ 5-6 ปี มีลักษณะเด่นชัดท่ีท าให้เด็กสนใจ
และจดจ าง่าย หรือเป็นบุคคลท่ีอยู่ในครอบครัวเด็ก 

(2) ตัวละครหลักท่ี ผู้วิ จัยก าหนดขึ้นเป็นตัวด าเนินเรื่องเพื่อเป็น
แบบอย่างในการแสดงพฤติกรรมทางภาษา 

(3) เนื้อหาของนิทานเหมาะสมกับช่วงวัย เป็นเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นใน
ชีวิตประจ าวันของเด็ก หรือเป็นเหตุการณ์ท่ีสามารถเช่ือมโยงกับประสบการณ์เด็ก   

(4) ภาษาท่ีใช้ในนิทานเป็นการน าเสนอค าศัพท์ ให้สอดแทรกอยู่ในบท
สนทนาของตัวละคร 

(5) การใช้ค าและบทสนทนามีโครงสร้างประโยคซ้ าๆ ท าให้เด็ก
สามารถคาดเดารูปประโยค ดึงดูดความสนใจให้เด็กออกเสียงตามและจดจ าได้ง่าย 

(6) ฉาก และสถานท่ีในเรื่องก าหนดชัดเจน  
(7) ภาพประกอบก าหนดจุดเด่นของภาพท่ีค าศัพท์ท่ีต้องการน าเสนอ 

รายละเอียดหน่วยการเรียนรู้และนิทานท่ีใช้ในแต่ละหน่วย ดังแสดงในตารางท่ี 6 

ตารางที่ 6 หน่วยการเรียนรู้และนิทานท่ีใช้ในแต่หน่วย 
ล าดับที่  หน่วยการเรียนรู ้ นิทาน 

1 去中国吧 
(ไปเมืองจีนกันนะ) 

1. 茗茗是中国人。(เร่ือง หมิงหมิงเด็กหญิงชาวจีน) 

2. 新朋友。 (เร่ือง เพ่ือนใหม่) 

2 生日会 
(ปาร์ต้ีวันเกิด) 

3. 茗茗 5 岁。(เร่ือง หมิงหมิง 5 ขวบ) 
4. 茗茗喜欢吃什么？(เร่ือง หมิงหมิงชอบกินอะไร?) 

3 好玩的学校 
(โรงเรียนแสนสนุก) 

5. 你会画什么？(เร่ือง เธอวาดอะไรจ๊ะ?) 
6. 茗茗不会画。(เร่ือง หมิงหมิงวาดไม่ได้) 

4 新宠物 
(สัตว์เลี้ยงตัวใหม่) 

7. 这是什么动物？(เร่ือง อุ๊ย น่ันตัวอะไร?) 

8. 弟弟和小狗。 (เร่ือง น้องชายกับน้องหมา) 

5 玩具店 
(ร้านของเล่น) 

9. 可爱的黄象。 (เร่ือง ช้างเหลืองที่น่ารัก) 
10. 妹妹和黄象 (เร่ือง น้องสาวกับช้างเหลือง) 

6 公园里有什么 
(สวนสาธารณะหรรษา) 

11. 你看见什么？(เร่ือง บอกหน่อยนะเธอเห็นอะไร?) 

12. 哥哥你在哪？(เร่ือง พ่ีชายอยู่ไหนจ๊ะ?) 
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2.2.4 การก าหนดขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนของรูปแบบฯ  
ผู้วิจัยด าเนินการก าหนดขั้นตอนของรูปแบบฯ ดังนี้ 
1) พัฒนาขั้นตอนของรูปแบบฯ โดยผู้วิ จัยน าหลักการของรูปแบบฯ        

ท่ีสังเคราะห์ขึ้นตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าของ Taeschner (2013)  และวิธีสอนแบบฟัง-พูด
ของ Richards and Rodgers (2014) มาพัฒนาขั้นตอนของรูปแบบฯ ประกอบด้วย 3 ขั้นตอน ดังนี้  

ขั้นที่ 1 การเช่ือมต่อประสบการณ์ แบ่งเป็น 2 ขั้นย่อย ดังนี้  
(1)  ครูกล่าวทักทายโดยใช้ภาษาจีนด้วยเพลงหรือค าคล้องจอง 

พร้อมท าท่าทางประกอบ พูดคุยโดยใช้ภาษาไทยเกี่ยวกับค าศัพท์ ตัวละครและเหตุการณ์ในหนังสือ
นิทานเพื่อเช่ือมโยงความหมายของค าศัพท์  

(2)  เล่านิทานเล่มเดิมโดยใช้ภาษาจีน ประกอบเทคนิคการใช้
เสียงเน้นค าศัพท์และแสดงสีหน้าท่าทาง 

ขั้นท่ี 2 การฝึกฝนและขยายประสบการณ์ แบ่งเป็น 3 ขั้นย่อย ดังนี้ 
(1)  ครูเป็นต้นแบบให้เด็กออกเสียงค าศัพท์ตามพร้อมกันท้ังห้อง 

และ /หรือรายบุคคล โดย มีส่ิงของ รูปภาพ หรือแสดงท่าทางเพื่อให้เด็กเข้าใจความหมาย ช่วยแก้ไข
การออกเสียงเมื่อเด็กออกเสียงไม่ถูกต้อง ภายใต้บรรยากาศและความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างครูและเด็ก 

(2)  ครูกระตุ้นส่งเสริมให้เด็กได้พูดและแสดงท่าทางตามบทบาท
ของตัวละครในนิทาน โดยมีส่ือ ดนตรี จังหวะประกอบการแสดงท่าทาง  

(3)  ครูจัดกิจกรรมเป็นกลุ่มย่อยให้เด็กได้ประยุกต์ความรู้ทาง
ภาษา โดยให้เด็กเล่าเป็นประโยคจากภาพ /สถานการณ์จ าลอ งท่ีมีเนื้อหาเหมือนในนิทาน 
    ขั้นท่ี 3 การทบทวนสรุปความเข้าใจ เป็นการตรวจสอบความเข้าใจ
ความหมายของภาษา โดยชมส่ือประเภทโสตทัศนอุปกรณ์ แล้วพูดคุย ถามตอบ หรือแสดงบทบาท
ตามส่ือ  

สรุปการพัฒนาขั้นตอนของรูปแบบฯ ดังแสดงในแผนภาพท่ี 6 
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แผนภาพที่ 6 การพฒันาขั้นตอนของรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) 

ขั้นตอนของรูปแบบฯ 
1. การเชื่อมต่อประสบการณ์  โดย 

1) กล่าวทักทายโดยใช้ภาษาจีนด้วยเพลงหรือ
ค าคล้องจอง พร้อมท าท่าทางประกอบ  
พูดคุยโดยใช้ภาษาไทยเก่ียวกับค าศัพท์  
ตัวละครและเหตุการณ์ในหนังสือนิทาน
ภาษาจีน เพ่ือเช่ือมโยงความหมายของค าศัพท์  
2) เล่านิทานเล่มเดิมโดยใช้ภาษาจีน ประกอบ
เทคนิคการใช้เสียงเน้นค าศัพท์และแสดงสีหน้า
ท่าทาง 

2. ข้ันการฝึกฝนและขยายประสบการณ์ โดย 
1) ครูเป็นต้นแบบให้เด็กออกเสียงค าศัพท์ตาม
พร้อมกันทั้งห้อง และ/หรือรายบุคคล โดยมี
สิ่งของ รูปภาพ หรือแสดงท่าทางเพ่ือให้เด็ก
เข้าใจความหมาย ช่วยแก้ไขการออกเสียงเมื่อ
เด็กออกเสียงตามไม่ถูกต้อง ภายใต้บรรยากาศ
และความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างครูและเด็ก 
2) ครูกระตุ้นส่งเสริมให้เด็กได้พูดและแสดง
ท่าทางตามบทบาทของตัวละครในนิทาน โดย
มีสื่อ ดนตรี จังหวะประกอบการแสดงท่าทาง  
3) ครูจัดกิจกรรมเป็นกลุ่มย่อยให้เด็กได้
ประยุกต์ความรู้ทางภาษา โดยให้เด็กเล่าเป็น
ประโยคจากภาพ/สถานการณ์จ าลองที่มี
เน้ือหาเหมือนในนิทาน 

3. ขั้นการทบทวนสรุปความเข้าใจ ด้วย
ตรวจสอบความเข้าใจความหมายของภาษา
โดยชมสื่อประเภทโสตทัศนอุปกรณ์ แล้ว
พูดคุย ถามตอบ หรือแสดงบทบาทตามสื่อ 

 

หลักการของรูปแบบฯ 

1. การก าหนดเป้าหมายในการเรียนรู้ภาษา
มุ่งเน้นการฟังพูดให้เกิดความช านาญก่อน
การอ่าน -เขียนโดยให้เด็กได้ฟังนิทาน และ

เปิดโอกาสให้เด็กพูด/แสดงท่าทาง
เลียนแบบตัวละครในนิทานน าไปสู่การซึม
ซับรูปแบบโครงสร้างทางภาษา  

2. การเลือกเน้ือหาภาษาในหนังสือนิทาน
ควรเป็นเร่ืองราวสั้นๆ ที่เกี่ยวกับ
ชีวิตประจ าวันของเด็กท าให้เด็กได้ใช้ภาษา
อย่างมีความหมาย มีบริบทหรือเหตุการณ์
ที่เกิดข้ึนซ้ าๆ ท าให้คาดเดาความหมาย
และจดจ าได้ง่ายข้ึน  

3. การฝึกฝนการฟัง -พูด ซ้ าๆ ภายใต้การ
แสดงออกเชิงบวกทั้งวจันภาษาและอวัจน
ภาษา ช่วยสร้างบรรยากาศและ
ความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างเด็กกับผู้ใหญ่
ส่งผลต่ออารมณ์ และความมั่นใจในการ
ฝึกฝนของเด็ก  

4. การมีต้นแบบในการออกเสียงที่ถูกต้อง
และช่วยแก้ไขหากมีการออกเสียงไม่
ถูกต้อง และมีการใช้ท่าทาง น้ าเสียง หรือ
สื่ออุปกรณ์ประกอบเพ่ือท าให้เด็กเข้าใจ
ความหมายของภาษา  

5. การจัดกิจกรรมทางภาษาท่ีมีรูปแบบซ้ าๆ 
อย่างเป็นระบบ และมีความหลากหลาย
ของกิจกรรม ท่ีให้เด็กได้แสดงพฤติกรรม
ทางภาษาซ้ าๆ จนเกิดความเข้าใจและ
คุ้นเคยในรูปแบบและโครงสร้างของภาษา  
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2) วิเคราะห์ข้ันตอนของรูปแบบฯ ท่ีส่งผลต่อความสามารถในการฟัง-พูด
ภาษาจีนของเด็กอนุบาล โดยผู้วิจัยน าขั้นตอนของรูปแบบฯ ท่ีพัฒนาขึ้นมาวิเคราะห์ว่าแต่ละขั้นของ
รูปแบบฯ สามารถส่งเสริมความสามารถในการฟัง -พูดภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาลได้อย่าง
ครอบคลุม สรุปรายละเอียดแสดงในแผนภาพท่ี 7 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภาพที่ 7 การวิเคราะห์ข้ันตอนของรูปแบบฯ ท่ีส่งผลต่อความสามารถในการฟัง-พูดของเด็ก
อนุบาล 

ขั้นตอนของรปูแบบฯ 

ขั้นที่ 1 การเปดิประสบการณ์ เป็นขั้น  
(1) ทบทวนค าศัพท์ที่เด็กเรียนไปแล้วด้วยการร้องเพลง
และใช้ส่ือประกอบ 2-3 รอบ และให้เด็กเลือกวัตถุ/
รูปภาพหรือแสดงท่าทางตามความหมายของค าศัพท ์  
(2) น าเสนอค าศัพท์ใหม่ด้วยการเล่านทิานที่มีเร่ืองราว
สั้นๆ เก่ียวกับชีวิตประจ าวัน เน้นเสียงค าศัพท์ใหม่ ใช้
เทคนิคแสดงสีหน้าท่าทางและสื่อประกอบ เพ่ือเป็น
ต้นแบบการออกเสียงและเช่ือมโยงความหมายของ
ค าศัพท์  
(3) การออกเสียงค าศัพท์ใหม่ซ้ าๆ ตามต้นแบบและ
ปฏิบัติตามค าสั่ง ผ่านกิจกรรมและสื่อที่หลากหลายทั้ง
กลุ่มใหญ่และกลุ่มย่อยจนเกิดความช านาญในการการ
ออกเสียงค าศัพท์ ภายใต้บรรยากาศที่เป็น  
ขั้นที่ 2 การฝึกฝนและขยายประสบการณ ์เป็นขั้น 
(1) ฝึกฝนการบอกเล่าเป็นประโยคโดยการแสดงท่าทาง
และพูดตามประโยคที่ก าหนดร่วมกันทัง้ห้อง โดยมี
เหตุการณ์ตามบริบทเหมือนในนิทาน ใช้เทคนิค ดนตรี/
จังหวะ หรือสื่ออุปกรณ์ประกอบเข้าช่วยเพ่ือการจดจ า  
(2) จัดกิจกรมกลุ่มย่อยให้เด็กได้เล่าเป็นประโยคตาม
บริบทที่ก าหนด  
ขั้นที่ 3 การทบทวนสรปุความเข้าใจ เป็นขั้น 
ตรวจสอบความเข้าใจความหมายของภาษาโดยให้เด็กได้ 
เลือกวัตถุ /รูปภาพ หรือพูดค าศัพท์ที่เรียนไปแล้วผ่าน 
กิจกรรมที่ได้ปฏิบัติ 

 

ขั้นตอนของรปูแบบฯ 

ขั้นที่ 1 การเปดิประสบการณ์ เป็นขั้น  
(4) ทบทวนค าศัพท์ที่เด็กเรียนไปแล้วด้วยการร้องเพลง
และใช้ส่ือประกอบ 2-3 รอบ และให้เด็กเลือกวัตถุ/
รูปภาพหรือแสดงท่าทางตามความหมายของค าศัพท์   
(5) น าเสนอค าศัพท์ใหม่ด้วยการเล่านทิานที่มีเร่ืองราว
สั้นๆ เก่ียวกับชีวิตประจ าวัน เน้นเสียงค าศัพท์ใหม่ ใช้
เทคนิคแสดงสีหน้าท่าทางและสื่อประกอบ เพ่ือเป็น
ต้นแบบการออกเสียงและเช่ือมโยงความหมายของ
ค าศัพท์  
(6) การออกเสียงค าศัพท์ใหม่ซ้ าๆ ตามต้นแบบและ
ปฏิบัติตามค าสั่ง ผ่านกิจกรรมและสื่อที่หลากหลายทั้ง
กลุ่มใหญ่และกลุ่มย่อยจนเกิดความช านาญในการการ
ออกเสียงค าศัพท์ ภายใต้บรรยากาศที่เป็น  
ขั้นที่ 2 การฝึกฝนและขยายประสบการณ ์เป็นขั้น 
(5) ฝึกฝนการบอกเล่าเป็นประโยคโดยการแสดงท่าทาง
และพูดตามประโยคที่ก าหนดร่วมกันทัง้ห้อง โดยมี
เหตุการณ์ตามบริบทเหมือนในนิทาน ใช้เทคนิค ดนตรี/
จังหวะ หรือสื่ออุปกรณ์ประกอบเข้าช่วยเพ่ือการจดจ า  
(6) จัดกิจกรมกลุ่มย่อยให้เด็กได้เล่าเป็นประโยคตาม
บริบทที่ก าหนด  
ขั้นที่ 3 การทบทวนสรปุความเข้าใจ เป็นขั้น 
ตรวจสอบความเข้าใจความหมายของภาษาโดยให้เด็กได้ 
เลือกวัตถุ /รูปภาพ หรือพูดค าศัพท์ที่เรียนไปแล้วผ่าน  
กิจกรรมที่ได้ปฏิบัติ 

 

ขั้นตอนของรปูแบบฯ 

ขั้นที่ 1 การเปดิประสบการณ์ เป็นขั้น  
(7) ทบทวนค าศัพท์ที่เด็กเรียนไปแล้วด้วยการร้องเพลง
และใช้ส่ือประกอบ 2-3 รอบ และให้เด็กเลือกวัตถุ/
รูปภาพหรือแสดงท่าทางตามความหมายของค าศัพท์   
(8) น าเสนอค าศัพท์ใหม่ด้วยการเล่านทิานที่มีเร่ืองราว
สั้นๆ เก่ียวกับชีวิตประจ าวัน เน้นเสียงค าศัพท์ใหม่ ใช้
เทคนิคแสดงสีหน้าท่าทางและสื่อประกอบ เพ่ือเป็น
ต้นแบบการออกเสียงและเช่ือมโยงความหมายของ
ค าศัพท์  
(9) การออกเสียงค าศัพท์ใหม่ซ้ าๆ ตามต้นแบบและ
ปฏิบัติตามค าสั่ง ผ่านกิจกรรมและสื่อที่หลากหลายทั้ง
กลุ่มใหญ่และกลุ่มย่อยจนเกิดความช านาญในการการ
ออกเสียงค าศัพท์ ภายใต้บรรยากาศที่เป็น  
ขั้นที่ 2 การฝึกฝนและขยายประสบการณ ์เป็นขั้น 
(7) ฝึกฝนการบอกเล่าเป็นประโยคโดยการแสดงท่าทาง
และพูดตามประโยคที่ก าหนดร่วมกันทัง้ห้อง โดยมี
เหตุการณ์ตามบริบทเหมือนในนิทาน ใช้เทคนิค ดนตรี/
จังหวะ หรือสื่ออุปกรณ์ประกอบเข้าช่วยเพ่ือการจดจ า  
(8) จัดกิจกรมกลุ่มย่อยให้เด็กได้เล่าเป็นประโยคตาม
บริบทที่ก าหนด  
ขั้นที่ 3 การทบทวนสรปุความเข้าใจ เป็นขั้น 
ตรวจสอบความเข้าใจความหมายของภาษาโดยให้เด็กได้ 
เลือกวัตถุ /รูปภาพ หรือพูดค าศัพท์ที่เรียนไปแล้วผ่าน  
กิจกรรมที่ได้ปฏิบัติ 

 

ขั้นตอนของรปูแบบฯ 

ขั้นที่ 1 การเปดิประสบการณ์ เป็นขั้น  
(1) ทบทวนค าศัพท์ที่เด็กเรียนไปแล้วด้วยการร้องเพลง
และใช้ส่ือประกอบ 2-3 รอบ และให้เด็กเลือกวัตถุ/
รูปภาพหรือแสดงท่าทางตามความหมายของค าศัพท์   
(2) น าเสนอค าศัพท์ใหม่ด้วยการเล่านทิานที่มีเร่ืองราว
สั้นๆ เก่ียวกับชีวิตประจ าวัน เน้นเสียงค าศัพท์ใหม่ ใช้
เทคนิคแสดงสีหน้าท่าทางและสื่อประกอบ เพ่ือเป็น
ต้นแบบการออกเสียงและเช่ือมโยงความหมายของ
ค าศัพท์  
(3) การออกเสียงค าศัพท์ใหม่ซ้ าๆ ตามต้นแบบและ
ปฏิบัติตามค าสั่ง ผ่านกิจกรรมและสื่อที่หลากหลายทั้ง
กลุ่มใหญ่และกลุ่มย่อยจนเกิดความช านาญในการการ
ออกเสียงค าศัพท์ ภายใต้บรรยากาศที่เป็น  
ขั้นที่ 2 การฝึกฝนและขยายประสบการณ ์เป็นขั้น 
(3) ฝึกฝนการบอกเล่าเป็นประโยคโดยการแสดงท่าทาง
และพูดตามประโยคที่ก าหนดร่วมกันทัง้ห้อง โดยมี
เหตุการณ์ตามบริบทเหมือนในนิทาน ใช้เทคนิค ดนตรี/
จังหวะ หรือสื่ออุปกรณ์ประกอบเข้าช่วยเพ่ือการจดจ า  
(4) จัดกิจกรมกลุ่มย่อยให้เด็กได้เล่าเป็นประโยคตาม
บริบทที่ก าหนด  
ขั้นที่ 3 การทบทวนสรปุความเข้าใจ เป็นขั้น 
ตรวจสอบความเข้าใจความหมายของภาษาโดยให้เด็กได้ 
เลือกวัตถุ /รูปภาพ หรือพูดค าศัพท์ที่เรียนไปแล้วผ่าน  
กิจกรรมที่ได้ปฏิบัติ 

 

ความสามารถในการฟัง-พูด 

1. การแสดงพฤติกรรมการฟัง ได้แก่ 
1.1) การฟังค าศัพท์และเลือกวัตถุหรือ  
รูปภาพที่มีความหมายเดียวกับค าศัพท์ 
1.2) การฟังประโยคและแสดงท่าทาง  

 

2. การแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ 
ได้แก่ 

2.1) การตอบเป็นค าศัพท์  
2.2) การบอกเล่าเป็นประโยค 

 
 

ขั้นตอนของรปูแบบฯ 

ขั้นที่ 1 การเปดิประสบการณ์ เป็นขั้น  
(10) ทบทวนค าศัพท์ที่เด็กเรียนไปแล้วด้วยการร้องเพลง
และใช้ส่ือประกอบ 2-3 รอบ และให้เด็กเลือกวัตถุ/
รูปภาพหรือแสดงท่าทางตามความหมายของค าศัพท์   
(11) น าเสนอค าศัพท์ใหม่ด้วยการเล่านทิานที่มีเร่ืองราว
สั้นๆ เก่ียวกับชีวิตประจ าวัน เน้นเสียงค าศัพท์ใหม่ ใช้
เทคนิคแสดงสีหน้าท่าทางและสื่อประกอบ เพ่ือเป็น

ขั้นตอนของรูปแบบฯ 
1. การเชื่อมต่อประสบการณ์  โดย 

1) กล่าวทักทายโดยใช้ภาษาจีนด้วยเพลงหรือค า
คล้องจอง พร้อมท าท่าทางประกอบ  
พูดคุยโดยใช้ภาษาไทยเก่ียวกับค าศัพท์  
ตัวละครและเหตุการณ์ในหนังสือนิทานภาษาจีน 
เพ่ือเช่ือมโยงความหมายของค าศัพท์  
2) เล่านิทานเล่มเดิมโดยใช้ภาษาจีน ประกอบ
เทคนิคการใช้เสียงเน้นค าศัพท์และแสดงสีหน้า
ท่าทาง 

2. ข้ันการฝึกฝนและขยายประสบการณ์ โดย 
1) ครูเป็นต้นแบบให้เด็กออกเสียงค าศัพท์ตาม
พร้อมกันทั้งห้อง และ/หรือรายบุคคล โดยมีสิ่งของ 
รูปภาพ หรือแสดงท่าทางเพ่ือให้เด็กเข้าใจ
ความหมาย ช่วยแก้ไขการออกเสียงเมื่อเด็กออก
เสียงตามไม่ถูกต้อง ภายใต้บรรยากาศและ
ความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างครูและเด็ก 
2) ครูกระตุ้นส่งเสริมให้เด็กได้พูดและแสดงท่าทาง
ตามบทบาทของตัวละครในนิทาน โดยมีสื่อ ดนตรี 
จังหวะประกอบการแสดงท่าทาง  
3) ครูจัดกิจกรรมเป็นกลุ่มย่อยให้เด็กได้ประยุกต์
ความรู้ทางภาษา โดยให้เด็กเล่าเป็นประโยคจาก
ภาพ/สถานการณ์จ าลองที่มีเน้ือหาเหมือนในนิทาน 

3. ขั้นการทบทวนสรุปความเข้าใจ  เป็นการ
ตรวจสอบความเข้าใจความหมายของภาษาอย่าง
ถูกต้อง โดยชมสื่อประเภทโสตทัศนอุปกรณ์ แล้ว
พูดคุย ถามตอบ หรือแสดงบทบาทตามสื่อ 
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2.2.5  การก าหนดแบบแผนการด าเนินงาน 
ผู้วิ จัยก าหนดแบบแผนการด าเนินงาน รวมระยะเวลา 14 สัปดาห์ 

แบ่งเป็น 3 ระยะ ได้แก่  
1) ระยะก่อนการใช้รูปแบบฯ 1 สัปดาห์ โดยท าความเข้าใจกับผู้บริหาร 

ครูประจ าช้ัน ท าความคุ้นเคยกับเด็ก และประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางก่อนการ
ใช้รูปแบบฯ (Pre-test)  

2) ระยะการใช้รูปแบบฯ 36 ช่ัวโมง ด าเนินการสอนครั้งละ 45 นาที ต้ังแต่
วันจันทร์ – วันพฤหัสบดี เป็นระยะเวลา 48 ครั้ง  

3) ระยะหลังการใช้รูปแบบฯ 1 สัปดาห์ ด าเนินการประเมินความสามารถ
ในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางหลังการใช้รูปแบบฯ (Post-test) 

2.2.6 การก าหนดการประเมินผลของรูปแบบฯ 
ผู้วิจัยก าหนดการประเมินผลของรูปแบบฯ โดยใช้แบบทดสอบย่อยจ านวน  

3 ฉบับ มีลักษณะเป็นแบบทดสอบเชิงปฏิบัติการรายบุคคล มีเกณฑ์การให้คะแนนแบบรูบริค 
(Scoring rubrics) แบ่งเป็น 2 ตอน จ านวนรวม 8 ข้อ ข้อละ 2 คะแนน รวม 16 คะแนน มีเนื้อหาการ
ประเมินครอบคลุมทุก 2 หน่วย ใช้ประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาล 
ได้แก่ การแสดงพฤติกรรมการฟัง และ การแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ รายละเอียดโครงสร้าง
แบบทดสอบย่อย แสดงดังตารางท่ี 7 

ตารางที่ 7 โครงสร้างแบบทดสอบย่อย  
ความสามารถใน 

การฟัง-พูด 
พฤติกรรมบ่งชี้ น้ าหนัก 

(ร้อยละ) 
จ านวน

ข้อ 
คะแนน 

ตอนที่ 1 
การแสดงพฤติกรรมการฟัง 

1.1 เลือกวัตถุหรือรูปภาพที่มี
ความหมายเดียวกับค าศัพท์ 

25 
 

2 4 

1.2 แสดงท่าทางตามค าสั่งที่ได้ฟัง 25 2 4 

ตอนที่ 2 
การแสดงพฤติกรรมพูดโต้ตอบ 

2.1 การตอบเป็นค าศัพท์ 25 2 4 

2.2 การบอกเล่าเป็นประโยค 25 2 4 

รวม  100 8 16 
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3. การสร้างเอกสารประกอบการใช้รูปแบบฯ  
ผู้วิจัยได้จัดเตรียมเอกสารประกอบรูปแบบฯ ฉบับร่าง ท่ีช่วยอธิบายให้ผู้ท่ีน ารูปแบบฯ ไป

ใช้มีความเข้าใจและน าไปใช้ได้ตรงตามวัตถุประสงค์ท่ีก าหนดไว้  ซึ่งเอกสารประกอบรูปแบบฯ 
ประกอบด้วย 

1) คู่มือการใช้รูปแบบฯ เพื่อเป็นเอกสารอธิบายถึงการเตรียมการสอนและการปฏิบัติการ
สอนประกอบด้วยเนื้อหาสาระ ดังนี้ 

1) ทฤษฎีและแนวคิดพื้นฐานของรูปแบบฯ 
2)  หลักการเรียนรู้ของรูปแบบฯ 
3)  วัตถุประสงค์ของรูปแบบฯ 
4)  เนื้อหาของรูปแบบฯ 
5)  ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนของรูปแบบฯ 
6)  ระยะเวลาการใช้รูปแบบฯ 
7)  การประเมินผลของรูปแบบฯ 
8) แนวทางในการเตรียมตัวและการน ารูปแบบฯไปใช้ 

2) แผนการจัดประสบการณ์ของรูปแบบฯ เพื่อเป็นแนวทางในการจัดกิจกรรมตาม
หลักการและขั้นตอนของรูปแบบฯ จ านวน 48 แผน ด าเนินการสอนเวลา 10.30 – 11.15 น .ช่วง
กิจกรรมเสริมพิเศษ ใช้เวลาสอนแผนละ 45 นาที โดยแต่ละแผนการจัดประสบการณ์ของรูปแบบฯ    
มีองค์ประกอบ ดังนี ้ 

1) ช่ือหน่วย 
2) จุดประสงค์ 
3) เนื้อหา 
4) กิจกรรมการเรียนการสอน 
5) ส่ือการเรียนการสอน 
6) การประเมินผล 
7) นิทานและกิจกรรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 

4. การสร้างเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย  
ผู้วิจัยได้สร้างเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ แบบประเมินความสามารถในการ   

ฟัง -พูดภาษาจีน กลางส าหรับเด็กอนุบาล และแบบบันทึกความสามารถในการฟัง -พูด ภาษาจีนกลาง
ส าหรับเด็กอนุบาล โดยมีรายละเอียดในการสร้างเครื่องมือและตรวจสอบคุณภาพของเครื่องมือ ดังนี้ 
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4.1 แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางส าหรับเด็กอนุบาล 
1) ศึกษาข้อมูลจากเอกสาร ต ารา งานวิ จัยเกี่ยวกับพัฒนาการทางภาษา 

ความสามารถในการฟังพูดของเด็ก และรูปแบบวิธีการประเมินผลท่ีเหมาะกับเด็กอนุบาล จากนั้นน า
ข้อมูลมาวิเคราะห์เพื่อก าหนดขอบเขตพฤติกรรมความสามารถในการฟัง -พูด ของเด็ก และโครงสร้าง
ของแบบประเมิน 

2) ก าหนดลักษณะแบบประเมินฯ โดยผู้วิจัยก าหนดแบบประเมินมีลักษณะเป็นแบบ
ประเมินเชิงปฏิบัติการ ใช้ทดสอบก่อนและหลังการทดลองเป็นรายบุคคล มีเกณฑ์การให้คะแนนแบบ
รูบริค (Scoring rubrics) แบบประเมินแบ่งเป็น 2 ตอน จ านวน 16 ข้อ ข้อละ 2 คะแนน รวม 36 
คะแนน  

3) ก าหนดโครงสร้างแบบประเมินฯ โดยผู้วิจัยพิจารณาน้ าหนักความส าคัญของแบบ
ประเมินฯ ให้สอดคล้องกับความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาล โดยก าหนด
ความส าคัญ ด้านการแสดงพฤติกรรมการฟัง ร้อยละ 50 และด้านการแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ 
ร้อยละ 50 รายละเอียดโครงสร้างแบบประเมินฯ แสดงดังตารางท่ี 8 

ตารางที่ 8 โครงสร้างแบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาล 
ความสามารถ

ใน 
การฟัง-พูด 

ความหมาย พฤติกรรมบ่งชี้ น้ าหนัก 
(ร้อยละ) 

จ านวน
ข้อ 

คะแนน 

ตอนที ่1 
การแสดง
พฤติกรรมการฟัง 

การแสดงพฤติกรรม
ตอบ สนอ ง ว่ า เ ข้ า ใ จ
ความหมายของภาษาที่
ได้ฟัง 

1.1 เลือกวัตถุหรือ
รูปภาพที่มีความหมาย
เดียวกับค าศัพท์ 

25 
 

4 8 

1.2 แสดงท่าทางตาม
ค าสั่งที่ได้ฟัง 

25 4 8 

ตอนที ่2 
การแสดง
พฤติกรรมพูด
โต้ตอบ 

การพูดเพ่ือตอบค าถาม 
รวมทั้งการบอกเล่าเป็น
ประโยคสั้นๆ 

2.1 การตอบค าถามเป็น
ค าศัพท์ 

25 
 

4 8 

2.2 การบอกเล่าเป็น
ประโยค ทีม่ีความหมาย
ตรงกับรูปภาพที่ก าหนด 

25 4 8 

รวม   100 16 32 

4) ก าหนดเนื้อหาท่ีใช้ในการประเมินโดยคัดเลือกค าศัพท์ในแต่ละจ านวนด้วยวิธีการ
สุ่มอย่างง่าย หน่วยละ 11 ค า รวมจ านวน 66 ค า คิดเป็นร้อยละ 80 ของจ านวนค าศัพท์ท้ังหมด 
รายละเอียดดังตารางท่ี 9 
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ตารางที่ 9 เนื้อหาค าศัพท์ท่ีใช้ในการประเมิน 
หน่วยการเรียนรู ้ ค าศัพท ์ จ านวน 

(ค า)  ค านาม ค ากริยา ค าขยาย 

1 去中国吧 

(ไปเที่ยวเมืองจีนกันนะ) 
 

泰国人(คนไทย) 

 中国人(คนจีน) 

名字 (ชื่อ) 

手 (มือ)  

耳朵 (หู) 

鼻子(จมูก) 

叫 (เรียก)  

你好 (สวัสดี)    
再见 (แล้วพบกันใหม่) 

大 (ใหญ  ่) 
 

11 

2 生日会 
(ปาร์ตี้วันเกิด) 
 

爸爸 (คุณพ่อ) 

妈妈 (คุณแม่) 

姐姐 (พี่สาว)  

苹果 (แอปเปิ้ล) 

牛奶 (นมวัว) 

水 (น้ า) 

蛋糕 (เค้ก) 

吃 (กิน)  

喝 (ดื่ม) 

红色 (สีแดง)  

绿色 (สีเขียว) 
 

11 

3 好玩的学校 
(โรงเรียนแสนสนุก) 
 

口 (ปาก) 

鸟 (นก) 

日 (พระอาทิตย์)  

月 (พระจันทร์) 

山 (ภูเขา) 

画 (วาด) 

有 (มี)  

爱 (รัก) 

会 (สามารถ) 
 

小 (เล็ก) 

黄色 (สีเหลือง 
 
 

11 

4 新宠物 
(สัตว์เลี้ยงตัวใหม่) 
 

弟弟 (น้องชาย) 

狗 (หมา) 

猫 (แมว)   

兔 (กระต่าย)  

眼睛 (ตา) 

喜欢 (ชอบ)  

洗手 (ล้างมือ) 

刷牙 (แปรงฟัน) 

白色 (สีขาว) 

黑色 (สีด า) 

这 (นี้/ตรงนี้) 
 

11 

5 可爱的黄象 
(ช้างเหลืองที่น่ารัก) 
 

妹妹 (น้องสาว) 

朋友 (เพื่อน)   

象 (ช้าง)   

家 (บ้าน)  

学校 (โรงเรียน) 

商店 (ร้านค้า) 

要 (ต้องการ)  

坐 (นั่ง) 

哭 (ร้องไห้) 

站 (ยืน)  
 

谁 (ใคร) 
 

11 

6 公园里有什么 
(สวนสาธารณะหรรษา) 
 

哥哥(พี่ชาย)  

云(เมฆ)  

鱼(ปลา) 
  

去(ไป)  

看(มอง/ดู) 

来(มา)  

在(อยู่)   

粉红色(สีชมพู)  

蓝色(สีน้ าเงิน)  

那(นั้น)  

哪里 (ที่ไหน) 

11 

 รวมจ านวนค าศัพท์ที่ใช้ในการประเมิน 66 
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4.2 แบบบันทึกความสามารถในการฟังพูดภาษาจีนกลางส าหรับเด็กอนุบาล- 

1) ศึกษาข้อมูลจากเอกสาร ต ารา งานวิจัยเกี่ยวกับพัฒนาการทางภาษา

ความสามารถในการฟังพูดของเด็ก และรูปแบบวิธีการประเมินผลท่ีเหมาะกับเด็กอนุบาล จากนั้นน า

ข้อมูลมาก าหนดขอบเขตพฤติกรรมความสามารถในการฟังพูด-ภาษาจีนกลางส าหรับเด็กอนุบาล 

2) ก าหนดลักษณะแบบบันทึกความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางเป็นแบบ

บันทึกปลายเปิด แบ่งเป็น 2 ประเด็น คือ พฤติกรรมการฟัง และ พฤติกรรมการพูดโต้ตอบ และแบบ

บันทึกพฤติกรรมท่ีแสดงถึงความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางขณะท ากิจกรรมตามรูปแบบฯ 

และระหว่างวัน 

5. การตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ  
ผู้วิจัยด าเนินการตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ เอกสารประกอบรูปแบบฯ และ

เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยท่ีพัฒนาขึ้น ดังนี้ 
5.1 ผู้วิจัยน ารูปแบบฯ เอกสารประกอบรูปแบบฯ ซึ่งประกอบด้วย คู่มือการใช้รูปแบบฯ 

และแผนการจัดประสบการณ์ รวมท้ังเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยให้อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ตรวจ
พิจารณาความตรงเชิงเนื้อหาและความถูกต้องในการใช้ภาษา และน ามาปรับปรุงตามค าแนะน า  

5.2 ผู้วิจัยน ารูปแบบฯ เอกสารการประกอบรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยท่ี
ปรับปรุงตามค าแนะน าของอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์แล้ว เสนอต่อผู้ทรงคุณวุฒิ 5 ท่านตรวจสอบ
ความสอดคล้องและความตรงเชิงเนื้อหาอย่างเป็นระบบ โดยใช้แบบประเมินความตรงเชิงเนื้อหาใน
การประเมินเพื่อหาค่าดัชนี IOC (Item Objective Congruence) ซึ่งมีลักษณะการให้คะแนน ดังนี้ 

1 หมายถึง มีความสอดคล้อง ครอบคลุม กับกรอบแนวคิด และวัตถุประสงค์ใน
การท าวิจัย 

0 หมายถึง ไม่แน่ใจว่ามีความสอดคล้อง ครอบคลุม กับกรอบแนวคิด และ
วัตถุประสงค์ในการท าวิจัย 

-1  หมายถึง ไม่มีความสอดคล้องครอบคลุม กับกรอบแนวคิด และวัตถุประสงค์ใน
การท าวิจัย 

5.3 ผู้วิจัยวิเคราะห์ผลการตรวจสอบความสอดคล้องและความตรงเชิงเนื้อหาจาก
ผู้ทรงคุณวุฒิท้ัง 5 ท่าน โดยน าคะแนนท่ีได้มาค านวณตามสูตรดัชนีความสอดคล้อง และก าหนดเกณฑ์
การตัดสินความตรงเชิงเนื้อหา คือ ค่าดัชนีความสอดคล้อง IOC มีค่ามากกว่าหรือเท่ากับ 0.50     
(IOC ≥ 0.5) ถือว่ารูปแบบฯ เอกสารการประกอบรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย ท่ีผู้วิจัยได้
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พัฒนาขึ้นมีความสอดคล้อง ครอบคลุม กับกรอบแนวคิด และวัตถุประสงค์ในการท าวิจัย แต่หากมีค่า
ดัชนีความสอดคล้องต่ ากว่า 0.5 (IOC ≤ 0.5) ต้องน ามาปรับปรุง (ศิริชัย กาญจนวาสี, 2556) 

ผลการตรวจสอบความสอดคล้องและความตรงเชิงเนื้อหาจากผู้ทรงคุณวุฒิท้ัง   
5 ท่าน พบว่า 

1) รูปแบบฯ มีค่าดัชนีความสอดคล้องโดยรวมอยู่ระหว่าง 0.80 - 1.00 ค่าเฉล่ีย
ของดัชนีความสอดคล้องได้เท่ากับ 0.92 สรุปได้ว่า รูปแบบฯ มีคุณสมบัติด้านความตรงเชิงเนื้อหา
เป็นไปตามเกณฑ์ท่ีอ้างอิง  

2) คู่มือการใช้รูปแบบฯ มีค่าดัชนีความสอดคล้องอยู่ระหว่าง 0.80 - 1.00 
ค่าเฉล่ียของดัชนีความสอดคล้องได้เท่ากับ 0.88 สรุปได้ว่า มีคุณสมบัติด้านความตรงเชิงเนื้อหาเป็นไป
ตามเกณฑ์ท่ีอ้างอิง  

3) แผนการจัดประสบการณ์ มีค่าดัชนีความสอดคล้องโดยรวมอยู่ระหว่าง    
0.60 - 1.00 ค่าเฉล่ียของดัชนีความสอดคล้องได้เท่ากับ 0.80 สรุปได้ว่า มีคุณสมบัติด้านความตรงเชิง
เนื้อหาเป็นไปตามเกณฑ์ท่ีอ้างอิง  

4) เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย คือ แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดของ
เด็กอนุบาล มีค่าดัชนีความสอดคล้องโดยรวมอยู่ระหว่าง  0.60 - 1.00 ค่าเฉล่ียของดัชนีความ
สอดคล้องได้เท่ากับ 0.87 สรุปได้ว่า เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย มีคุณสมบัติด้านความตรงเชิงเนื้อหา
เป็นไปตามเกณฑ์ท่ีอ้างอิง  

ส าหรับรายละเอียดแนวทางการปรับปรุงรูปแบบฯ คู่มือการใช้รูปแบบฯ แผนการจัด
ประสบการณ์ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยปรากฏในขั้นตอนการพัฒนา (D1) ในล าดับต่อไป 

 

การพัฒนา (D1) : ปรับปรุงรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง-พูด คู่มือการใช้
รูปแบบฯ แผนการจัดประสบการณ์ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย ตามความคิดเห็นและ
ข้อเสนอแนะจากอาจารย์ที่ปรึกษาและผู้ทรงคุณวุฒิ เป็นรูปแบบฯ (ฉบับร่าง) 

  ผู้วิจัยได้ปรับปรุงรูปแบบฯ คู่มือการใช้รูปแบบฯ แผนการจัดประสบการณ์ และ
เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย ตามความคิดเห็นและข้อเสนอแนะจากผู้ทรงคุณวุฒิ ร่วมกับอาจารย์ท่ี
ปรึกษาวิทยานิพนธ์ รายละเอียดดังตารางท่ี 10 
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ตารางที่ 10 รายละเอียดการปรับปรุงรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
ประเด็น ข้อเสนอแนะ การด าเนินการแก้ไขปรับปรุง 

รูปแบบฯ ข้ันตอนระบุกิจกรรมไม่ชัดเจน  
ไม่สะท้อนให้เห็นว่าท าให้เกิด
ความสามารถในการฟัง-พูด และควร
เขียนให้กระชับ เข้าใจง่าย 

ปรับการเขียนรายละเอียดในข้ันตอน
ให้ชัดเจนโดยระบุกิจกรรมที่น าไปสู่
ความสามารถในการฟัง-พูด อย่าง
เป็นล าดับ 

ปรับช่ือข้ันตอนของรูปแบบฯ  
ให้แสดงถึงลักษณะเฉพาะของรูปแบบฯ  

เปลี่ยนช่ือข้ันที่ 1 เดิมคือ  
การเช่ือมต่อประสบการณ์ เป็น  
นิทานเปิดประสบการณ์  
เปลี่ยนช่ือข้ันที่ 2 เดิมคือ  
การฝึกฝนและขยายประสบการณ์ 
เป็น การฝึกเล่าและขยาย
ประสบการณ์ 

ข้ันที่ 3 ควรจัดกิจกรรมที่ส่งเสริมให้เกิด
ตัวแปรตามครอบคลุมทุกด้าน 

เพ่ิมกิจกรรมให้เด็กได้ดูภาพและเล่า
เป็นประโยค หรือให้เด็กได้พูดเป็น
ประโยคตามบริบทที่ก าหนด  
ในข้ันที่ 3 

 

 การก าหนดหน่วยการสอนของรูปแบบฯ 
ควรพิจารณาหน่วยการสอนของโรงเรียน
เป็นหลักเพ่ือการเรียนการสอนที่
สอดคล้องไปในทิศทางเดียวกัน 

จัดล าดับหน่วยการสอนของรูปแบบฯ 
ให้สอดคล้องกับหน่วยการสอนของ
โรงเรียนและเร่ิมจากเร่ืองที่มีเน้ือหา
ใกล้ตัวเด็ก 

 เน้ือหาค าศัพท์บางค าเป็นนามธรรม
เข้าใจยากส าหรับเด็ก 

ปรับเปลี่ยนเน้ือหาค าศัพท์บางค าให้
เหมาะสมกับเด็กปฐมวัยโดยพิจารณา
จากค าศัพท์ที่เด็กสามารถน าไปใช้ได้
บ่อยๆ ในชีวิตประจ าวันและเป็น
รูปธรรมชัดเจน 

 
 
 
 
 



 84 

ตารางที่ 10 (ต่อ) รายละเอียดการปรับปรุงรูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 

ประเด็น ข้อเสนอแนะ การด าเนินการแก้ไขปรับปรุง 

เคร่ืองมือที่ใช้
ประเมินผลของ
รูปแบบฯ 

ก าหนดรายละเอียดของการประเมินผล
ให้ชัดเจน 

ก าหนดแบบทดสอบย่อยให้เป็นการ
ประเมินผลของรูปแบบ ประเมินทุก 
2 หน่วย รวม 3 ฉบับ 

คู่มือการใช้รูปแบบฯ ควรเพ่ิมรายละเอียดเก่ียวกับบทบาทครู
และนักเรียนเพ่ือให้เกิดความเข้าใจที่
ชัดเจนของผู้ที่จะน ารูปแบบฯ ไปใช้ 

ปรับปรุงคู่มือฯ โดยใส่รายละเอียด
เก่ียวกับบทบาทครูและนักเรียน
เพ่ิมเติม 

แผนการจัด
ประสบการณ์ตาม
รูปแบบฯ 

การเขียนวัตถุประสงค์กับการประเมิน
บางแผนยังไม่สอดคล้อง 

ปรับปรุงการเขียนการประเมินให้
สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ 

การอธิบายกิจกรรมที่ใช้ในแผนยังไม่
สะท้อนถึงตัวแปรตามที่ชัดเจน 

ปรับปรุงการเขียนข้ันตอนกิจกรรมให้
ปรากฏตัวแปรตามท่ีชัดเจนข้ึน 

เคร่ืองมือที่ใช้ในการ
วิจัย 

ค าสั่งข้อ 5-7 ในแบบประเมิน
ความสามารถฯ ระบุพฤติกรรมที่
ต้องการให้ปฏิบัติไม่ชัดเจน  

ปรับเปลี่ยนการเขียนค าสั่ง  
ข้อที่ 5-7 ดังน้ี 
ข้อ 5 จงหยิบกล้วยให้คุณแม่  
เปลี่ยนเป็น คุณแม่กินกล้วย 
ข้อ 6 จงหยิบนมให้น้องชายด่ืม  
เปลี่ยนเป็น น้องชายด่ืมนม 
ข้อ 7 จงหยิบขนมเค้กให้พี่ชายกิน 
เปลี่ยนเป็น พ่ีชายกินขนมเค้ก 

ปรับปรุงแบบบันทึกความสามารถในการ
ฟัง-พูด ให้มีประเด็นการบันทึกท่ีชัดเจน 

ก าหนดประเด็นพฤติกรรมที่ควร
บันทึก ตามข้ันตอนของรูปแบบฯ 

ผู้วิ จัยน าผลการวิจัยมาปรับปรุงรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง -พูด ซึ่งประกอบด้วย
หลักการ วัตถุประสงค์ เนื้อหา ขั้นตอน ระยะเวลา และการประเมินผล เป็นรูปแบบฯ (ฉบับร่าง)  สรุป
รายละเอียดดังแผนภาพท่ี 8 
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หลักการของรูปแบบฯ 
1 การก าหนดเป้าหมายในการเรียนรู้มุ่งเน้นการฟังพูดก่อนเขียนอ่านโดยเปิดโอกาสให้เด็กได้พูดและแสดงท่าทางตามบทบาท

ของตัวละครในเร่ืองราวน าไปสู่การซึมซับรูปแบบโครงสร้างทางภาษา  
2 การเลือกเน้ือหาภาษาในหนังสือนิทานควรเป็นเร่ืองราวสั้นๆ เก่ียวกับประสบการณ์ในชีวิตประจ าวันของเด็ก โดยเรียงล าดับ

เน้ือหาจากง่าย-ยาก เพื่อให้เกิดการเช่ือมโยงประสบการณ์เดิมของเด็กตามบริบทแวดล้อมท าให้คาดเดาความหมายของ
เน้ือหาและจดจ าได้ง่า ยขึ้น จูงใจให้เด็กใช้ภาษาตามต้องการ/ความรู้สึก  

3 การสร้างความสัมพันธ์และการแสดงออกเชิงบวกทั้งวัจนภาษาและอวัจนภาษาระหว่างเด็กและผู้ใหญ่ขณะเล่าเร่ืองราวส่งผล
ต่ออารมณ์ ความรู้สึกและความมั่นใจในการฝึกฝนการใช้ภาษาอย่างมีความหมาย  

4 การมีตัวแบบในการออกเสียงที่ถูกต้อง และได้รับบริบทสภาพแวดล้อมที่ท าให้เด็กเข้าใจความหมายของภาษา  
5 การจัดกิจกรรมทางภาษาที่มีรูปแบบซ้ าๆ อย่างเป็นระบบ และมีความหลากหลายของกิจกรรม ช่วยให้เด็กได้รับโอกาสใน

การแสดงพฤติกรรมทางภาษาซ้ าๆ จนเกิดความเข้าใจและคุ้นเคยในรูปแบบและโครงสร้างของภาษา  
 

วัตถุประสงค์ 
เพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีน ได้แก่ 1) การแสดงพฤติกรรมการฟัง  2) การแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ 

 

เนื้อหา 
หน่วยการเรียนรู้ภาษาจีนกลางจ านวน 6 หน่วย ค าศัพท์ 84 ค า 

 

ขั้นตอนของรูปแบบการฯ 
1. การเชื่อมต่อประสบการณ์  โดย 

1) กล่าวทักทายโดยใช้ภาษาจีนด้วยเพลงหรือค าคล้องจอง พร้อมท าท่าทางประกอบพูดคุยโดยใช้ภาษาไทยเก่ียวกับค าศัพท์  
ตัวละครและเหตุการณ์ในหนังสือนิทานภาษาจีน เพื่อเช่ือมโยงความหมายของค าศัพท์  
2) เล่านิทานเล่มเดิมโดยใช้ภาษาจีน ประกอบเทคนิคการใช้เสียงเน้นค าศัพท์และแสดงสีหน้าท่าทาง 

2. ขั้นการฝึกฝนและขยายประสบการณ์ โดย 
1) ครูเป็นต้นแบบให้เด็กออกเสียงค าศัพท์ตามพร้อมกันทั้งห้อง และ/หรือรายบุคคล โดยมีสิ่งของ รูปภาพ หรือแสดงท่าทาง
เพื่อให้เด็กเข้าใจความหมาย ช่วยแก้ไขการออกเสียงเมื่อเด็กออกเสียงตามไม่ถูกต้อง ภายใต้บรรยากาศและความสัมพันธ์ที่ดี
ระหว่างครูและเด็ก 
2) ครูกระตุ้นให้เด็กได้พูดและแสดงท่าทางตามบทบาทของตัวละครในนิทาน โดยมีสื่อ ดนตรี จังหวะประกอบการแสดง
ท่าทาง  
3) ครูจัดกิจกรรมเป็นกลุ่มย่อยให้เด็กได้ประยุกต์ความรู้ทางภาษา โดยให้เด็กเล่าเป็นประโยคจากภาพ/สถานการณ์จ าลองที่มี
เน้ือหาเหมือนในนิทาน 

3. ขั้นการทบทวนสรุปความเข้าใจ  เป็นการตรวจสอบความเข้าใจความหมายของภาษาอย่างถูกต้อง โดยชมสื่อประเภทโสต
ทัศนอุปกรณ์ แล้วพูดคุย ถามตอบ หรือแสดงบทบาทตามสื่อ 

 

ระยะเวลา   
12 สัปดาห์ ต้ังแต่วันจันทร์ ถึง วันพฤหัสบดี วันละ 45 นาที  

 

ประเมินผล 
1) แบบประเมินความสามารถในการฟัง -พูดภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาล  

2) แบบบันทึกความสามารถในการฟัง -พูดภาษาจีนกลางส าหรับเด็กอนุบาล  และ 3) แบบทดสอบย่อย 

แผนภาพที ่8 รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่า
และวิธีสอนแบบฟัง-พูด (ฉบับร่าง) 
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ระยะที่ 2 การน าร่องรูปแบบฯ ฉบับร่าง และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (R2 D2) 
การวิจัย (R2) น าร่องรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย (ฉบับร่าง)  
ค าถามวิจัย: ผลการน าร่องการใช้รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น

ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง -พูด (ฉบับร่าง)  มี
ปัญหา อุปสรรคอย่างไร และเครื่องมือท่ีใช้ในการประเมินความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็ก
อนุบาล มีคุณภาพเป็นอย่างไร 

ผู้วิจัยด าเนินการเพื่อตอบค าถามการวิจัย โดยแบ่งเป็นขั้นตอน ดังนี้ 
1. ก าหนดตัวอย่างและแบบแผนในการน าร่อง 
2. ก าหนดเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย (ฉบับร่าง)  
3. น าร่องการใช้รูปแบบฯ (ฉบับร่าง) 
4. วิเคราะห์ผลการน าร่องการใช้รูปแบบฯ และน าเสนอข้อมูล  

รายละเอียดในการด าเนินการแต่ละขั้นตอนมี ดังนี้ 

1. ก าหนดตัวอย่างและแบบแผนในการน าร่อง 
1.1 ก าหนดตัวอย่างน าร่อง 

ผู้วิจัยก าหนดตัวอย่างเพื่อใช้ในการน าร่องรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ใน
การวิจัย (ฉบับร่าง) คือ นักเรียนอนุบาลช้ันปีท่ี 3 จ านวน 20 คน ท่ีก าลังศึกษาอยู่ในภาคการศึกษา
ปลาย ปีการศึกษา 2561 โรงเรียนอนุบาลบ้านวาดฝัน สังกัดส านักงานคณะกรรมการส่งเสริม
การศึกษาเอกชน จังหวัดกรุงเทพมหานคร ซึ่งมีลักษณะเป็นไปตามเกณฑ์ คือ เป็นโรงเรียนท่ีไม่เคยมี
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในระดับอนุบาล และผู้บริหารและบุคลากรให้ความร่วมมือในการ
ท าวิจัยเป็นอย่างดี 

1.2 ก าหนดแบบแผนในการน าร่อง 
ผู้วิจัยก าหนดแบบแผนในการน าร่องรูปแบบฯ โดยใช้รูปแบบการวิจัยแบบ

กึ่ งทดลอง (quasi-experiment)  เป็นการทดลองแบบกลุ่มเ ดียว  (one group design) ท่ีวัด
ความสามารถในการฟัง-พูดก่อนและหลังการทดลอง จัดการเรียนการสอนในช่วงกิจกรรมเสริมพิเศษ
ภาษาจีน แบบแผนการน าร่องการใช้รูปแบบฯ แสดงดังตารางท่ี 11 
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 ตารางที่ 11 แบบแผนการน าร่องการใช้รูปแบบฯ 
กลุ่ม

ตัวอย่าง 

วัดก่อนทดลอง ตัวแปรจัดกระท า วัดหลังทดลอง 

E O1 x O2 

 

โดย  E  หมายถึง กลุ่มตัวอย่างน าร่อง 
 X หมายถึง การเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการ 

สอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง-พูด 
 O1 หมายถึง การประเมินความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาลก่อนการทดลอง 

O2 หมายถึง การประเมินความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาลหลังการทดลอง 

2. ก าหนดเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (ฉบับร่าง) 
ผู้วิจัยก าหนดเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย คือ แบบประเมินความสามารถในการ

ฟัง-พูด ภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กอนุบาล แบบบันทึกความสามารถในการฟัง-พูด 
ภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กอนุบาล 

3. การน าร่องการใช้รูปแบบฯ (ฉบับร่าง)  

ผู้วิจัยด าเนินการน าร่องการใช้รูปแบบฯ (ฉบับร่าง) เป็น 3 ระยะ ดังนี้ 

3.1 ระยะก่อนการน าร่อง เป็นเวลา 1 สัปดาห ์

1) ผู้วิจัยสร้างความเข้าใจร่วมกับผู้บริหารและคุณครูประจ าช้ันถึงรูปแบบฯ 
ของงานวิจัย ระยะเวลา และขอให้โรงเรียนช่วยประสานงานกับผู้ปกครองเพื่อแจ้งรายละเอียดและ 
ขอความร่วมมือ 

2) ผู้วิจัยเลือกหน่วยการเรียนรู้เพื่อใช้ในการน าร่องรูปแบบฯ โดยการสุ่ม
อย่างง่ายด้วยวิธีการจับสลากเลือก 2 หน่วยจาก 6 หน่วย ได้แก่ 1) หน่วย 去中国 (ไปเท่ียวจีนกันนะ) 
และ 2) หน่วย 生日会 (ปาร์ต้ีวันเกิด)  

3) ผู้วิจัยสร้างความคุ้นเคยกับเด็กอนุบาล และเก็บข้อมูลก่อนการน าร่อง
โดยใช้แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลาง (Pre-test)   ซึ่งเป็นแบบประเมิน    
เชิงปฏิบัติการ ทดสอบเป็นรายบุคคล โดยผู้วิจัยแสดงบัตรภาพ/วัตถุ ถามค าถาม หรือบอกค าส่ังเป็น
ภาษาจีนกลาง และให้เด็กแสดงพฤติกรรมการฟัง-พูด จากนั้นให้คะแนนจากพฤติกรรมท่ีเด็กแสดง
ตามเกณฑ์ท่ีก าหนดซึ่งมีลักษณะเป็นเกณฑ์การให้คะแนนแบบรูบริค (Scoring rubrics) 
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3.2  ระยะระหว่างการน าร่อง เป็นเวลา 12 ช่ัวโมง 

ผู้วิจัยด าเนินการจัดการเรียนการสอนด้วยตนเองวันละ 45 นาที เป็นเวลา 
16 วัน รวม 12 ช่ัวโมงด าเนินการสอนวันจันทร์-วันพฤหัสบดี ในช่วงเวลากิจกรรมเสริมพิเศษ เวลา 
10.30-11.15 น. ผู้วิจัยเก็บข้อมูลเชิงคุณภาพระหว่างการน าร่องด้วยแบบบันทึกความสามารถใน   
การฟัง-พูดภาษาจีนกลางส าหรับเด็กอนุบาล และด าเนินการประเมินผลระหว่างน าร่องเมื่อจัดการ
เรียนการสอนจบหน่วยที่ 1 โดยใช้ แบบทดสอบย่อย (ตัวอย่างแบบทดสอบย่อย ในภาคผนวก ง) 

3.3 ระยะหลังการน าร่อง เป็นเวลา 1 สัปดาห์ 
ผู้วิจัยเก็บข้อมูลหลังการน าร่องโดยใช้แบบประเมินความสามารถใน    

การฟัง -พูดภาษาจีน กลาง (Post-test) ซึ่งเป็นแบบประเมินเชิงปฏิบัติการ ด าเนินการทดสอบเป็น
รายบุคคล มีเกณฑ์การให้คะแนนแบบรูบริค (Scoring rubrics)  

รายละเอียดแผนการด าเนินการน าร่องการใช้รูปแบบฯ แสดงในแผนภาพท่ี 9 
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ระยะเวลา  ก่อนการน าร่อง 
เก็บข้อมูลใช้โดยใช้แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลาง (Pre-test) สัปดาห์ 1 

      

 

 

สัปดาห์ที่ 
2 

 ระหว่างการน ารอ่ง 
 หน่วยการ

เรียนรู้ 
นิทาน วัน ขั้นตอน 

  
 
 

1 
去中国吧 
(ไปเมืองจีนกัน

นะ) 

 

เรื่อง 
茗茗是中国人。 

   (หมิงหมิงเด็กหญิงชาวจีน) 

 
 

จ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 
 อ. ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ 

ขั้นที่ 3 ทบทวนความเขา้ใจ 
 พ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 
 พฤ

. 
ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ 
ขั้นที่ 3 ทบทวนความเขา้ใจ 

 
 
 

สัปดาห์ที่ 
3 

  

           เรือ่ง 
新朋友。 

           (เพื่อนใหม่) 

จ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 
 อ. ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ 

ขั้นที่ 3 ทบทวนความเขา้ใจ 
 พ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 
 พฤ

. 
ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ 
ขั้นที่ 3 ทบทวนความเขา้ใจ 

  ศ. ประเมินผลโดยใช้ทดสอบย่อย 
 
 
 

สัปดาห์ที่ 
4 

  
 
 
 

2 
生日会 

(ปาร์ต้ีวันเกิด) 

 

            เรื่อง 

茗茗 5 岁。 

(หมิงหมิง 5 ขวบ) 

จ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 
 อ. ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ 

ขั้นที่ 3 ทบทวนความเขา้ใจ 
 พ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 
 พฤ

. 
ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ 
ขั้นที่ 3 ทบทวนความเขา้ใจ 

 
 
 

สัปดาห์ที่ 
5 

  

            เรื่อง 
茗茗喜欢吃什么？

(หมิงหมิงชอบกินอะไร?) 

จ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 
 อ. ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ 

ขั้นที่ 3 ทบทวนความเขา้ใจ 
 พ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 
 พฤ

. 
ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ 
ขั้นที่ 3 ทบทวนความเขา้ใจ 

      
สัปดาห์ที่ 

6 
 หลังการน าร่อง 

เก็บข้อมูลใช้โดยใช้แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลาง (Post-test ) 

แผนภาพที่ 9 แผนการด าเนินการน าร่องการใช้รูปแบบฯ 
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4. การวิเคราะหผ์ลการน าร่องการใช้รูปแบบฯ และน าเสนอข้อมูล 
ผู้วิจัยวิเคราะห์ผลท่ีได้จากการน าร่องการใช้รูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ใน  

การวิจัย (ฉบับร่าง) เพื่อประเมินความเหมาะสมของรูปแบบฯ และหาคุณภาพของเครื่องมือท่ีใช้ใน

การวิจัย  ดังนี้ 

4.1 ผู้วิจัยสรุปผลการน าร่องการใช้รูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
(ฉบับร่าง) พบว่า รูปแบบฯ ท่ีพัฒนาขึ้นสามารถน าไปใช้จัดการเรียนการสอนได้ดี แต่มีบางส่วนท่ีควร
ปรับปรุงเพื่อให้มีประสิทธิภาพ โดยมีรายละเอียดดังแสดงในตารางท่ี 12 

ตารางที่ 12 ประเด็นปรับปรุงคุณภาพของรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย (ฉบับร่าง) 
 ประเด็น การปรับปรุงแก้ไข 
ขั้นตอนของ
รูปแบบฯ 

แนวทางปฏิบัติในข้ันที่ 2 ไม่ชัดเจนท าให้
ผู้วิจัยจัดกิจกรรมที่ไม่ส่งเสริมความสามารถ
ในการบอกเล่าเป็นประโยคได้ดีเท่าท่ีควร  
 
 

ระบุกิจกรรมข้ันที่ 2 ให้เป็นระบบโดย  
(1) ฝึกฝนการพูดเป็นประโยคตามท่ีก าหนด
และแสดงท่าทางร่วมกันทั้งห้อง โดยใช้
เทคนิค ดนตรี/จังหวะ หรือมีสื่ออุปกรณ์
ประกอบเข้าช่วยเพ่ือการจดจ า    
(2) จัดกิจกรรมเป็นกลุ่มย่อยให้เด็กได้บอก
เล่าเป็นประโยคโดยแสดงละครเลียนแบบ
นิทานหรือแสดงละครหุ่นเชิดที่มีเน้ือหา
คล้ายคลึงกับในนิทา 

การแสดงละครหรือกิจกรรมที่ฝึกพูดเป็น
ประโยคในข้ันที่ 2 ใช้เวลานานกว่าท่ี
วางแผน 

ย้ายข้ัน 2.1 ของข้ันการฝึกเล่าและขยาย
ประสบการณ์ ให้ไปอยู่เป็นข้ัน 1.3 ของข้ัน 
นิทานเปิดประสบการณ์ เพ่ือให้มีเวลาในการ
ฝึกฝนการพูดเป็นประโยคมากข้ึน 

การออกเสียงค าศัพท์ใหม่ซ้ าๆ ตามต้นแบบ 
นานเกินไปท าให้เด็กเกิดความเบื่อหน่าย 

เพ่ิมกิจกรรมให้หลากหลายและให้เด็กได้ลง
มือปฏิบัติควบคู่ไปกับการออกเสียงค าศัพท์
ตามต้นแบบซ้ าๆ 

การจัดการ 
ชั้นเรียน 

เด็กไม่คุ้นเคยกับการแสดงละคร เด็กไม่รู้
บทบาทของตนเองเมื่อถึงเวลาท่ีท ากิจกรรม 
ท าให้ใช้เวลานาน ยากต่อการควบคุมช้ัน
เรียน 

ปรับเพ่ิมบทบาทครูผู้สอนให้แสดงละคร
ร่วมกับเด็กเก่งในห้องเพ่ือเป็นตัวอย่างให้
เพ่ือนดูก่อนแบ่งกลุ่มย่อยเพ่ือสลับกันแสดง 
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ตารางที่ 8 (ต่อ) ประเด็นปรับปรุงคุณภาพของรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย (ฉบับร่าง) 

 ประเด็น การปรับปรุงแก้ไข 

การประเมิน ความสามารถในการฟัง-พูด ด้านการบอก
เล่าเป็นประโยค (2.2) ผู้วิจัยพบว่าเมื่อ
ทดสอบให้เด็กพูดเล่าเป็นประโยคจากภาพที่
เด็กเห็นด้วยตนเอง เด็กจะพูดเป็นค าศัพท์
มากกว่าเป็นประโยค และเด็กบางคนเกิด
ความเครียด 

ผู้วิจัยกระตุ้นด้วยการถามเป็นภาษาจีน โดย
ใช้ค าถามประเภท ใคร ท าอะไร ท่ีไหน 
อย่างไร หากพบเด็กยังมีความเครียดก็ใช้
ค าถามเป็นภาษาไทย 

สื่ออุปกรณ์ เด็กสนใจสื่อที่มีความแปลกใหม่มากกว่าสื่อ
ที่เคยเห็นแล้ว เช่น ขนมเค้กจ าลองที่นุ่มและ
หอม ท าให้ช่วงการสอนค าศัพท์ใหม่เด็ก
ต่ืนเต้นที่ได้เห็นสื่อและจดจ าค าศัพท์ได้ดีมาก 
แต่เมื่อท ากิจกรรมบทบาทสมมติที่ต้องการ
ให้เด็กฝึกฝนการพูดเป็นประโยคเด็กจะ
ต่ืนเต้นและเล่นกับสื่อของเล่น หรือเด็กเลือก
พูดค าศัพท์ “ขนมเค้ก” มากกว่าค าอื่น 

ปรับสื่อในช่วงการสอน ให้เป็นสื่อของจริง 
หรือสื่อที่มีความแปลกใหม่เพ่ือกระตุ้นความ
สนใจและท าให้เด็กจดจ าค าศัพท์ได้ดี และ
ปรับสื่อในกิจกรรมบทบาทสมมติเป็นรูปภาพ
เพ่ือลดความต่ืนเต้นในการจับต้องสื่อของ
เด็ก และสามารถฝึกฝนค าศัพท์ได้ครอบคลุม
ทุกค า 

สื่อนิทาน เด็กให้ความสนใจดีมากกับนิทานที่
ผู้วิจัยพัฒนาข้ึน แต่ระหว่างที่ผู้วิจัยน านิทาน
ไปใช้ พบว่าหากมีการปิดภาพบางส่วนที่เป็น
ค าศัพท์ที่ต้องการสอนและค่อยๆ เปิดใน
ขณะที่เล่านิทานจะท าให้เด็กมุ่งความสนใจ
ไปที่ภาพค าศัพท์น้ัน ท าให้เด็กเข้าใจ
ความหมายของค าศัพท์และจดจ าได้ดีกว่า
เปิดภาพนิทานทั้งหมดแล้วเล่า 

ปรับนิทาน ให้มีลักษณะเป็นนิทานที่ปิดซ่อน
ภาพบางส่วนเพ่ือให้เด็กกระตุ้นความสนใจ
และให้เด็กได้มีส่วนร่วมมากข้ึนในขณะฟัง
นิทาน 

 
4.2 ผู้วิจัยวิเคราะห์ค่าความเท่ียงภายในผู้ประเมิน (intra-rater reliability) 

โดยผู้วิจัยประเมินเด็กเป็นรายบุคคล พร้อมกับบันทึกการประเมินเป็นไฟล์ MP3 หลังจากนั้น 2 
สัปดาห์ถัดมา ผู้วิจัยย้อนกลับมาประเมินอีกครั้ง  และน าคะแนนของการประเมินท้ัง 2 ครั้ง มา
ค านวณหาค่าความเท่ียงภายในของผู้วิจัย (intra-rater reliability) โดยการทดสอบหาค่าสัมประสิทธิ์ 
Cohen’s kappa มีค่าเท่ากับ 0.963 สัมพันธ์กันสูงท่ีระดับนัยส าคัญท่ี .01 แสดงว่ามีความเท่ียงสูง
เนื่องจากคะแนนประเมินท้ัง 2 ครั้งสอดคล้องกัน 

4.3 ผู้วิ จัยตรวจสอบคุณภาพของแบบประเมินฯ ด้วยการวิเคราะห์หาค่า   

ความยาก ซึ่งเกณฑ์ท่ีเหมาะสมควรอยู่ระหว่าง 0.20 - 0.80 (บุญใจ ศรีสถิตย์นรากูร, 2555) และหา
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ค่าอ านาจจ าแนกของแบบประเมินฯ โดยใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์ ซึ่งค่าอ านาจจ าแนกท่ียอมรับได้

ควรอยู่ท่ี 0.20 ขึ้นไป (บุญใจ ศรีสถิตย์นรากูร, 2555) ผลการวิเคราะห์ พบว่า 

1) ค่าความยาก (p) เท่ากับ 0.30 – 0.77 ซึ่งเป็นไปตามเกณฑ์ท่ีอ้างอิง
แสดงว่าเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยนี้เป็นเครื่องมือท่ีมีคุณภาพ  

2) ค่าอ านาจจ าแนก (r) เท่ากับ 0.30 – 0.79 ซึ่งเป็นไปตามเกณฑ์ท่ีอ้างอิง
แสดงว่าเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยนี้เป็นเครื่องมือท่ีมีคุณภาพ  
 

การพัฒนา (D2)  การป รับป รุง รูปแบบการเ รียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง-พูดเป็น (ฉบับ
ทดลอง) และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย เป็น (ฉบับสมบูรณ์) 
 ผู้วิจัยน าผลการน าร่องใช้รูปแบบฯ มาด าเนินการปรับปรุงรูปแบบฯ คู่มือการใช้รูปแบบฯ 
ร่วมกับอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ได้เป็นฉบับทดลอง และปรับปรุงเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย และ
แบบทดสอบย่อยเป็น ฉบับสมบูรณ์ รายละเอียดรูปแบบฯ ฉบับทดลอง ดังแสดงในแผนภาพท่ี  10 
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หลักการของรูปแบบฯ 
1. การก าหนดเป้าหมายในการเรียนรู้มุ่งเน้นการฟังพูดก่อนเขียนอ่านโดยเปิดโอกาสให้เด็กได้พูดและแสดงท่าทางตามบทบาท

ของตัวละครในเร่ืองราวน าไปสู่การซึมซับรูปแบบโครงสร้างทางภาษา  
2. การเลือกเน้ือหาภาษาในหนังสือนิทานควรเป็นเร่ืองราวสั้นๆ เก่ียวกับประสบการณ์ในชีวิตประจ าวันของเด็ก โดยเรียงล าดับ

เน้ือหาจากง่าย-ยาก เพื่อให้เกิดการเช่ือมโยงประสบการณ์เดิมของเด็กตามบริบทแวดล้อมท าให้คาดเดาความหมายของ
เน้ือหาและจดจ าได้ง่ายขึ้น จูงใจให้เด็กใช้ภาษาตามต้องการ/ความรู้สึก  

3. การสร้างความสัมพันธ์และการแสดงออกเชิงบวกทั้งวัจนภาษาและอวัจนภาษาระหว่างเด็กและผู้ใหญ่ขณะเล่าเร่ืองราวส่งผล
ต่ออารมณ์ ความรู้สึกและความมั่นใจในการฝึกฝนการใช้ภาษาอย่างมีความหมาย  

4. การมีตัวแบบในการออกเสียงที่ถูกต้อง และได้รับบริบทสภาพแวดล้อมที่ท าให้เด็กเข้าใจความหมายของภาษา  
5. การจัดกิจกรรมทางภาษาที่มีรูปแบบซ้ าๆ อย่างเป็นระบบ และมีความหลากหลายของกิจกรรม ช่วยให้เด็กได้รับโอกาสในการ

แสดงพฤติกรรมทางภาษาซ้ าๆ จนเกิดความเข้าใจและคุ้นเคยในรูปแบบและโครงสร้างของภาษา  
 

วัตถุประสงค์ 
เพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีน ได้แก่ 1) การแสดงพฤติกรรมการฟัง  2) การแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ 

 

เนื้อหา 
หน่วยการเรียนรู้ภาษาจีนกลางจ านวน 6 หน่วย ค าศัพท์ 84 ค า 

 

ขั้นตอนของรูปแบบการฯ 
ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ ประกอบด้วย 

1) สร้างบรรยากาศ หรือทบทวนค าศัพท์โดยการใช้เพลง สื่อวีดีทัศน์ รูปภาพ สื่อของจริง หรือสื่อจ าลอง และให้เด็ก
เลือกวัตถุ/รูปภาพหรือแสดงท่าทางตามความหมายของค าศัพท์   

2) น าเสนอค าศัพท์ใหม่โดยการเล่านิทานเพื่อเป็นต้นแบบการออกเสียง เน้นการออกเสียงที่ค าศัพท์ใหม่และช้ีแสดงให้
เด็กเห็นภาพค าศัพท์น้ันเพื่อเช่ือมโยงความหมายของค าศัพท์ ใช้เทคนิคแสดงสีหน้าท่าทางขณะเล่า  

3) ออกเสียงค าศัพท์ใหม่ซ้ าๆ ตามต้นแบบหรือปฏิบัติตามค าสั่ง ผ่านกิจกรรมและสื่อที่หลากหลายทั้งกลุ่มใหญ่และกลุ่ม
ย่อยจนเกิดความช านาญในการการออกเสียงค าศัพท์ ภายใต้บรรยากาศที่เป็นมิตร 

ขั้นที่ 2 การฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ ประกอบด้วย 
1) ฝึกฝนการพูดเป็นประโยคตามที่ก าหนดและแสดงท่าทางร่วมกันทั้งห้อง โดยใช้เทคนิค ดนตรี/จังหวะ หรือมีสื่อ

อุปกรณ์ประกอบเข้าช่วยเพื่อการจดจ า 
2) จัดกิจกรรมเป็นกลุ่มย่อยให้เด็กได้บอกเล่าเป็นประโยคโดยแสดงละครเลียนแบบนิทานหรือแสดงละครหุ่นเชิดที่มี

เน้ือหาคล้ายคลึงกับในนิทาน 
ขั้นที่ 3 การทบทวนความเข้าใจ เป็นขั้นตรวจสอบความเข้าใจความหมายของภาษาโดยให้เด็กได้เลือกวัตถุ/รูปภาพ หรือพูด
ค าศัพท์ที่เรียนไปแล้วผ่านกิจกรรมที่ได้ปฏิบัติ 

 

ระยะเวลา   
36 ช่ัวโมง ด าเนินการสอนวันละ 45 นาที จ านวน 48 วัน 

  

ประเมินผล 
1) แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาล  

2) แบบบันทึกความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางส าหรับเด็กอนุบาล และ 3) แบบทดสอบย่อย 

แผนภาพที ่10 รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอน
แบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด ฉบับทดลอง 
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ระยะที่ 3 การทดลองใช้รูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (R3 D3) 
การวิจัย (R3) การทดลองใช้รูปแบบฯ (ฉบับทดลอง) 
ค าถามการวิจัย การใช้รูปแบบฯ ฉบับทดลอง ส่งผลให้เด็กอนุบาลมีความสามารถในการ

ฟัง-พูดสูงขึ้นหรือไม่ อย่างไร 
ผู้วิจัยด าเนินการเพื่อตอบค าถามการวิจัยโดยแบ่งเป็นขั้นตอน ดังนี้ 

1. ก าหนดประชากรและตัวอย่าง 
2. ก าหนดแบบแผนการทดลอง  
3. ก าหนดเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
4. ทดลองใช้รูปแบบฯ  
5. วิเคราะห์ผลการใช้รูปแบบฯ และน าเสนอ 

 
รายละเอียดในการด าเนินการแต่ละขั้นตอนมีดังนี้ 

1. การก าหนดประชากรและตัวอย่าง 
1.1 ประชากรในการวิจัย คือ เด็กอนุบาลช้ันปีท่ี 3 ของโรงเรียนในสังกัดส านักงาน

คณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน จังหวัดกรุงเทพมหานคร ท่ีไม่เคยมีการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีน  

1.2 ตัวอย่างในการวิจัย คือ เด็กอนุบาลช้ันปีท่ี 3 ห้องฟางข้าว ท่ีก าลังศึกษาใน
ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2561 โรงเรียนอนุบาลธีรานุรักษ์ สังกัดส านักงานคณะกรรมการส่งเสริม
การศึกษาเอกชน จังหวัดกรุงเทพมหานคร จ านวน 19 คน โดยผู้วิจัยได้พิจารณาคัดเลือกโรงเรียนแบบ
เฉพาะเจาะจง โดยก าหนดเกณฑ์ ดังนี้  

1) เป็นโรงเรียนท่ีมีการเรียนการสอนเฉพาะระดับอนุบาล 
2) เป็นโรงเรียนท่ีไม่เคยมีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลาง 
3) เป็นโรงเรียนท่ีผู้บริหาร บุคลากร และผู้ปกครองให้ความร่วมมือในการ

ด าเนินงานวิจัยต้ังแต่ต้นจบจน  
เกณฑ์คัดเลือกดังกล่าวข้างต้นได้ โรงเรียนอนุบาลธีรานุรักษ์ ซึ่งมีนักเรียนช้ัน

อนุบาลปีท่ี 3 จ านวน 2 ห้องเรียน จากนั้นผู้วิจัยท าการสุ่มอย่างง่ายด้วยการจับสลากเพื่อเลือกห้อง
อนุบาลเป็นกลุ่มทดลอง ได้อนุบาลช้ันปีท่ี 3 ห้องฟางข้าว ซึ่งมีนักเรียนจ านวน 19 คน 
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2. การก าหนดแบบแผนการทดลอง  
ผู้วิจัยก าหนดการทดลองใช้รูปแบบฯ โดยใช้รูปแบบการวิจัยแบบกึ่งทดลอง 

(quasi-experiment)  เป็นการทดลองแบบกลุ่มเ ดียววัดสองครั้ ง  (one group design) ท่ีวัด
ความสามารถในการฟัง-พูดก่อนและหลังการทดลอง จัดการเรียนการสอนในช่วงกิจกรรมเสริมพิเศษ
ภาษาจีน แบบแผนการทดลองแสดงดังตารางท่ี 13 

   ตารางที่ 13 แบบแผนการทดลองใช้รูปแบบฯ 
กลุ่ม

ตัวอย่าง 
วัดก่อนทดลอง ตัวแปรจัดกระท า วัดหลังทดลอง 

E O1 x O2 
 

โดย  E  หมายถึง กลุ่มทดลอง 
 X หมายถึง รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้ 

แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง-พูด 
 O1 หมายถึง การประเมินความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาลก่อนการทดลอง 

O2 หมายถึง การประเมินความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาลหลังการทดลอง 
 

3. การก าหนดเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 
 ผู้วิจัยก าหนดเครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูลก่อนและหลังการทดลอง คือ 

แบบประเมินความสามารถในการฟัง -พูดภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาล และแบบบันทึก
ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาล 

4. การทดลองใช้รูปแบบฯ  
ผู้วิจัยก าหนดระยะเวลาการทดลองใช้รูปแบบฯ โดยแบ่งเป็น 3  ระยะ ได้แก่ 
4.1. ระยะก่อนการทดลอง เป็นเวลา 1 สัปดาห์ 

1) ผู้วิจัยสร้างความเข้าใจร่วมกับผู้บริหารและคุณครูประจ าช้ันถึงรูปแบบฯ 
ของงานวิจัย ระยะเวลา และขอให้โรงเรียนช่วยประสานงานกับผู้ปกครองเพื่อแจ้งรายละเอียดและขอ
ความร่วมมือ 

2) ผู้วิจัยสร้างความสัมพันธ์กับเด็กอนุบาลและคุณครูประจ าช้ันโดยเข้าสังเกต
การเรียนการสอนอย่างมีส่วนร่วม จากนั้นด าเนินการเก็บข้อมูลก่อนการทดลองด้วยแบบประเมิน
ความสามารถในการฟัง-พูด (pre-test)  
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4.2. ระยะระหว่างการทดลอง เป็นเวลา 36 ช่ัวโมง 
ผู้วิจัยด าเนินการจัดการเรียนการสอนด้วยตนเองตามแผนการจัดการเรียน

การสอนท่ีผู้วิจัยพัฒนาขึ้น โดยสอนวันละ 45 นาที จ านวน 48 วัน วันจันทร์-วันพฤหัสบดี ในช่วงเวลา
กิจกรรมเสริมพิเศษ เวลา 10.30-11.15 น. ผู้วิจัยเก็บข้อมูลเชิงคุณภาพระหว่างการทดลองด้วยแบบ
บันทึกความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางส าหรับเด็กอนุบาล และด าเนินการประเมินผล
ระหว่างทดลองเมื่อจัดการเรียนการสอนครบทุก 2 หน่วย โดยใช้ แบบทดสอบย่อย 

4.3. ระยะหลังการทดลอง เป็นเวลา 1 สัปดาห์ 
ผู้วิจัยด าเนินการเก็บข้อมูลหลังการทดลองโดยใช้แบบประเมินความสามารถ

ในการฟัง-พูดภาษาจีนกลาง (Post-test) ซึ่งเป็นแบบประเมินเชิงปฏิบัติการ ด าเนินการทดสอบเป็น
รายบุคคล ให้คะแนนตามเกณฑ์ท่ีก าหนดซึ่งมีลักษณะเป็นเกณฑ์การให้คะแนนแบบรูบริค (Scoring 
rubrics) 

รายละเอียดแผนการด าเนินการทดลองใช้รูปแบบฯ แสดงในแผนภาพท่ี 11  
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แผนภาพที่ 11 แผนการด าเนินการทดลองใช้รูปแบบฯ    

หมายเหตุ  ประเมินผลระหว่างการทดลองคร้ังที่ 1, 2, 3 โดยใช้แบบทดสอบย่อย 

ระหว่างการทดลอง  

สัปดาห์ที่ 
หน่วย 

การเรียนรู้ 
นิทาน 

1 
 

去中国吧 
(ไปเมืองจีนกันนะ) 

茗茗是中国人。 
(เร่ือง หมิงหมิงเด็กหญิงชาวจีน) 

2 新朋友。 
(เร่ือง เพ่ือนใหม่) 

3 
 

生日会 
(ปาร์ตี้วันเกิด) 

茗茗 5 岁。 
(เร่ือง หมิงหมิง 5 ขวบ) 

4 
茗茗喜欢吃什么？ 
(เร่ือง หมิงหมิงชอบกินอะไร?) 

5 
 

好玩的学校 
(โรงเรียนแสนสนุก) 

你会画什么？ 
(เร่ือง เธอวาดอะไรจ๊ะ?) 

6 茗茗不绘画？ 
(เร่ือง หมิงหมิงวาดไม่ได)้ 

7 
 

新宠物 
(สัตว์เล้ียงตัวใหม่) 

这是什么动物？ 
(เร่ือง อุ๊ย นั่นตัวอะไร?) 

8 弟弟和小狗。 
(เร่ือง น้องชายกับน้องหมา) 

9 
 

玩具店 
(ร้านของเล่น) 

可爱的黄象。  
(เร่ือง ช้างเหลืองที่น่ารัก) 

10 妹妹和黄象  
(เร่ือง น้องสาวกับช้างเหลือง) 

11 
 

公园里有什么 

(สวนสาธารณะ
หรรษา) 

你看见什么？ 
(เร่ือง บอกหน่อยเธอเห็นอะไร?) 

12 哥哥你在哪？ 
(เร่ือง พ่ีชายอยู่ไหนจ๊ะ?) 

ก่อนการทดลอง 
เก็บข้อมูลใช้โดยใช้แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลาง (Pre-test) 

หลังการทดลอง 
เก็บข้อมูลใช้โดยใช้แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลาง (Post-test ) 

วัน ขั้นตอนการจัดประสบการณ ์

จ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ (45 นาที) 

อ. ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ (30 นาที) 
ขั้นที่ 3 ทบทวนความเข้าใจ (15 นาที) 

พ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ (45 นาที) 

พฤ. ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ (30 นาที) 
ขั้นที่ 3 ทบทวนความเข้าใจ (15 นาที)) 

จ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 

อ. ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์  
ขั้นที่ 3 ทบทวนความเข้าใจ 

พ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์  

พฤ. ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ 
ขั้นที่ 3 ทบทวนความเข้าใจ 

จ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์  

อ. ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์  
ขั้นที่ 3 ทบทวนความเข้าใจ  

พ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์  

พฤ. ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์  
ขั้นที่ 3 ทบทวนความเข้าใจ  

จ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 

อ. ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์  
ขั้นที่ 3 ทบทวนความเข้าใจ 

พ. ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์  

พฤ. ขั้นที่ 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ 
ขั้นที่ 3 ทบทวนความเข้าใจ 

ศ. ทดสอบย่อยคร้ังที่ 1 ,2 ,3 ทกุ ๆ 4 สัปดาห์ 
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5. การวิเคราะห์ผลการใช้รูปแบบฯ และน าเสนอข้อมูล 
ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูล หลักฐานการเรียนรู้ และวิเคราะห์ข้อมูลจากการทดลอง

เพื่อประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนของเด็กอนุบาล โดยแบ่งการวิเคราะห์ข้อมูลท้ังเชิง
ปริมาณและเชิงคุณภาพ ดังนี้  

5.1 การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณ  
1) เปรียบเทียบคะแนนเฉล่ียความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาลช่วง

ก่อนและหลังการทดลอง โดยการหาค่าเฉล่ียเลขคณิต ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และทดสอบค่าที 
(dependent-test) โดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูป SPSS (Statistical package for the social science 
for windows) แล้วน าเสนอข้อมูลในรูปตารางประกอบความเรียง 

2) ค านวณระดับพัฒนาการของเด็กอนุบาลเป็นรายบุคคล จากคะแนน
ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาลก่อนและหลังการทดลองรายบุคคล มา
ค านวณหาค่าพัฒนาการโดยใช้สูตรการค านวณคะแนนพัฒนาการสัมพัทธ์ (ศิริชัย กาญจนวาสี, 2556) 

 
GS (%)    = (Y-X) 
  (F-X) 
  

  GS (%)  = ค่าคะแนนพัฒนาการของผู้เรียน (Development score) 
  X = คะแนนก่อนการทดลอง 
  Y  = คะแนนหลังการทดลอง 
  F = คะแนนเต็ม 
  จากนั้นน าค่าคะแนนพัฒนาการท่ีได้มาแปลผลตามเกณฑ์ระดับพัฒนาการของ        
ศิริชัย กาญจนวาสี (2556) ดังแสดงในตารางท่ี 14 

ตารางที่ 14 เกณฑ์คะแนนพัฒนาการเทียบระดับพัฒนาการ 

คะแนนพัฒนาการสัมพันธ ์ ระดับพัฒนาการ 
76 – 100 ระดับสูงมาก 
51 – 75 ระดับสูง 
26 – 50 ระดับกลาง 
0 – 25 ระดับต้น 

x 100 
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3) เปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีน ของ
กลุ่มทดลองในการทดสอบย่อยระหว่างการทดลองโดยการหาค่าเฉล่ียเลขคณิต ส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน  

5.2 การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพ  
ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพจากแบบบันทึกความสามารถในการฟัง-พูด

ภาษาจีนของเด็กอนุบาล โดยใช้วิธีการวิเคราะห์เนื้อหา (contents analysis)  และหลักฐานต่างๆ ท่ี
เกี่ยวกับความสามารถในการฟัง-พูด และพฤติกรรมการแสดงออกทางภาษา ความรู้สึก เจตคติของ
เด็กอนุบาลท่ีเกิดขึ้นระหว่างการเรียนการสอน และข้อมูลจากการพูดคุยกับคุณครู ผู้ปกครองเกี่ยวกับ
พฤติกรรมการแสดงออกทางภาษาของเด็กระหว่างวันท่ีโรงเรียนและท่ีบ้าน 

 
การพัฒนา (D3) การปรับปรุงรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น

ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง-พูด และเคร่ืองมือที่

ใช้ในการวิจัยเป็นฉบับสมบูรณ์เพื่อเผยแพร่ต่อไป 

 ผู้วิจัยน าผลการทดลองใช้รูปแบบฯ มาปรับปรุงรูปแบบฯ จากนั้นน าเสนอรูปแบบการจัด  

การเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอน

แบบฟัง-พูดเพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พดูส าหรับเด็กอนุบาล และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย

เป็น (ฉบับสมบูรณ์) 



 
 

บทท่ี 4  
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

 
 การน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลในการวิจัยเรื่อง การพัฒนารูปแบบการจัดการเรียน     
การสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอน      
แบบฟัง-พูด เพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล แบ่งเป็น 2 ตอน ดังนี้ 
 

 ตอนท่ี 1 รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิด
การสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูดเพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็ก
อนุบาล 
 ตอนท่ี 2 ผลของการใช้รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศ
โดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด แบ่งเป็นประเด็น ดังนี้ 

1. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณ 
1.1 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนของ

เด็กอนุบาล ก่อนและหลังการทดลอง 
1.2 การค านวณระดับพัฒนาการของเด็กอนุบาลเป็นรายบุคคล โดยใช้สูตรการ

ค านวณคะแนนพัฒนาการสัมพัทธ์ (Relative gain score) 
1.3 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนของ

เด็กอนุบาล ในการทดสอบย่อยระหว่างการทดลอง 
2. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพ  

 

ตอนที่ 1 รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้
แนวคิดการสอนแบบบอกเลา่และวิธีสอนแบบฟงั-พูดเพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูด
ส าหรับเด็กอนุบาล 
 รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอน
แบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูดเพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล 
พัฒนาขึ้นบนฐานของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า Taeschner (2013) และวิธีสอนแบบฟัง-พูด 
Richards and Rodgers (2014) โดยมีองค์ประกอบ 6 ส่วน ได้แก่ หลักการ วัตถุประสงค์ เนื้อหา 
ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอน ระยะเวลาในการใช้รูปแบบ และการประเมินผล สรุปรายละเอียด
แสดงดังแผนภาพท่ี 12 
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หลักการของรูปแบบฯ 
1 การก าหนดเป้าหมายในการเรียนรู้มุ่งเน้นการฟังพูดก่อนเขียนอ่านโดยเปิดโอกาสให้เด็กได้พูดและแสดงท่าทางตามบทบาท

ของตัวละครในเร่ืองราวน าไปสู่การซึมซับรูปแบบโครงสร้างทางภาษา  
2 การเลือกเน้ือหาภาษาในหนังสือนิทานควรเป็นเร่ืองราวสั้นๆ เก่ียวกับประสบการณ์ในชีวิตประจ าวันของเด็ก โดยเรียงล าดับ

เน้ือหาจากง่าย-ยาก เพื่อให้เกิดการเช่ือมโยงประสบการณ์เดิมของเด็กตามบริบทแวดล้อมท าให้คาดเดาความหมายของเน้ือหา
และจดจ าได้ง่ายขึ้น จูงใจให้เด็กใช้ภาษาตามต้องการ/ความรู้สึก  

3 การสร้างความสัมพันธ์และการแสดงออกเชิงบวกทั้งวัจนภาษาและอวัจนภาษาระหว่างเด็กและผู้ใหญ่ขณะเล่าเร่ืองราวส่งผล
ต่ออารมณ์ ความรู้สึกและความมั่นใจในการฝึกฝนการใช้ภาษาอย่างมีความหมาย  

4 การมีต้นแบบในการออกเสียงที่ถูกต้องและการฟังสื่อโสตทัศนูปกรณ์เพื่อการฝึกฝนและติดตามแก้ไขหากมีการออกเสียงไม่
ถูกต้อง และมีการใช้ท่าทาง น้ าเสียง หรือสื่ออุปกรณ์ประกอบเพื่อท าให้เด็กเข้าใจความหมายของภาษา  

5 การจัดกิจกรรมทางภาษาที่มีรูปแบบซ้ าๆ อย่างเป็นระบบ และมีความหลากหลายของกิจกรรม ช่วยให้เด็กได้รับโอกาสในการ
แสดงพฤติกรรมทางภาษาซ้ าๆ จนเกิดความเข้าใจและคุ้นเคยในรูปแบบและโครงสร้างของภาษา  

 

วัตถุประสงค์ 

เพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีน ได้แก่ 1) การแสดงพฤติกรรมการฟัง  2) การแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ 
 

เนื้อหา 
หน่วยการเรียนรู้ภาษาจีนกลางจ านวน 6 หน่วย ค าศัพท์ 84 ค า ประโยคพื้นฐาน 10 ประโยค 

 

ขั้นตอนของรูปแบบการฯ 
ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ ประกอบด้วย 

1.1. สร้างบรรยากาศ หรือทบทวนค าศัพท์โดยการใช้เพลง ค ากลอน ที่มีเน้ือหาสอดคล้องกับหน่วยที่เรียน ใช้สื่อวีดีทัศน์ 
รูปภาพ สื่อของจริง หรือสื่อจ าลอง เพื่อให้เด็กเลือกวัตถุ/รูปภาพหรือแสดงท่าทางตามความหมายของค าศัพท์   

1.2. น าเสนอค าศัพท์ใหม่โดยการเล่านิทานเพื่อเป็นต้นแบบการออกเสียง เน้นการออกเสียงที่ค าศัพท์ใหม่ ช้ีภาพค าศัพท์
ประเภทค านาม และแสดงท่าทาง/เน้นเสียง ค าศัพท์ประเภทค ากริยา/ขยาย เพื่อเช่ือมโยงความหมายของค าศัพท์  

1.3. เป็นต้นแบบในการออกเสียงค าศัพท์ภายใต้บรรยากาศที่เป็นมิตร โดยจัดกิจกรรมในรูปแบบต่างๆ ที่ท าให้เด็กได้ออก
เสียงซ้ าๆ ทั้งกลุ่มใหญ่และกลุ่มย่อยจนเด็กสามารถออกเสียงได้อย่างคล่องแคล่ว  

ขั้นที่ 2 การฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ ประกอบด้วย   
2.1 ฝึกฝนการพูดเป็นประโยคตามที่ก าหนดและแสดงท่าทางร่วมกันทั้งห้อง โดยใช้เทคนิค ดนตรี/จังหวะ หรือมีสื่อ

อุปกรณ์ประกอบเข้าช่วยเพื่อการจดจ า 
2.2 จัดกิจกรรมเป็นกลุ่มย่อยให้เด็กได้บอกเล่าเป็นประโยคโดยแสดงละครเลียนแบบนิทานหรือแสดงละครหุ่นเชิดที่มี

เน้ือหาคล้ายคลึงกับในนิทาน 
ขั้นที่ 3 การทบทวนความเข้าใจ เป็นขั้นตรวจสอบความเข้าใจความหมายของภาษาโดยให้เด็กได้เลือกวัตถุ/รูปภาพ หรือพูด
ค าศัพท์ที่เรียนไปแล้วผ่านกิจกรรมที่ได้ปฏิบัติ 

 

ระยะเวลา   
รวมระยะเวลาการสอน 36 ช่ัวโมง คร้ังละ 45 นาที จ านวนรวม 48 คร้ัง 

 

ประเมินผล 
แบบทดสอบย่อยทุก 2 หน่วย จ านวน 3 ฉบับ 

แผนภาพที่ 12 รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจนีกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบ
บอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูดเพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล (ฉบับสมบูรณ์) 
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รายละเอียดของรูปแบบฯ ท้ัง 6 องค์ประกอบมีดังนี้ 

1. หลักการ 
หลักการของรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้

แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง-พูดเพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูด
ส าหรับเด็กอนุบาล พัฒนาขึ้นบนฐานของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าของ (Taeschner, 2013) มา
สังเคราะห์ร่วมกับวิธีสอนแบบฟัง-พูด ของ (Richards and Rodgers, 2014) จนได้เป็นหลักการท่ี
ส าคัญของรูปแบบฯ 5 ประการ ดังนี้ 

1.1 การก าหนดเป้าหมายในการเรียนรู้มุ่งเน้นการฟังพูด โดยให้เด็กได้ฟังนิทาน และเปิด
โอกาสให้เด็กพูด /แสดงท่าทางเลียนแบบตัวละครในนิทานน าไปสู่การ ซึมซับรูปแบบโครงสร้างภาษา  

1.2 การเลือกเนื้อหาภาษาในหนังสือนิทานควรเป็นเรื่องราวส้ันๆ ท่ีเกี่ยวกับชีวิตประจ าวัน
ของเด็กท าให้เด็กได้ใช้ภาษาอย่างมีความหมาย มีบริบทหรือเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นซ้ าๆ ท าให้คาดเดา
ความหมายและจดจ าได้ง่ายข้ึน  

1.3 การฝึกฝนการฟัง-พูด ซ้ าๆ ภายใต้การแสดงออกเชิงบวกท้ังวัจนภาษาและอวัจนภาษา 
ช่วยสร้างบรรยากาศและความสัมพันธ์ท่ีดีระหว่างเด็กกับผู้ใหญ่ส่งผลต่ออารมณ์ และความมั่นใจใน
การฝึกฝนของเด็ก  

1.4 การมีต้นแบบในการออกเสียงท่ีถูกต้องและการฟังส่ือโสตทัศนูปกรณ์เพื่อการฝึกฝน
และติดตามแก้ไขหากมีการออกเสียงไม่ถูกต้อง และมีการใช้ท่าทาง น้ าเสียง หรือส่ืออุปกรณ์ประกอบ
เพื่อท าให้เด็กเข้าใจความหมายของภาษา 

1.5 การจัดกิจกรรมทางภาษาท่ีมีรูปแบบซ้ าๆ อย่างเป็นระบบ และมีความหลากหลายของ
กิจกรรม ท่ีให้เด็กได้แสดงพฤติกรรมทางภาษาซ้ าๆ จนเกิดความเข้าใจและคุ้นเคยในรูปแบบและ
โครงสร้างของภาษา  

 

2. วัตถุประสงค์ 
วัตถุประสงค์ของรูปแบบฯ เกิดจากการน าสาระส าคัญของหลักการและพัฒนาการ

ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาต่างประเทศของเด็กมาวิเคราะห์ผลการเรียนรู้ท่ีคาดหวังเพื่อก าหนด
วัตถุประสงค์ คือ ความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล ดังนี้ 

2.1 การแสดงพฤติกรรมการฟัง ได้แก่ 1 (การเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมีความหมายเดียวกับ
ค าศัพท์ 2) การแสดงท่าทางตามประโยคค าส่ังท่ีได้ฟัง 

2.2 การแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ ได้แก่ 1) การตอบเป็นค าศัพท์ 2) การบอกเล่าเป็น
ประโยค 
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3. เนื้อหา 

การสังเคราะห์หลักสูตรภาษาจีนกลางท่ีใช้สอนระดับอนุบาลในโ รงเรียนสังกัด
คณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน จ านวน 5 หลักสูตร ได้หน่วยการเรียนรู้ภาษาจีนกลางจ านวน 
6 หน่วย ค าศัพท์ 84 ค าศัพท์ ประโยคเบ้ืองต้น 12 ประโยครและนิทาน 12 เรื่อง รายละเอียดดังแสดง
ในตารางท่ี 15 

 

ตารางที่ 15 หน่วยการเรียนรู้และเนื้อหาค าศัพท์ภาษาจีนกลางท่ีใช้ในรูปแบบฯ 
หน่วยการเรียนรู ้ นิทาน ค าศัพท ์

หน่วยที่ 1 

去中国吧 
(ไปเมืองจีนกันนะ) 

茗茗是中国人。 
(เรื่อง หมิงหมิงเด็กหญิงชาวจีน) 
新朋友。  
(เรื่อง เพื่อนใหม่) 

我 (ฉัน) 

你 (เธอ) 

名字 (ชื่อ) 

手 (มือ)  

耳朵 (หู) 

鼻子(จมูก) 

泰国人(คนไทย) 

中国人(คนจีน) 
 

叫 (เรียก) 

是 (เป็น)  

你好 (สวัสดี)    

再见 (แล้วพบกัน) 

Passive sentences 你叫什么名字？(เธอชื่ออะไร?) 

                          你是泰国人吗？(เธอเป็นคนไทยไหม?) 

Active sentences  我叫…… (ฉันชื่อ....) 

                          我是泰国人。(ฉันเป็นคนไทย) 

หน่วยที่ 2 

生日会 
(ปาร์ตี้วันเกิด) 
 

茗茗 5 岁。 

(เร่ือง หมิงหมิง 5 ขวบ) 

茗茗喜欢吃什么？ 

(เร่ือง หมิงหมิงชอบกินอะไร?) 

姐姐 (พี่สาว)  

苹果 (แอปเปิ้ล) 

米饭 (ข้าว)  

水 (น้ า) 

蛋糕 (เค้ก) 

牛奶 (น้ านม) 

谢谢 (ขอบคุณ)  

请 (เชิญ) 

吃 (กิน)  

喝 (ดื่ม) 

喜欢 (ชอบ) 

要 (ต้องการ) 

红 (สีแดง)   

岁 (อายุ) 
 

Passive sentences 你几岁？(คุณอายุเท่าไหร่) 

                          你要吃什么？(เธอต้องการกินอะไร?) 
Active sentences  我五岁。(ฉัน 5 ขวบ) 

                          请吃蛋糕。(เชิญกินขนมเค้ก) 

หน่วยที่ 3 

好玩的学校 
(โรงเรียนแสนสนุก) 

你会画什么？ 
(เรื่อง เธอวาดอะไรจ๊ะ?) 

茗茗不会画 
(เรื่อง หมิงหมิงวาดไม่ได้) 

人(คน) 

妈妈 (คุณแม่)   

爸爸 (คุณพ่อ)   

口 (ปาก) 

头 (หัว)  

眼睛 (ตา) 

日 (พระอาทิตย์)  

月 (พระจันทร์) 

山 (ภูเขา) 

鸟 (นก)  

有 (มี)  

爱 (รัก) 

小 (เล็ก) 

大 (ใหญ  ่) 
 

Passive sentences 你会画什么？ (เธอวาดอะไรจ๊ะ?) 
                          你会画爸爸吗？(เธอวาดรูปพ่อได้ไหม) 

Active sentences  我会画 ….. (ฉันวาด...ได้) 
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ตารางที ่15 (ต่อ) หน่วยการเรียนรู้และเนื้อหาค าศัพท์ภาษาจีนกลางท่ีใช้ในรูปแบบฯ 
หน่วยการเรียนรู ้ นิทาน ค าศัพท ์

หน่วยที่ 4 

新宠物 
(สัตว์เลี้ยงตัวใหม่) 

这是什么动物？ 
(เร่ือง อุ๊ย นั่นตัวอะไร?) 

弟弟和小狗。 

 (เร่ือง น้องชายกับหมาน้อย) 

弟弟 (น้องชาย) 

狗 (หมา) 

猫 (แมว)   

兔 (กระต่าย)  

饭 (ข้าว)  

牛奶 (นมวัว) 

会 (สามารถ)  

站 (ยืน)  

喜欢 (ชอบ)  

白色 (สีขาว) 

黑色 (สดี า) 

吗 (หรือไม่) 

什么(อะไร 

这 (นี้) 
 

Passive sentences 这是什么？(นึ่คืออะไร?)  

                            这是什么颜色？(นึ่คือสีอะไร?) 
Active sentences   这是狗 (นึ่คือหมา)    

                             这是红色 (นึ่คือสีแดง) 

หน่วยที่ 5 
可爱的黄象 
(ช้างเหลืองที่น่ารัก) 

可爱的黄象 
 (เรื่อง ช้างเหลืองที่น่ารัก) 

 妹妹和黄象  
(เรื่อง น้องสาวกับช้างเหลือง) 

妹妹 (น้องสาว) 

朋友 (เพื่อน)   

象(ช้าง)   

家(บ้าน)  

学校(โรงเรียน) 

要(ต้องการ)  

坐(นั่ง) 

哭(ร้องไห้) 

的(ของ)   

黄色(สีเหลือง)  

绿色(สเีขียว) 

谁(ใคร) 
  

Passive sentences 你在哪里？(เธออยู่ที่ไหน?)  

Active sentences   我在家 (ฉันอยู่บ้าน) 

                             我在这。(ฉันอยู่ตรงนี้) 

หน่วยที่ 6 
在公园里 
(สวนสาธารณะหรรษา) 

你看见什么？ 
(เรื่อง เธอเห็นอะไรนะ?) 

哥哥你在哪？ 
(เรื่อง พี่ชายอยู่ไหนจ๊ะ?) 

哥哥(พี่ชาย)  

云(เมฆ)  

鱼(ปลา) 

 公园
(สวนสาธารณะ) 

去(ไป)  

看(มอง/ดู) 

这 (ตรงนี้) 

那(นั้น)  

哪里 (ที่ไหน)  

来(มา)  

在(อยู่)粉红色

(สชีมพู)  

蓝色(สีน้ าเงิน)  
 

Passive sentences 你看见什么？(เธอเห็นอะไร?)  

Active sentences   我我看见小鸟 (ฉันเห็นนกน้อย) 

หมายเหตุ ตัวเลข : 1-10 สอนแทรกในทุกหน่วย 

4. ขั้นตอนของรูปแบบฯ 

การจัดการเรียนการสอนของรูปแบบฯ ประกอบด้วย 3 ขั้นตอน ดังนี้ 

ขั้นท่ี 1 นิทานเปิดประสบการณ์ เป็นขั้นท่ีครูกระตุ้นให้เด็กเกิดความสนใจในการเรียนรู้
ภาษาจีนโดยใช้นิทานและกิจกรรมเพื่อให้เด็กได้ฟังและออกเสียงค าศัพท์ภาษาจีน ซึ่งในขั้นนี้
ประกอบด้วย 3 ขั้นย่อย ได้แก่ 

1) สร้างบรรยากาศโดยการร้องเพลง ค ากลอน ท่ีมีเนื้อหาสอดคล้องกับหน่วยที่เรียน 
ใช้ส่ือวีดีทัศน์ รูปภาพ ส่ือของจริง หรือส่ือจ าลอง เพื่อให้เด็กเลือกวัตถุ/รูปภาพหรือแสดงท่าทางตาม
ความหมายของค าศัพท์   
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2) น าเสนอค าศัพท์ใหม่โดยการเล่านิทานเพื่อเป็นต้นแบบการออกเสียง เน้นการ
ออกเสียงท่ีค าศัพท์ใหม่ ช้ีภาพค าศัพท์ประเภทค านาม และแสดงท่าทาง/เน้นเสียง ค าศัพท์ประเภท
ค ากริยา/ขยาย เพื่อเช่ือมโยงความหมายของค าศัพท์  

3) เป็นต้นแบบในการออกเสียงค าศัพท์ภายใต้บรรยากาศท่ีเป็นมิตร โดยจัดกิจกรรม
ในรูปแบบต่างๆ ท่ีท าให้เด็กได้ออกเสียงซ้ าๆ ท้ังกลุ่มใหญ่และกลุ่มย่อยจนเด็กสามารถออกเสียงได้
อย่างคล่องแคล่ว 

ขั้นท่ี 2 การฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ เป็นขั้นท่ีครูจัดกิจกรรมกลุ่มใหญ่และกลุ่มย่อย
เพี่อให้เด็กได้ฝึกฝนการพูดเป็นประโยคและจัดกิจกรรมให้เด็กได้มีประสบการณ์ในการน าภาษาไปใช้
ในชีวิตประจ าวัน ซึ่งในขั้นนี้ประกอบด้วย 2 ขั้นย่อย ได้แก่ 

1) ฝึกเล่าเป็นประโยคโดยการพูดตามและแสดงท่าทางร่วมกันท้ังห้อง โดยมี
เหตุการณ์และรูปประโยคเหมือนในนิทาน ใช้เทคนิค ดนตรี/จังหวะ หรือส่ืออุปกรณ์ประกอบเข้าช่วย
เพื่อการจดจ า  

2) จัดกิจกรรมเป็นกลุ่มย่อยให้เด็กได้บอกเล่าเป็นประโยคโดยแสดงละครเลียนแบบ
นิทานหรือแสดงละครหุ่นเชิดท่ีมีเนื้อหาคล้ายคลึงกับในนิทาน 

ขั้นท่ี 3 การทบทวนความเข้าใจ เป็นขั้นท่ีครูตรวจสอบความเข้าใจความหมายของภาษา
โดยให้เด็กได้เลือกวัตถุ/รูปภาพ หรือพูดค าศัพท์หรือเล่าเป็นประโยคผ่านกิจกรรมท่ีได้ปฏิบัติ 

(รายละเอียดกิจกรรม เพลง บทกลอน ในภาคผนวก ฉ) 

ผู้วิจัยได้ก าหนดบทบาทครูและเด็กของแต่ละขั้นตอนโดยมีรายละเอียดแสดงในตารางท่ี 16 
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ตารางที่ 16 บทบาทครูและเด็กตามการจัดการเรียนการสอนของรูปแบบ 
ขั้นตอนของรูปแบบฯ บทบาทครู  บทบาทเด็ก  

ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 
ประกอบด้วย 3 ข้ันย่อย 

1.1. สร้างบรรยากาศโดยการร้อง
เพลง โดยการใช้เพลง ค ากลอน ที่มี
เน้ือหาสอดคล้องกับหน่วยที่เรียน ใช้
สื่อวีดีทัศน์ รูปภาพ สื่อของจริง หรือ
สื่อจ าลอง เ พ่ือให้ เ ด็กเลือกวัตถุ/
รู ป ภ า พ ห รื อ แ ส ด ง ท่ า ท า ง ต า ม
ความหมายของค าศัพท์   

1.2. น าเสนอค าศัพท์ใหม่โดยการ
เล่านิทานเพ่ือเป็นต้นแบบการออก
เสียง เน้นออกเสียงที่ค าศัพท์ใหม่ ช้ี
ภาพค าศัพท์ประเภทค านาม และ
แสดงท่าทาง/ใ ช้น้ าเสียง ค าศัพท์
ประเภทค ากริยา/ขยาย เพ่ือเช่ือมโยง
ความหมายของค าศัพท์  

1.3. ออกเสียงค าศัพท์ใหม่โดย
เป็นต้นแบบให้เด็กออกเสียงตามซ้ าๆ 
หรือให้ เด็กปฏิบั ติตามค าสั่ ง โดยมี
กิจกรรมและสื่อที่หลากหลายให้เด็ก
ได้ปฏิบัติควบคู่ไปกับการออกเสียงจน
เด็กเกิดความช านาญในการออกเสียง
ค าศัพท์ ภายใต้บรรยากาศที่เป็นมิตร 

 

 
1. ร้องเพลงและแสดงท่าทาง

สอดคล้องกับเน้ือเพลง  
2. แสดงสื่อที่น่าสนใจและบอก

ความหมายของค าชัดเจนเพ่ือ
กระตุ้นความสนใจและทบทวน
ค าศัพท์ 

3. เปิดโอกาสให้เด็กมีส่วนร่วม 
 

1. เล่านิทานโดยเน้นออกเสียง
ค าศัพท์ใหม ่

2. ช้ีภาพค าศัพท์ใหม่ประเภท
ค านาม 

3. แสดงท่าทาง/ใช้น้ าเสียง 
สูงต่ าประกอบค าศัพท์ประเภท
ค ากริยา หรือ ค าขยาย 
 

1. เป็นต้นแบบในการออกเสียงซ้ าๆ 
2. แสดงสื่อการสอนที่บอก

ความหมายของค า 
3. ถามความหมาย 
4. ตรวจสอบการออกเสียง 
5. พูดชมเชยให้ก าลัง 

 
 
1. ร้องเพลงและแสดงท่าทาง

ตามครู 
2. เลือกช้ี หรือแสดงท่าทาง

ที่สอดคล้องกับค าศัพท์ 
 

 
 
 
1. ฟังนิทาน 

 
 
 
 
 
 

 
1. ออกเสียงตามครูซ้ าๆ 
2. บอกความหมาย 
3. ปฏิบัติตามค าสั่งที่ได้ยิน 
 
 

ขั้นที่ 2 การฝึกเล่าและขยาย
ประสบการณ์ 
ประกอบด้วย 2 ข้ันย่อย 

2.1 ฝึกเล่าเป็นประโยคโดยการ
พูดตามและแสดงท่าทางร่วมกันทั้ง
ห้อง โดยมีเหตุการณ์และรูปประโยค
เหมือนในนิทาน ใช้เทคนิค ดนตรี/
จังหวะ หรือสื่ออุปกรณ์ประกอบเข้า
ช่วยเพ่ือการจดจ า 

 
 
 
1. เป็นต้นแบบในการพูดและแสดง
ท่าทางเลียนแบบตัวละคร 
2. จัดอุปกรณ์ สถานที่ให้สอดคล้อง
กับความหมายของประโยค  
3. ปรบมือ หรือเคาะจังหวะ
ประกอบการพูด 

 
 
 
1. แสดงท่าทางเลียนแบบตัว
ละครในนิทาน 
2. พูดเป็นประโยค 
 



 107 

ตารางที่ 16 (ต่อ) บทบาทครูและบทบาทเด็กของการจัดการเรียนการสอนของรูปแบบฯ 

ขั้นตอนของรูปแบบฯ บทบาทครู  บทบาทเด็ก  
2.2 จัดกิจกรรมเป็นกลุ่มย่อยให้

เด็กได้บอกเล่าเป็นประโยคโดยแสดง
ละครเลียนแบบนิทานหรือแสดงละคร
หุ่นเชิดที่มีเน้ือหาคล้ายคลึงกับใน
นิทาน 

1. จัดอุปกรณ์ สถานที่ให้สอดคล้อง
กับนิทานที่ให้เด็กแสดง 
2. จัดเตรียมสื่อที่ใช้ในการบอกเล่า
เป็นประโยค 

1. แสดงละคร 
2. ร่วมกิจกรรมการบอกเล่า 
 

ขั้นที่ 3 การทบทวนความเข้าใจ  
การทบทวนความเข้าใจ เป็นข้ันที่ครู
ตรวจสอบความเข้าใจความหมายของ
ภาษาโดยให้เด็กได้เลือกวัตถุ/รูปภาพ 
หรือพูดค าศัพท์หรือเล่าเป็นประโยค
ผ่านกิจกรรมที่ได้ปฏิบัติ 

1.จัดกิจกรรมที่เปิดโอกาสให้เด็กฟัง
และเลือกสิ่งของที่มีความหมาย
ตรงกัน 
2. ถามค าถาม 
3. จัดเตรียมสื่ออุปกรณ์เพ่ือให้ได้เล่า
เป็นประโยค 
4. สังเกตพฤติกรรมที่แสดงถึงความ
เข้าใจความหมายของเด็ก 

 
1. เลือกสิ่งของที่ตรงกับค า 
2. ตอบค าถาม  
3. แสดงท่าทางตามค าสั่ง 
4. บอกเล่าเป็นประโยค 

5. ระยะเวลาการใช้รูปแบบฯ 

ระยะเวลาในการใช้รูปแบบฯ 36 ช่ัวโมงด าเนินการสอนครั้งละ 45 นาที จ านวน 48 ครั้ง 

6. การประเมินผล 
ผู้วิจัยก าหนดวิธีการประเมินความสามารถในการฟัง -พูดของเด็กอนุบาลท่ีเรียนรู้ตาม

ขั้นตอนของรูปแบบฯ โดยใช้แบบทดสอบย่อย 3 ครั้ง ท าการประเมินเมื่อเรียนครบทุก 2 หน่วย โดย
ประเมินความสามารถในการฟัง-พูด ดังนี้ 

6.1 การแสดงพฤติกรรมการฟัง ได้แก ่
1) การเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมีความหมายเดียวกับค าศัพท์  
2) การแสดงท่าทางตามค าส่ังท่ีได้ฟัง 

6.2 การแสดงพฤติกรรมพูดโต้ตอบ ได้แก่ 
1) การตอบเป็นค าศัพท์ 
2) การบอกเล่าเป็นประโยค 
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ตอนที่  2 ผลของการใช้ รูปแบบการจัดการเ รียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟั ง-พูดเพื่อส่งเสริม
ความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล 

1. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณ  
1.1 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็ก

อนุบาลก่อนและหลังการทดลอง  
1) การเปรียบเทียบภาพรวม ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-

พูดภาษาจีน ของเด็กอนุบาลก่อนและหลังการทดลอง โดยใช้ค่าที (dependent t-test) ท่ีระดับ
นัยส าคัญทางสถิติท่ี .01 รายละเอียดดังตารางท่ี 17 

ตารางที่ 17 ภาพรวมค่าเฉลี่ยคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาลก่อนและหลังการทดลอง 

ช่วงเวลา n df M SD t p 
ก่อนการทดลอง 19 18 0 0 

2.56 .00 
หลังการทดลอง 19 18 28.4 3.1 

*P<.01 
ข้อมูลจากตารางท่ี 17  พบว่า ภาพรวมค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็ก

อนุบาลหลังการทดลอง (M = 28.4) สูงกว่าก่อนการทดลอง (M = 0) อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ี
ระดับ .01 แสดงว่า เด็กอนุบาลท่ีเรียนภาษาจีนกลางด้วยรูปแบบการจัดการเรียนการสอนตามแนวคิด
การสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูดมีความสามารถในการฟัง-พูด หลังการทดลองสูงกว่า
ก่อนการทดลอง ข้อมูลดังกล่าวข้างต้นสามารถน าเสนอได้ดังแผนภาพท่ี 13 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

แผนภาพที่ 13 การเปรียบเทียบภาพรวมค่าเฉลี่ยคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาลก่อน
และหลังการทดลอง  
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0

4

8

12

16

การแสดงพฤติกรรมการฟัง

การแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ

0
0

15.53

13

ก่อนการทดลอง

หลงัการทดลอง2

2) การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลาง
หลังการทดลองของเด็กอนุบาล จ าแนกเป็นรายด้าน ท่ีระดับนัยส าคัญทางสถิติท่ี .01 รายละเอียดดัง
ตารางท่ี 18 

ตารางที่ 18 ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาลก่อนและหลังการทดลอง 
จ าแนกเป็นรายด้าน  

 (n=19)    

ความสามารถในการฟัง-พูด ก่อนการทดลอง หลังการทดลอง 
t df p 

M SD M SD 

การแสดงพฤติกรรมการฟัง 0 0 15.53 1.02 6.75 18 .00 
การแสดงพฤติกรรมพูดโต้ตอบ 0 0 13.00 2.29 8.59 18 .00 

*P < .01 

  ข้อมูลจากตารางท่ี 18  เมื่อพิจาณาจ าแนกเป็นรายด้านพบว่า หลังการทดลอง
ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง -พูดของเด็กอนุบาล ด้านการแสดงพฤติกรรมการฟัง           
(M = 15.53) สูงกว่า ด้านการแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ (M = 13.00)  อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ
ท่ีระดับ .01 แสดงว่า หลังการทดลองเด็กอนุบาลท่ีเรียนภาษาจีนกลางด้วยรูปแบบการจัดการเรียน
การสอนตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูดมีความสามารถในการฟัง-พูดด้าน
การแสดงพฤติกรรมการฟัง สูงกว่า ด้านการแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ ข้อมูลดังกล่าวน าเสนอได้
ดังแผนภาพท่ี 14  
 
 
   

 

 

 

  

 
แผนภาพที่ 14 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาลก่อนและ
หลังการทดลอง จ าแนกเป็นรายด้าน 

ค่า
เฉ

ลี่ย
คะ

แน
น 
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3) การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลาง
ของอนุบาลก่อนและหลังการทดลอง จ าแนกตามพฤติกรรมบ่งช้ี ท่ีระดับนัยส าคัญทางสถิติท่ี .01 
รายละเอียดดังตารางท่ี 19 

ตารางที่ 19 ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาลก่อนและหลังการทดลอง
จ าแนกตามพฤติกรรมบ่งช้ี   

ความสามารถใน 
การฟัง-พูด 

 (n=19)    

พฤติกรรมบ่งชี้ ก่อนการทดลอง หลังการทดลอง 
t df p 

M SD M SD 

การแสดงพฤติกรรม
การฟัง 

การเลือกวัตถุหรือ
รูปภาพที่มีความหมาย
เดียวกับค าศัพท์  

0 0 7.79 0.54 2.56 18 .00 

การแสดงท่าทางตาม
ประโยคค าสั่งที่ได้ฟัง 

0 0 7.74 0.56 2.56 18 .00 

การแสดงพฤติกรรม
พูดโต้ตอบ 

การตอบเป็นค าศัพท์ 0 0 7.00 0.94 8.41 18 .00 

การบอกเล่าเป็นประโยค 0 0 6.00 1.45 3.69 18 .00 

*P < .01 

ข้อมูลจากตารางท่ี 19  เมื่อพิจาณาจ าแนกตามพฤติกรรมบ่งช้ีพบว่า หลังการทดลอง
ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดในพฤติกรรมการเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมีความหมาย
เดียวกับค าศัพท์ (M = 7.79) สูงกว่า การแสดงท่าทางตามประโยคค าส่ังท่ีได้ฟัง (M = 7.74) และ 
พฤติกรรมการตอบเป็นค าศัพท์ (M = 7.00) สูงกว่า พฤติกรรมการบอกเล่าเป็นประโยค (M = 6.00) 
เมื่อพิจารณาเปรียบเทียบก่อนและหลังการทดลอง พบว่า ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูด
ของเด็กอนุบาลหลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองทุกพฤติกรรม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ี
ระดับ .01 แสดงว่า เด็กอนุบาลท่ีเรียนภาษาจีนกลางด้วยรูปแบบการจัดการเรียนการสอนตามแนวคิด
การสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง -พูด มีความสามารถในการพัง -พูดภาษาจีนกลาง 
ประกอบด้วยพฤติกรรมการเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมีความหมายเดียวกับค าศัพท์ พฤติกรรมการแสดง
ท่าทางตามประโยคค าส่ังท่ีได้ฟัง พฤติกรรมการตอบเป็นค าศัพท์ และพฤติกรรมการบอกเล่าเป็น
ประโยค หลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลอง ข้อมูลดังกล่าวน าเสนอได้ดังแผนภาพท่ี 15 
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แผนภาพที่ 15 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาลก่อนและ
หลังการทดลอง จ าแนกตามพฤติกรรมบ่งช้ี 
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1.1 การค านวณระดับพัฒนาการรายบุคคล 
การค านวณระดับพัฒนาการจากคะแนนความสามารถในการฟัง -พูดภาษาจีน

กลางของเด็กอนุบาลรายบุคคลก่อนและหลังการทดลอง รายละเอียดค่าคะแนนพัฒนาการสัมพัทธ์ดัง
ตารางท่ี 20  

 

ตารางที่ 20 ค่าคะแนนพัฒนาการและระดับพัฒนาการ  

เลขท่ี 
เด็กอนุบาล 

(คะแนนเแะค 32 คะแนน) คะแนน 
พัฒนาการ (%) 

ระดับ 
พัฒนาการ คะแนน 

ก่อนการทดลอง 
คะแนน 

หลังการทดลอง 
1 0 31 96.88 สูงมาก 
2 0 21 65.63 สูง 
3 0 27 84.83 สูงมาก 
4 0 30 93.75 สูงมาก 
5 0 32 100.00 สูงมาก 
6 0 32 100.00 สูงมาก 
7 0 29 90.63 สูงมาก 
8 0 27 84.83 สูงมาก 
9 0 29 90.63 สูงมาก 
10 0 28 87.50 สูงมาก 
11 0 28 87.50 สูงมาก 
12 0 30 93.75 สูงมาก 
13 0 30 93.75 สูงมาก 
14   0 23 71.88 สูง 
15 0 29 90.63 สูงมาก 
16 0 31 96.88 สูงมาก 
17 0 31 96.88 สูงมาก 
18 0 31 96.88 สูงมาก 
19 0 23 71.88 สูง 

 
ข้อมูลจากตารางท่ี 20 พบว่าหลังการทดลองเด็กอนุบาลจ านวน 17 คน มีค่าคะแนน

พัฒนาการอยู่ในช่วงร้อยละ 75-100 เป็นช่วงระดับพัฒนาการสูงมาก และเด็กอนุบาลจ านวน 3 คน  
มีค่าคะแนนพัฒนาการอยู่ในช่วงร้อยละ 50-75 เป็นช่วงระดับพัฒนาการสูง แสดงว่า รูปแบบการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธี
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มีประสิทธิผลสูงมาก ข้อมูลดังกล่าวข้างต้นน าเสนอได้ดังแผนภาพท่ี 16 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนภาพที่ 16  แสดงระดับพัฒนาการของเด็กอนุบาลรายบุคคล (n=19) 
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1.2 การเปรียบเทียบค่าเฉลี่ยคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลาง
ของเด็กอนุบาลในการทดสอบย่อยระหว่างการทดลอง 

การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางของ
เด็กอนุบาลในการทดสอบย่อยระหว่างการทดลอง ท้ังในภาพรวม รายด้าน และพฤติกรรมบ่งช้ี โดยใช้
ค่าเฉล่ีย และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน รายละเอียดดังตารางท่ี 21 

ตารางที่ 16 ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล ในการทดสอบย่อยระหว่าง
การทดลอง  

ความสามารถใน
การฟัง-พูด 

พฤติกรรมบ่งชี้ 

ทดสอบย่อย (n=19) 

คร้ังที่ 1 คร้ังที่ 2 คร้ังที่ 3 
M SD M SD M SD 

การแสดงพฤติกรรม
การฟัง 

การเลือกวัตถุหรือรูปภาพที่มี
ความหมายเดียวกับค าศัพท ์ 

7.37 0.76 7.47 0.51 7.68 0.48 

การแสดงท่าทางตามประโยค
ค าสั่งที่ได้ฟัง 

7.11 0.94 7.32 0.75 7.32 0.75 

รวม 14.48 0.14 14.79 0.17 15.00 0.19 

การแสดงพฤติกรรม
การพูดโต้ตอบ 

การตอบเป็นค าศัพท์ 5.11 1.24 6.16 1.07 6.89 0.89 

การบอกเล่าเป็นประโยค 4.05 1.03 5.05 0.78 6.37 1.26 
รวม 9.16 0.12 11.21 0.20 13.26 0.31 

 รวมทั้งสิ้น 23.63 0.18 26.00 2.29 28.26 2.31 

 

ข้อมูลจากตารางท่ี 21 เมื่อพิจารณาในภาพรวมจากการทดสอบแต่ละครั้ง พบว่า ค่าเฉล่ีย
คะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล สูงขึ้นทุกครั้งของการทดสอบย่อย โดยค่าเฉล่ีย
คะแนนความสามารถในการฟัง-พูด ของการทดสอบแต่ละครั้งเท่ากับ (M = 23.63, M = 26.00,     
M = 28.26)  แสดงว่า เด็กอนุบาลท่ีเรียนภาษาจีนกลางด้วยรูปแบบการจัดการเรียนการสอนตาม
แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด มีความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลาง
สูงขึ้นทุกครั้งของการทดสอบย่อย  

เมื่อพิจารณาจ าแนกเป็นรายด้านจากการทดสอบย่อยแต่ละครั้ง  พบว่า ค่าเฉล่ียคะแนน
ความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล ด้านการแสดงพฤติกรรมการฟัง สูงกว่า ด้านการแสดง
พฤติกรรมการพูดโต้ตอบ โดยค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดด้านการแสดงพฤติกรรมการ
ฟัง ของการทดสอบย่อยแต่ละครั้งเท่ากับ (M = 14.48, M = 14.79, M = 15.00) และค่าเฉล่ีย
คะแนนความสามารถในการฟัง-พูดด้านการแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ ของการทดสอบย่อยแต่ละ
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ครั้งเท่ากับ (M = 9.16, M = 11.21, M = 13.26) แสดงว่า เด็กอนุบาลท่ีเรียนภาษาจีนกลางด้วย
รูปแบบการจัดการเรียนการสอนตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง -พูดมี
ความสามารถในการฟัง-พูด ด้านการแสดงพฤติกรรมการฟัง สูงกว่า ด้านการแสดงพฤติกรรมการพูด
โต้ตอบ 

เมื่อพิจาณาจ าแนกตามพฤติกรรมบ่งช้ีจากการทดสอบย่อยแต่ละครั้ง พบว่า ค่าเฉล่ียคะแนน
ความสามารถในการฟัง-พูดพฤติกรรมการเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมีความหมายเดียวกับค าศัพท์ สูง
กว่า พฤติกรรมการแสดงท่าทางตามประโยคค าส่ังท่ีได้ฟัง โดยค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการ
ฟัง-พูดพฤติกรรมการเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมีความหมายเดียวกับค าศัพท์ ของการทดสอบย่อยแต่ละ
ครั้งเท่ากับ (M = 7.37, M = 7.47, M = 7.68) และค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง -พูด
พฤติกรรมการแสดงท่าทางตามประโยคท่ีได้ฟัง ของการทดสอบย่อยแต่ละครั้งเท่ากับ (M = 7.11,   
M = 7.32, M = 7.32) แสดงว่า เด็กอนุบาลท่ีเรียนภาษาจีนกลางด้วยรูปแบบการจัดการเรียนการ
สอนตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด มีความสามารถในการฟัง-พูดท่ีเป็น
พฤติกรรมการเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมีความหมายเดียวกับค าศัพท์ สูงกว่า พฤติกรรมการแสดง
ท่าทางตามประโยคค าส่ังท่ีได้ฟัง 

นอกจากนี้ ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดพฤติกรรมการตอบเป็นค าศัพท์ สูง
กว่า พฤติกรรมการบอกเล่าเป็นประโยค โดยค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดพฤติกรรม
การตอบเป็นค าศัพท์ ของการทดสอบย่อยแต่ละครั้งเท่ากับ (M = 5.11, M = 6.16, M = 6.89) และ 
การบอกเล่าเป็นประโยค เท่ากับ (M = 4.05, M = 5.05, M = 6.37) แสดงว่า เด็กอนุบาลท่ีเรียน
ภาษาจีนกลางด้วยรูปแบบการจัดการเรียนการสอนตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบ
ฟัง-พูด มีความสามารถในการฟัง-พูดท่ีเป็นพฤติกรรมการตอบเป็นค าศัพท์ สูงกว่า พฤติกรรมการบอก
เล่าเป็นประโยค   

ข้อมูลดังกล่าวข้างต้นสามารถน าเสนอได้ดังแผนภาพท่ี 17 - 19 
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แผนภาพที่ 17 การเปรียบเทียบภาพรวมค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล 
ในการทดสอบย่อย 3 ครั้ง 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 

 
แผนภาพที่ 18 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล ในการ
ทดสอบย่อย 3 ครั้ง จ าแนกเป็นรายด้าน  
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แผนภาพที่ 19 การเปรียบเทียบค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล ในการ
ทดสอบย่อย 3 ครั้ง จ าแนกตามพฤติกรรมบ่งช้ี 
 

2. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพ 

ผู้วิจัยวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบบันทึกความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางส าหรับ
เด็กอนุบาล ขณะท ากิจกรรมโดยใช้รูปแบบการจัดการเรียนการสอนตามแนวคิดแบบบอกเล่าและวิธี
สอนแบบฟัง-พูด และการสังเกตเด็กในขณะท ากิจกรรมระหว่างวันท่ีโรงเรียน และบันทึกข้อมูลจาก
คุณครูประจ าช้ันและผู้ปกครอง โดยแบ่งตามรายละเอียดได้ ดังนี้ 

2.1 การแสดงพฤติกรรมการฟัง  
เด็กแสดงพฤติกรรมสนใจฟังภาษาจีนกลางต้ังแต่ครั้งแรกของการใช้รูปแบบฯ ซึ่ง

ส่วนใหญ่เป็นพฤติกรรมการฟังท่ีสะท้อนให้เห็นถึงความอยากรู้ และพยายามค้นหาความหมายของ
ภาษาจีนกลางท่ีได้ยิน เช่น หันมามองและสังเกตท่าทางเมื่อผู้วิจัยร้องเพลงภาษาจีน ถามผู้วิจัยว่าพูด
ภาษาอะไร และเมื่อผู้วิจัยน าเสนอค าศัพท์โดยการเล่านิทานท่ีมีเรื่องราวเกี่ยวกับชีวิตประจ าวันของ
เด็ก มีตัวละครท่ีมีลักษณะโดดเด่น ช่วยดึงดูดความสนใจของเด็กให้ฟังนิทานต้ังแต่ต้นจนจบ และเด็ก
บางคนพูดแปลความหมายของค าเมื่อผู้วิจัยช้ีภาพและออกเสียงเน้นค าศัพท์ท่ีเป็นเนื้อหา สะท้อนให้
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เห็นว่าเด็กพยายามค้นหาความหมายของเสียงและเช่ือมโยงความหมายของค า พฤติกรรมดังกล่าว
ข้างต้น เช่น 

เหตุการณ์ระหว่างด าเนินการทดลองครั้งแรกที่พบเด็กๆ 

เด็กชาย:    “พูดภาษาอะไร?”  

ผู้วิจัยยิ้มและพูดว่า:  “我说汉语。” (ฉันพูดภาษาจีนกลาง)  
เด็กชาย:  “ภาษาญี่ปุ่นหรือ?”  

ผู้วิจัยพูดพร้อมส่ายหน้า: “不，我说汉语。” (ไม่ใช่ ฉันพูดภาษาจีนกลาง) 
เด็กชาย:   “ภาษาอะไรครับ ภาษาจีนหรือเปล่า?” 
ผู้วิจัยพยักหน้ารับ:  “对了” (ถูกต้อง) 
เด็กชาย:   “อ๋อ ภาษาจีน คนจีนหรือ?” 
    

เหตุการณ์ขณะผู้วิจัยเล่านิทานเรื่อง หมิงหมิงชอบกินอะไร 

ผู้วิจัยเล่านิทาน:  “茗茗问爸爸 爸爸喜欢吃什么？爸爸回答        我

喜欢吃苹果” (หมิงถามคุณพ่อว่า คุณพ่อชอบกินอะไร? 
คุณพ่อตอบว่า ชอบกินแอปเป้ิล)  

เด็กชาย:  “ออ ผิงกัวแปลว่าแอปเปิ้ล พ่อชอบกินแอปเป้ิลไง”  
   
การเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมีความหมายเดียวกับค าศัพท์ พบว่าเด็กสามารถหยิบ 

ช้ี วัตถุ รูปภาพ ได้ถูกต้องหลังฟังนิทาน โดยเฉพาะค าประเภทค านาม เนื่องจากภาพในนิทานบอก
ความหมายของค าได้ชัดเจน และผู้วิจัยยังมีส่ือ 3 มิติประกอบการเล่านิทานท าให้เด็กเช่ือมโยงความได้
ถูกต้อง ส าหรับพฤติกรรมการแสดงท่าทางตามประโยคท่ีได้ฟัง ในช่วงแรกของการใช้รูปแบบฯ เด็กยัง
ไม่แสดงท่าทางตามประโยคท่ีได้ฟังแต่จะพูดประโยคตามผู้วิจัย เมื่อผู้วิจัยเล่านิทานท่ีมีเนื้อหาค าศัพท์
เป็นค ากริยาหรือค าขยาย ผู้วิจัยนอกจากจะออกเสียงเน้นค าศัพท์นั้นแล้วยังใช้น้ าเสียงและท่าทางท่ี
สอดคล้องกับความหมาย ท าให้เด็กเช่ือมโยงความหมายและเริ่มแสดงท่าทางตามประโยคท่ีได้ฟัง 
ต้ังแต่สัปดาห์ท่ี 3 เด็กเริ่มแสดงท่าทางหรือปฏิบัติตามค าส่ังท่ีเรียนไปแล้วได้ทันทีเมื่อได้ฟังโดยผู้วิจัยไม่
ต้องแสดงท่าทางประกอบ 

2.2 การแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ 
การแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบของเด็กอนุบาลเกิดขึ้นน้อยในช่วง 2 สัปดาห์แรก 

ของการใช้รูปแบบฯ เด็กสามารถเข้าใจความหมายของค าศัพท์แต่ยังไม่แสดงพฤติกรรมการพูดเป็น
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ภาษาจีน มีบางคนพูดแปลความหมายของค าศัพท์ระหว่างท่ีฟังนิทาน ผู้วิจัยจึงกระตุ้นให้เด็กออกเสียง
ภาษาจีนมากขึ้น โดยการเล่านิทานในครั้งท่ี 2 ผู้วิจัยกระตุ้นให้เด็กมีส่วนร่วมในการออกเสียงตามขณะ
ฟังนิทาน โดยใช้เทคนิคหยุดเล่าเมื่อถึงค าศัพท์หรือประโยคท่ีต้องการให้เด็กออกเสียงพูด ท าให้เด็ก
คุ้นเคยกับการออกเสียงและคุ้นเคยกับโครงสร้างภาษาท่ีซ้ าๆ ในนิทาน อีกท้ังผู้วิจัยได้จัดกิจกรรม
ประเภทเกมภาษาท่ีท าให้เด็กได้ฝึกฝนการออกเสียงซ้ าๆ ท าให้เด็กสนุกกับการออกเสียงและเริ่มมั่นใจ
ในการพูดภาษาจีนกลางมากขึ้น ต้ังแต่สัปดาห์ท่ี 3 เด็กอนุบาลแสดงพฤติกรรมการพูดมากขึ้น  

การตอบเป็นค าศัพท์พบว่า ในช่วงแรกของการใช้รูปแบบฯ เด็กมักจะพูดประโยค
ค าถามตามผู้วิจัยแสดงให้เห็นว่าเด็กยังไม่เข้าใจความหมายของค าถาม แต่เมื่อผู้วิจัยใช้หุ่นตัวละครใน
นิทานมาพูดตอบให้เด็กเห็นเป็นต้นแบบ หรือแสดงส่ือประกอบขณะถามท าให้เด็กคาดเดาความหมาย
และตอบค าถามได้ และเมื่อถูกถามซ้ าในการเรียนการสอนครั้งต่อไป พบว่า เด็กจดจ าค าถามและ
สามารถตอบค าถามได้ด้วยตนเองทันทีถึงแม้ว่าจะมีการเปล่ียนแปลงค าศัพท์ในประโยค 

ตัวอย่างการแสดงพฤติกรรมการตอบเป็นค าศัพท์ระหว่างการจัดการเรียนการสอน
ตามรูปแบบฯ มีดังนี้  

ตัวอย่างที่ 1 
ผู้วิจัย:  “可爱，你几岁?” (เคออ้าย* หนูกี่ขวบ)  
เคออ้าย: “你几岁?” (หนูกี่ขวบ)  
ผู้วิจัย:  “可爱，你几岁?” (เคออ้าย หนูกี่ขวบ) ผู้วิจัยหยิบส่ือขนมเค้กและเทียน 

จ าลองวางบนโต๊ะขณะถาม 
เคออ้าย: ชูนิ้ว 5 นิ้ว   
ผู้วิจัย:  “可爱，五岁” (เคออ้าย 5 ขวบ) ผู้วิจัยพูดเป็นต้นแบบและน าเด็กปัก

เทียนบนขนมเค้ก และถามอีกครั้ง 
ผู้วิจัย:  “可爱，你几岁?” (เคออ้าย หนูกี่ขวบ) 
เคออ้าย: “五岁”。( 5 ขวบ) 

เมื่อเคออ้ายถูกถามในครั้งต่อไป พบว่า เคออ้ายจ าจดและสามารถตอบได้ด้วยตนเอง 
และเมื่อผู้วิจัยเปล่ียนไปถามอายุของตัวละครในนิทานท่ีมีอายุ 6 ขวบ พบว่า เคออ้ายเข้าใจและตอบ
เป็นอายุของตัวละครในนิทานได้   * (เป็นชื่อภาษาจีนท่ีผู้วิจัยต้ังให้เด็ก) 
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 ตัวอย่างที่ 2  
ผู้วิจัย:  “这是什么动物？” (นี่คือตัวอะไร?) ผู้วิจัยช้ีท่ีตุ๊กตาช้างขณะถามเด็ก 
เด็ก: มองหน้าผู้วิจัย 
ผู้วิจัย: “这是什么动物？狗、 象还是猫 (นี่ คือตัวอะไร? หมา ช้าง หรือ 

แมว) ผู้วิจัยช้ีท่ีตุ๊กตาช้างและถามเด็กอีกครั้งโดยพูดค าตอบให้เลือกตอบ 
เด็ก: “象” (ช้าง)  

เมื่อเด็กถูกถามในครั้งต่อไปโดยผู้วิจัยพูดเฉพาะค าถามโดยไม่พูดค าตอบให้เลือกตอบ พบว่า
เด็กสามารถตอบได้ แม้ว่าผู้วิจัยจะเปล่ียนค าศัพท์เป็นสัตว์ชนิดอื่น   

ตัวอย่างที่ 3  
ผู้วิจัย:  “这是什么？” (นี่คืออะไร?) 
เด็ก:  “香蕉”     (กล้วย) 

ผู้วิจัยถามในสัปดาห์ท่ี 2 
 

ผู้วิจัย:  “这是什么？” (นี่คืออะไร?) 
เด็ก:  “这是香蕉”     (นี่คือกล้วย) 
ผู้วิจัย: “你喜欢吃香蕉吗？” (หนูชอบกินกล้วยไหม?) 
เด็ก:  “喜欢香蕉”     (ชอบกล้วย) 

ผู้วิจัยถามในสัปดาห์ท่ี 5 
 

การบอกเล่าเป็นประโยค พบว่า ในช่วง 2 สัปดาห์แรกเด็กบางคนยังไม่พูดภาษาจีน 
บางคนพูดเป็นค าๆ ยังไม่สามารถบอกเล่าเป็นประโยคได้ การเปิดโอกาสให้เด็กพูดประโยคและแสดง
ท่าทางเหมือนในนิทานพร้อมกันท้ังห้อง โดยใช้เทคนิคดนตรี/จังหวะ มาช่วยให้เกิดความสนุกสนาน
ระหว่างฝึกฝนและซึมซับโครงสร้างภาษาจนสามารถพูดได้คล่องแคล่วขึ้น ท าให้ต้ังแต่ช่วงสัปดาห์ท่ี 4 
ของการใช้รูปแบบฯ เด็กเริ่มบอกเล่าเป็นประโยคได้ 1-2 ประโยค แต่ยังเป็นการเล่าท่ีใช้ประโยคซ้ า
จากในนิทาน โครงสร้างประโยคประกอบด้วยค า 2-3 ค าและเป็นค าประเภท ค านาม ค ากริยาเท่านั้น 
เช่น นี้คือกล้วย กระต่ายมีตา และเมื่อผู้วิจัยได้จัดกิจกรรมเป็นกลุ่มย่อยให้เด็กแสดงเป็นตัวละครนิทาน 
การเล่นหุ่นเชิด ท่ีมีเนื้อหาคล้ายคลึงกับในนิทาน หรือจัดกิจกรรมท่ีเ ช่ือมโยงบริบทท่ีเด็กพบเจอใน
ชีวิตประจ าวันมาให้เด็กบอกเล่าเป็นประโยคอย่างมีความหมาย เช่น น าภาพครอบครัวมาเล่าให้เพื่อน
ฟัง หรือ เลือกตุ๊กตาสัตว์ท่ีชอบและเล่าบอกรายละเอียด พบว่า เด็กมีความสนใจ แสดงความ
กระตือรือร้นในการร่วมกิจกรรม อยากเล่า ท าให้เด็กได้ฝึกฝนและสามารถบอกเล่าได้คล่องแคล่วขึ้น 
ในช่วงสัปดาห์ท่ี 6 พบว่าเด็กสามารถบอกเล่าประโยคท่ีนอกเหนือจากในนิทานได้  3-4 ประโยค มี
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โครงสร้างประโยคยาวขึ้นประกอบด้วยค าประเภท ค านาม ค ากริยา และค าขยาย และยังพบว่าเด็ก
เริ่มพูดโต้ตอบเป็นประโยคมากกว่าตอบเป็นค าศัพท์  

 

2.3 ความสนใจต่อภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาลในชีวิตประจ าวัน 
ข้อมูลจากการสังเกตพฤติกรรมเด็กนอกช่วงเวลาการจัดการเรียนการสอนโดยใช้

รูปแบบฯ การพูดคุยกับคุณครูประจ าช้ันและผู้ปกครองเกี่ยวกับพัฒนาการในการเรียนรู้ภาษาจีนกลาง
ของเด็กอนุบาล พบว่า เด็กพยายามพูดคุยกับผู้วิจัยเป็นภาษาจีนในระหว่างวัน เด็กพูดประโยค
ภาษาจีนท่ีเคยเรียนไปแล้วในชีวิตประจ าวัน เด็กกลับไปพูดค าศัพท์ภาษาจีนให้ผู้ปกครองฟัง เด็กร้อง
ขอนิทานกลับไปเล่าให้คุณแม่คุณพ่อฟัง เด็กพูดประโยคค าส่ังกับเพื่อนในห้องเป็นภาษาจีน เด็กร้อง
เพลงภาษาจีนในช่วงกิจกรรมเสรี พฤติกรรมดังกล่าวข้างต้นสะท้อนให้เห็นถึงความสนใจเชิงบวกของ
เด็กอนุบาลท่ีมีต่อภาษาจีนกลางท่ีน าไปสู่เจตคติท่ีดีในกาเรียนรู้ต่อไป  

ตัวอย่างเหตุการณ์ท่ีสะท้อนความสนใจต่อภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาลใน
ชีวิตประจ าวัน เช่น  

เหตุการณ์ระหว่างท่ีเด็กเตรียมตัวเข้าแถวไปรับประทานอาหารกลางวัน 
เด็กชาย: “เหล่าซือนี่ภาษาจีนเรียกว่าอะไร” ช้ีรูปสัญลักษณ์นกอินทรีย์ท่ีกระเป๋าตนเอง 
เหล่าซือ:  “这是老鹰。老鹰” (นี่คือ เหล่ายิง เหล่ายิง) 
เด็กชาย   “เหล่ายิงหรือ? เรียกว่าเหล่ายิงใช่ไหม?” 
เหล่าซือ   “对了” (ใช่ค่ะ) พร้อมพยักหน้า 
เด็กชาย    “เหล่ายิง เหล่ายิง” พูดเบาๆ พยักหน้าอมยิ้มแล้วเดินไปเข้าแถว 

 

เหตุการณ์ในช่วงบูรณาการ/ศูนย์การเรียน 
เด็กชาย:  “วันนี้เหล่าซือ* มาสอนอีกไหม?” 
ครูประจ าช้ัน:  “อยากให้มาหรือเปล่าค่ะ?” 
เด็กชาย:   พยักหน้าและพูดว่า “แล้วเหล่าซือจะมาตอนไหน”  

*เหล่าซือ แปลว่า คุณครู  
 

เหตุการณ์ช่วงเวลารับประทานอาหารกลางวันท่ีโรงอาหาร ผู้วิจัยถือถุงขนมเข้าไปร่วมนั่งกับ
เด็กๆ ในขณะท่ีผู้วิจัยก าลังก้มลงนั่งมีเด็กช้ีท่ีขนมและถามผู้วิจัยเป็นภาษาจีน 

เด็กหญิง:  “这是什么? ” (“เหล่าซือนี่คืออะไร?) 
เหล่าซือ:   “饼干 你要吃吗? ” (“คุกกี้ค่ะ อยากทานไหมค่ะ?”) 
เด็กหญิง: “要” (“อยากค่ะ” พรอ้มพยกัหน้า) 
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เหตุการณ์ช่วงเข้าห้องน้ าก่อนไปรับประทานอาหารกลางวัน มีเด็กบางคนพูดกับเพื่อนๆ โดย
ใช้ค าศัพท์ภาษาจีน  
  เด็กชาย:  “ท าเสร็จแล้วไป 洗手 เร็ว” (洗手 แปลว่า ล้างมือ) 

เด็กหญิง:   “เราไปหยิบ 牛奶 ก่อนนะ” (牛奶 แปลว่า นม) 
 

 

 
ภาพที่ 1 เด็กเล่านิทานเป็นภาษาจีนให้ผู้ปกครองฟังท่ีบ้าน 

 
 

 



 
 

บทท่ี 5  
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผลการวิจัย และข้อเสนอแนะ 

 
การพัฒนารูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้

แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง-พูดเพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูด
ส าหรับเด็กอนุบาล นี้เป็นการวิจัยและพัฒนา มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนารูปแบบการจัดการเรียน
การสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบ 
ฟัง-พูด ท่ีส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล  2) ศึกษาผลของการใช้รูปแบบการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธี
สอนแบบฟัง-พูด ท่ีมีต่อความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาล โดยเก็บรวบรวมข้อมูลท้ังเชิง
ปริมาณและคุณภาพ วิเคราะห์ข้อมูลโดยการหาค่าเฉล่ีย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ทดสอบค่าที (t-test 
dependent) และวิเคราะห์เชิงเนื้อหา มีกระบวนการด าเนินการวิจัยแบ่งออกเป็น 3 ระยะ ได้แก่ 
 ระยะท่ี 1 การพัฒนารูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (R1, D1) ประกอบด้วย 
   การวิ จัย (R1) : สร้ างรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลาง เป็น
ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง-พูดเพื่อส่งเสริม
ความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาลและเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 

การพัฒนา (D1): ปรับปรุงรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง -พูดเพื่อส่งเสริม
ความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาลและเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยเป็น ฉบับร่าง 

 ระยะท่ี 2 การน าร่องการใช้รูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (R2, D2) ประกอบด้วย 
 การวิจัย (R2) น าร่องรูปแบบฯ และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยฉบับร่าง ตัวอย่างคือ 

นักเรียนอนุบาลช้ันปีท่ี 3 ท่ีก าลังศึกษาอยู่ในภาคการศึกษาต้น ปีการศึกษา 2561 โรงเรียนอนุบาล
บ้านวาดฝัน สังกัดส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน จังหวัดกรุงเทพมหานคร จ านวน 
20 คน ระยะเวลาในการด าเนินการน าร่อง 12 ช่ัวโมง โดยก าหนดหน่วยการเรียนรู้ 2 หน่วย หน่วยละ 
6 ช่ัวโมง วันละ 45 นาที วันจันทร์-วันพฤหัสบดี ในช่วงกิจกรรมเสริมพิเศษ เวลา 10.30-11.15 น. 
เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางส าหรับเด็ก
อนุบาล และแบบบันทึกความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางส าหรับเด็กอนุบาล ผู้วิจัยเก็บข้อมูล
ระหว่างการน าร่องด้วยแบบทดสอบย่อย 1 ฉบับ ซึ่งมีโครงสร้างเหมือนกับแบบประเมินความสามารถ
ในการฟัง-พูดก่อนและหลัง แต่มีเนื้อหาเฉพาะตามหน่วยการเรียนรู้  ซึ่งด าเนินการทดสอบย่อยเมื่อ
เรียนจบหน่วย 去中国  (ไปเท่ียวจีนกันนะ) 
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   การพัฒนา (D2) การปรับปรุงรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง -พูดเพื่อส่งเสริม
ความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาลเป็น ฉบับทดลอง และเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยเป็น
ฉบับสมบูรณ์ 

 ระยะท่ี 3 การทดลองใช้รูปแบบฯ (R3, D3) 
 การวิจัย (R3) ทดลองใช้รูปแบบฯ ฉบับทดลอง ตัวอย่างคือ นักเรียนอนุบาลช้ันปีท่ี 3 

ห้องฟางข้าว ท่ีก าลังศึกษาอยู่ในภาคการศึกษาปลาย ปีการศึกษา 2561 โรงเรียนอนุบาลธีรานุรักษ์ 
สังกัดส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน จังหวัดกรุงเทพมหานคร จ านวน 19 คน 
ระยะเวลาในการด าเนินการทดลอง 36 ช่ัวโมง วันละ 45 นาที ต้ังแต่วันจันทร์ - วันพฤหัสบดี ช่วงเวลา
กิจกรรมเสริมพิเศษ เวลา 10.30-11.15 น. เนื้อหา 6 หน่วยการเรียนรู้ เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่ 
แบบประเมินความสามารถในการฟัง -พูดภาษาจีนกลางส าหรับเด็กอนุบาล และแบบบันทึก
ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางส าหรับเด็กอนุบาล ผู้วิจัยเก็บข้อมูลระหว่างการทดลองใช้
รูปแบบฯ ด้วยแบบทดสอบย่อยจ านวน 3 ฉบับ ซึ่งมีโครงสร้างเหมือนกับแบบประเมินความสามารถ
ในการฟัง-พูดก่อนและหลัง แต่มีเนื้อหาเฉพาะตามหน่วยการเรียนรู้  ซึ่งด าเนินการทดสอบย่อยเมื่อ
เรียนจบทุก 2 หน่วย 

 การพัฒนา (D3) ปรับปรุงรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง -พูดเพื่อส่งเสริม
ความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็กอนุบาลเป็น ฉบับสมบูรณ์ 
 

สรุปผลการวิจัย 

การพัฒนารูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้
แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง-พูดเพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูด
ส าหรับเด็กอนุบาล ผู้วิจัยสรุปผลการวิจัยออกเป็น 2 ตอน ดังนี้ 

ตอนที่ 1 รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการ
สอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง-พูดเพือ่ส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็ก
อนุบาล 
  รูปแบบฯ ประกอบด้วย 6 องค์ประกอบ ดังนี้ 

1. หลักการ 5 ข้อ 
1.1 การก าหนดเป้าหมายในการเรียนรู้มุ่งเน้นการฟังพูด โดยให้เด็กได้ฟังนิทาน 

และเปิดโอกาสให้เด็กการซึมซับรูปแบบโครงสร้างทางภาษา  
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1.2 การเลือกเนื้อหาภาษาในหนังสือนิทานควรเป็นเรื่องราวส้ันๆ ท่ีเกี่ยวกับ
ชีวิตประจ าวันของเด็กท าให้เด็กได้ใช้ภาษาอย่างมีความหมาย มีบริบทหรือเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นซ้ าๆ ท า
ให้คาดเดาความหมายและจดจ าได้ง่ายข้ึน  

1.3 การฝึกฝนการฟัง-พูด ซ้ าๆ ภายใต้การแสดงออกเชิงบวกท้ังวจันภาษา 
และอวัจนภาษา ช่วยสร้างบรรยากาศและความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างเด็กกับผู้ใหญ่ส่งผลต่ออารมณ์ และ
ความมั่นใจในการฝึกฝนของเด็ก  

1.4 การมีต้นแบบในการออกเสียงท่ีถูกต้องและการฟังส่ือโสตทัศนูปกรณ์เพื่อการ
ฝึกฝนและติดตามแก้ไขหากมีการออกเสียงไม่ถูกต้อง และมีการใช้ท่าทาง น้ าเสียง หรือ ส่ืออุปกรณ์
ประกอบเพื่อท าให้เด็กเข้าใจความหมายของภาษา 

1.5 การจัดกิจกรรมทางภาษาท่ีมีรูปแบบซ้ าๆ อย่างเป็นระบบ และมีความ
หลากหลายของกิจกรรม ท่ีให้เด็กได้แสดงพฤติกรรมทางภาษาซ้ าๆ จนเกิดความเข้าใจและคุ้นเคยใน
รูปแบบและโครงสร้างของภาษา  

2. วัตถุประสงค์ เพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็ก ประกอบด้วย  
2.1 การแสดงพฤติกรรมการฟัง ได้แก่ 

1) การเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมีความหมายเดียวกับค าศัพท์  
2) การแสดงท่าทางตามประโยคค าส่ังท่ีได้ฟัง 

2.2 การแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ ได้แก่ 
1) การตอบเป็นค าศัพท์ 
2) การบอกเล่าเป็นประโยค 

3. เนื้อหา หน่วยการเรียนรู้ (theme) จ านวน 6 หน่วย ได้แก ่
1) 去中国 (ไปเท่ียวเมืองจีน) 
2) 我的学校 (โรงเรียนของฉนั) 
3) 生日会 (ปาร์ต้ีวันเกิด) 
4) 新宠物 (สัตว์เล้ียงตัวใหม่) 
5) 可爱的黄象 (ช้างเหลืองท่ีน่ารัก) 
6) 在公园里 )สวนสาธารณะหรรษา( 

4. ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนของรูปแบบฯ 3 ขั้นตอนหลัก ได้แก่ 1) ขั้นนิทาน
เปิดประสบการณ์ เป็นขั้นท่ีครูกระตุ้นให้เด็กเกิดความสนใจในการเรียนรู้ภาษาจีนโดยใช้นิทานและ
กิจกรรมเพื่อให้เด็กได้ฟังและออกเสียงค าศัพท์ภาษาจีน 2) ขั้นการฝึกเล่าและขยายประสบการณ์ เป็น
ขั้นท่ีครูเปิดโอกาสให้เด็กได้แสดงละครเหมือนในนิทานและท ากิจกรรมท่ีได้ฝึกฝนการพูดประโยคท้ัง
กลุ่มใหญ่และกลุ่มย่อย และ 3) ขั้นการทบทวนความเข้าใจ เป็นขั้นท่ีครูตรวจสอบความเข้าใจ
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ความหมายของภาษาโดยให้เด็กได้เลือกวัตถุรูปภาพ และแสดงท่าทางหรือพูดค าศัพท์หรือเล่าเป็น
ประโยคผ่านกิจกรรมท่ีได้ปฏิบัติ  

5. ระยะเวลาการใช้รูปแบบฯ 36 ช่ัวโมง ครั้งละ 45 นาที รวม 48 ครั้ง 
6. การประเมินผล โดยใช้แบบทดสอบย่อยจ านวน 3 ฉบับ ด าเนินการทดสอบเมื่อ

เรียนจบทุก 2 หน่วย 
 
ตอนที่ 2 ผลของการใช้รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเปน็ภาษาต่างประเทศโดย
ใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูดเพือ่ส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูด
ส าหรับเด็กอนุบาล 

1. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณ 
ผลของการใช้รูปแบบฯ สอดคล้องกับสมมติฐานการวิจัยท่ีต้ังไว้  โดยค่าเฉล่ีย

คะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล หลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลอง อย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 แสดงว่า หลังการทดลองเด็กอนุบาลท่ีเรียนภาษาจีนกลางด้วยรูปแบบ
การจัดการเรียนการสอนตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูดมีความสามารถใน
การฟัง-พูดสูงขึ้นกว่าก่อนการทดลอง  

พิจารณาจ าแนกเป็นรายด้าน พบว่าค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูด
ของเด็กอนุบาล ด้านการแสดงพฤติกรรมการฟัง สูงกว่าการแสดงพฤติกรรมการพูดโต้ตอบ และเมื่อ
เปรียบเทียบก่อนและหลังการทดลอง พบว่าค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดหลังการ
ทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองท้ัง 2 ด้าน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 แสดงว่า หลังการ
ทดลองเด็กอนุบาลท่ีเรียนภาษาจีนกลางด้วยรูปแบบการจัดการเรียนการสอนตามแนวคิดการสอน
แบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด มีความสามารถในการฟัง-พูดท้ัง 2 ด้านสูงขึ้นกว่าก่อนการ
ทดลองและมีความสามารถในด้านการแสดงพฤติกรรมการฟัง สูงกว่าความสามารถในด้านการแสดง
พฤติกรรมการพูดโต้ตอบ 

พิจารณาจ าแนกตามพฤติกรรมบ่งช้ี พบว่าค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการ
ฟัง-พูดท่ีเป็นพฤติกรรมการเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมีความหมายเดียวกับค าศัพท์ สูงกว่า พฤติกรรม
การแสดงท่าทางตามค าส่ังท่ีได้ฟัง และค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดท่ีเป็นพฤติกรรม
การตอบเป็นค าศัพท์ สูงกว่า พฤติกรรมการบอกเล่าเป็นประโยค และเมื่อเปรียบเทียบก่อนและหลัง
การทดลอง พบว่า ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาล หลังการ
ทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองทุกพฤติกรรม อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 แสดงว่ารูปแบบฯ 
ส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูด ภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาล ในทุกพฤติกรรม ประกอบด้วย 
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การเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมีความหมายเดียวกับค าศัพท์ พฤติกรรมการแสดงท่าทางตามประโยค
ค าส่ังท่ีได้ฟัง พฤติกรรมการตอบเป็นค าศัพท์ และพฤติกรรมการบอกเล่าเป็นประโยค 

ผลระดับพัฒนาการของเด็กอนุบาล เป็นผลท่ีได้จากการน าคะแนนความสามารถ
ในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาลก่อนและหลังมาค านวณหาค่าคะแนนพัฒนาการ โดยใช้สูตรค านวณ
คะแนนพัฒนาการสัมพัทธ์ ของ ศิริชัย กาญจนวาสี (2556) พบว่า เด็กอนุบาลจ านวน 17 คน มีค่า
คะแนนพัฒนาการ อยู่ในช่วง 75-100 (ระดับสูงมาก) และ เด็กอนุบาลจ านวน 3 คน มีค่าคะแนน
พัฒนาการ อยู่ช่วง 50-75 (ระดับสูง) แสดงว่ารูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาต่างประเทศตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง -พูด สามารถพัฒนา
ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางให้กับเด็กอนุบาลได้อย่างมีประสิทธิผลสูงมาก 

ผลจากการทดสอบย่อยระหว่างการทดลอง พิจารณาในภาพรวมจากการทดสอบ
แต่ละครั้ง พบว่า ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล สูงขึ้นทุกครั้งของการ
ทดสอบย่อย แสดงว่า เด็กอนุบาลท่ีเรียนภาษาจีนกลางด้วยรูปแบบการจัดการเรียนการสอนตาม
แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด มีความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลาง
สูงขึ้นทุกครั้งของการทดสอบย่อย เมื่อพิจารณาจ าแนกเป็นรายด้าน พบว่า ค่าเฉล่ียคะแนน
ความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล ด้านการแสดงพฤติกรรมการฟัง สูงกว่า ด้านการแสดง
พฤติกรรมการพูดโต้ตอบ ในการทดสอบแต่ละครั้ง แสดงว่า รูปแบบฯ สามารถส่งเสริมความสามารถ
ในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางให้กับเด็กอนุบาลในด้านการแสดงพฤติกรรมการฟัง สูงกว่า ด้านการแสดง
พฤติกรรมการพูดโต้ตอบ เมื่อพิจาณาจ าแนกตามพฤติกรรมบ่งช้ีจากการทดสอบย่อยแต่ละครั้ง พบว่า 
ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดพฤติกรรมการเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมีความหมาย
เดียวกับค าศัพท์ สูงกว่า พฤติกรรมการแสดงท่าทางตามประโยคค าส่ังท่ีได้ฟัง แสดงว่า รูปแบบฯ 
ส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดให้กับเด็กอนุบาล ท่ีเป็นพฤติกรรมการเลือกวัตถุหรือรูปภาพท่ีมี
ความหมายเดียวกับค าศัพท์ สูงกว่า พฤติกรรมการแสดงท่าทางตามประโยคค าส่ังท่ีได้ฟัง นอกจากนี้ 
ค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดพฤติกรรมการตอบเป็นค าศัพท์ สูงกว่า พฤติกรรมการบอก
เล่าเป็นประโยค แสดงว่า รูปแบบฯ ส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดให้กับเด็กอนุบาล ท่ีเป็น
พฤติกรรมการตอบเป็นค าศัพท์ สูงกว่า พฤติกรรมการบอกเล่าเป็นประโยค 

2. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพ 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพท่ีได้จากแบบบันทึกความสามารถในการฟัง-

พูดภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาลขณะท ากิจกรรมตามรูปแบบฯ โดยท าการบันทึกทุกวันและน าข้อมูล
ท่ีได้จากบันทึกมาวิเคราะห์ผล พบว่า 

ความสามารถในการฟัง เป็นความสามารถท่ีเด็กพัฒนาได้อย่างเด่นชัดต้ังแต่
ช่วงสัปดาห์แรกของการเรียนการสอน หลังฟังนิทานเด็กสามารถแสดงพฤติกรรมเข้าใจความหมายโดย
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เลือกหยิบส่ิงของ ช้ีภาพ พยักหน้าตอบรับ วาดภาพค าศัพท์ หรือแสดงท่าทางได้สอดคล้องกับค าศัพท์
ได้ถูกต้อง เป็นผลมาจากการฟังนิทานท่ีมีเรื่องราวเกี่ยวกับชีวิตประจ าวันของเด็ก การใช้ภาษาใน
นิทานมีรูปแบบโครงสร้างภาษาท่ีซ้ าๆ การใช้เทคนิคเน้นเสียงค าศัพท์ แสดงสีหน้าท่าทางหรือใช้ส่ือ
ประกอบการเล่า ท าให้เด็กสนใจฟังเนื้อหาของนิทานต้ังแต่ต้นจนจบเรื่อง เช่ือมโยงเสียงของภาษากับ
ความหมายและเข้าใจได้ถูกต้อง ดังนั้นเมื่อให้เด็กท ากิจกรรมท่ีได้ฟังและปฏิบัติท าให้เด็กสามารถ
ปฏิบัติได้สอดคล้องกับความหมาย นอกจากนั้นบรรยากาศท่ีเป็นมิตรสนุกสนานและการให้เสริมแรง
ด้วยการชมเชย ปรบมือเมื่อเด็กแสดงพฤติกรรม ท าให้เด็กมีก าลังใจ ผ่อนคลาย และมั่นใจในการแสดง
พฤติกรรมแสดงพฤติกรรมเข้าใจความหมาย และการพูดโต้ตอบดีขึ้นอย่างเป็นล าดับ โดยการแสดง
พฤติกรรมเข้าใจความหมาย  

ความสามารถในการพูดโต้ตอบ ในสัปดาห์แรกของการเรียนการสอนเด็กยัง
ไม่พูดออกเสียงตาม เมื่อได้รับแรงเสริมด้วยการชมเชยจากผู้วิจัยท าให้เด็กออกเสียงตามมากขึ้น ในช่วง 
2-3 สัปดาห์แรกเด็กแสดงพฤติกรรมการพูดเป็นค าศัพท์เพื่อบอกช่ือวัตถุส่ิงของท่ีได้เห็น ต่อมาเมื่อเด็ก
เริ่มมีความคุ้นเคยในการออกเสียงและรู้จักค าศัพท์มากขึ้นท าให้เด็กมั่นใจในการพูดโต้ตอบ เริ่มตอบ
เพื่อบอกความต้องการและตอบได้เป็นประโยคท่ีมีจ านวนค ามากขึ้น การเล่าเป็นประโยค พบว่า ช่วง 
4 สัปดาห์แรกของการใช้รูปแบบฯ เด็กสามารถเล่าได้เป็นค าศัพท์ หรือเล่าซ้ าได้เฉพาะภาพท่ีปรากฏ
ในนิทาน แต่ในช่วงสัปดาห์ท่ี 5 เป็นต้นไป เด็กเริ่มสามารถ ใช้ค าศัพท์ท่ีเรียนไปแล้วมาสร้างประโยค
เพื่อเล่าเกี่ยวกับภาพท่ีแตกต่างจากภาพในนิทานได้ หรือเล่าเหตุการณ์ท่ีเกี่ยวข้องกับชีวิตประจ าวัน 
หรือเล่ารายละเอียดเกี่ยวกับตุ๊กตาท่ีชอบได้ ซึ่งเป็นผลมาจากประสบการณ์ในการฟังรูปประโยคจาก
นิทาน และจ านวนค าศัพท์ท่ีเด็กได้เรียนรู้มากขึ้น 
 

อภิปรายผลการวิจัย  
การพัฒนารูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้

แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูดเพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับ
เด็กอนุบาล ผู้วิจัยก าหนดแนวทางในการอภิปรายออกเป็น 2 ตอน  ดังนี้  

ตอนที่ 1 ประสิทธิภาพของรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศ
โดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด 

รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิด
การสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง-พูดเพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับเด็ก
อนุบาล ผู้วิจัยได้แบ่งประเด็นการอภิปราย ดังนี้ 
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1.1 รูปแบบฯ ส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาลได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ  

การก าหนดระยะเวลาในการใช้รูปแบบฯ 36 ช่ัวโมง โดยครั้งละ 45 นาที 
ด าเนินการ เป็นเวลาต่อเนื่อง 48 ครั้ง มีพื้นฐานมาจากการศึกษางานวิจัยในต่างประเทศท่ีเกี่ยวข้องกับ
แนวคิดการสอนแบบบอกเล่า  ซึ่ งมีการทดลองน าแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าไปสอน
ภาษาต่างประเทศในระดับอนุบาลจนได้รับความส าเร็จเป็นอย่างดี  (Dalton, 2011; Glopper & 
Damhuis, 2001; and Griva & Sivropoulou, 2009) ท าให้เด็กอนุบาลท่ีเรียนรู้ภาษาจีนกลางตาม
รูปแบบฯ 16 คน มีระดับพัฒนาการอยู่ในระดับสูงมาก ซึ่งใช้เวลาเพียง 36 ช่ัวโมง ถือเป็น 1 ใน 3 
ของระยะเวลาท่ี Eaton (2012) แนะน าว่าจ านวนช่ัวโมงในการเรียนภาษาต่างประเทศเพื่อพัฒนาให้
เกิดทักษะทางภาษาในระยะเริ่มต้นควรมีเวลา 96 ช่ัวโมง ต่อป ีแสดงให้เห็นว่า รูปแบบฯ ใช้เวลาน้อย
กว่า 96 ช่ัวโมง แต่ส่งเสริมความสามารถในการฟัง -พูดภาษาจีนกลางของเด็กอนุบาลได้อย่างมี
ประสิทธิภาพในระยะเวลาอันส้ัน เป็นผลจากรูปแบบฯ ใช้นิทานท่ีมีเนื้อหาค าศัพท์เกี่ยวกับ
ชีวิตประจ าวัน ให้เด็กได้ฝึกฝนซ้ าโดยแสดงบทบาทตามตัวละครในนิทาน  และท ากิจกรรมท่ี
หลากหลายเพื่อฝึกฝนการฟัง-พูด ท าให้เด็กเรียนรู้อย่างสนุกสนานและจดจ าได้ดี สอดคล้องกับ 
Jalongo (1992) กล่าวว่า การให้เด็กมีส่วนร่วมในกิจกรรมท่ีท าให้เด็กน าค าศัพท์ไปใช้สร้างประโยค
เพื่อพูดโต้ตอบหรือบอกเล่าความรู้สึก ความต้องการท าให้เด็กเรียนรู้ภาษาอย่างมีความหมายและ
จดจ าได้ยาวนาน 

1.2 รูปแบบฯ มีความสอดคล้องเหมาะสมกับการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศของเด็ก
อนุบาล  

ข้อมูลจากการทดสอบย่อยท้ัง 3 ครั้ง พบว่าค่าเฉล่ียคะแนนในประเด็นการเล่าเป็น
ประโยคมีคะแนนสูงขึ้นอย่างเป็นล าดับ และสูงสุดในการทดสอบย่อยครั้งท่ี 3 ซึ่งเป็นผลจากปริมาณ
ค าศัพท์ท่ีเด็กได้เรียนรู้มากขึ้นในแต่ละหน่วย และเมื่อมีการย้ า ซ้ า ทวนจากกิจกรรมท่ีท าให้เด็กฝึก 
การฟัง-พูดท าให้เด็กสามารถน าค าศัพท์มาใช้เพื่อโต้ตอบหรือบอกเล่าเป็นประโยคได้มากขึ้นกว่า
ช่ว งแรก  สอดคล้องกับ  Cameron (2001 ) ; and Hurlock (1984)  ไ ด้ก ล่าวว่ า  การ ไ ด้ยิ น
ภาษาต่างประเทศ การรู้ค าศัพท์ต่างๆ เป็นพื้นฐานท่ีส าคัญและเป็นเครื่องมือท่ีท าให้เด็กเข้าใจส่ิงท่ี
ผู้อื่นพูดได้ การเรียนรู้ทักษะการพูดภาษาต่างประเทศของเด็กเป็นกระบวนการทางสมองท่ีเด็กใ ห้
ความสนใจกับค าศัพท์และบริบทของการน าไปใช้เพราะเด็กต้องการเข้าใจความหมายของภาษาท่ีได้
ยินก่อนแสดงพฤติกรรมโต้ตอบหรือพูดภาษานั้น  

รูปแบบฯ มีขั้นตอนให้เด็กร่วมแสดงตามบทบาทของตัวละครในนิทานช่วยให้เด็กน า
ภาษาไปใช้อย่างมีความหมาย และซึมซับโครงสร้างภาษาอย่างไม่รู้ตัว และเมื่อน าไปใช้ร่วมกับวิธีสอน
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แบบฟัง-พูด ท่ีเน้นให้เด็กได้ฟังและออกเสียงเลียนแบบตามต้นแบบซ้ าๆ ซึ่งเด็กจะสนุกท่ีจะพูดตาม
หรือแสดงท่าทางเลียนแบบซ้ าๆ ในระยะแรกของการเรียนรู้ สอดคล้องกับ Stricklang, Galda and 
Cullinan (2004) ท่ีกล่าวว่า การเลียนแบบการพูดค าศัพท์ การใช้โครงสร้างของภาษาเป็นพฤติกรรม
ท่ีเด็กเลือกแสดงตามบุคคลท่ีเด็กได้เห็น ซึ่งการเลียนแบบพฤติกรรมนี้ถือเป็นกระบวนการในการ
เรียนรู้ภาษาของเด็ก และเด็กชอบแสดงพฤติกรรมนั้นซ้ าๆ หากได้รับการตอบสนองทางบวกจาก
บุคคลท่ีเด็กส่ือสารด้วยท าให้เด็กได้ฝึกฝนอย่างสนุกสนาน ส่งผลให้เกิดความช านาญและพัฒนาไปสู่
ความสามารถในการฟัง-พูด 

 
ตอนที่  2 ประสิทธิผลของการใช้ รูปแบบการจัดการเ รียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีการสอนแบบฟัง-พูด 

 การใช้รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้
แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูดเพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดส าหรับ
เด็กอนุบาล ผู้วิจัยได้แบ่งประเด็นการอภิปราย ดังนี้ 

2.1 ระดับพัฒนาการของความสามารถในการฟัง -พูดของเด็กอนุบาล  
ผลการใช้รูปแบบฯ พบว่ า หลังการทดลองภาพรวมค่าเฉ ล่ียคะแนน

ความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กอนุบาล สูงกว่าก่อนการทดลอง อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 
.01 และระดับพัฒนาการของเด็กอนุบาลอยู่ในระดับสูงมาก ท้ังนี้เนื่องจากขั้นตอนการจัดการเรียน
การสอนของรูปแบบฯ ท่ีน าเสนอค าศัพท์โดยใช้นิทานท่ีมีเนื้อหาและตัวละครเกี่ยวกับชีวิตประจ าวัน
ของเด็ก ท าให้เด็กสนใจฟังและเช่ือมโยงความหมายกับเสียงของภาษาน าไปสู่การจดจ า และขั้นตอน
ยังเปิดโอกาสให้เด็กได้น าค าศัพท์มาใช้ซ้ าในรูปแบบการพูดเป็นประโยคตามนิทาน  ท าให้เด็กได้ใช้
ภาษาอย่างมีความหมายและน าไปสู่การซึมซับโครงสร้างของประโยค และมีกิจกรรมท่ีให้เด็กได้ลงมือ
ปฏิบัติอย่างหลากหลายโดยมุ่งให้เด็กได้ฝึกฝนทักษะทางภาษาซ้ าๆ อย่างสนุกสนานจนช านาญและ
พัฒนาเป็นความสามารถในการฟัง-พูด สอดคล้องกับ Bruner (1975) ท่ีอธิบายแนวทางการจัดการ
เรียนรู้ ท่ีอยู่บนพื้นฐานพัฒนาการทางสติปัญญาของเด็ก คือ การจัดเนื้อหาของบทเรียนควรให้
เหมาะสมกับวัยของเด็ก มีความสัมพันธ์กับเด็กหรือเป็นส่ิงท่ีเด็กต้องการจะเรียนรู้  เริ่มจาก
ประสบการณ์ท่ีอยู่ใกล้ตัวเด็กท่ีเด็กคุ้นเคยเพื่อให้ง่ายต่อความเข้าใจ และเปิดโอกาสให้เด็กได้ลงมือ
กระท า โดยให้ความส าคัญกับอารมณ์ความรู้สึกของเด็กในขณะท ากิจกรรมจะช่วยให้เด็กเกิดการ
เรียนรู้และมีพัฒนาการท่ีดีขึ้น  

2.2 รูปแบบฯ ให้ความส าคัญกับความรู้สึกทางบวกของเด็กซึ่งน าไปสู่เจตคติท่ีดีใน
การเรียนภาษาจีนกลางในระดับต่อไป 
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ข้อมูลจากแบบบันทึกความสามารถในการฟัง-พูด พบว่า เด็กแสดงพฤติกรรม
กระตือรือร้น ให้ความร่วมมือในการท ากิจกรรมฝึกฝนการฟัง-พูด และรูปแบบฯ ให้ความส าคัญกับ
อารมณ์ความรู้สึกของเด็กขณะเรียนภาษาต่างประเทศ เพราะอารมณ์ ความรู้สึกท่ีดีขณะเรียนรู้เป็นตัว
ขับเคล่ือนให้เด็กมีพัฒนาการและความสามารถทางภาษาท่ีดีขึ้น  สอดคล้องกับ Caine and Caine 
(1998) ท่ีกล่าวว่า หลักการท างานของสมองท่ีว่าอารมณ์ส่งผลต่อการเรียนรู้ เด็กเกิดความสนใจใน 
การเรียนรู้แบบมีส่วนร่วมเมื่ออยู่ภายใต้บรรยากาศท่ีผ่อนคลาย อารมณ์เบิกบานและความรู้สึกเชิงบวก
ขณะเรียนเป็นตัวขับเคล่ือนภายในให้เด็กเกิดความสนใจในการเรียนรู้ กระตือรือร้นในการฝึกฝน ส่งผล
ให้เด็กจดจ าได้ยาวนานขึ้น รูปแบบฯ ค านึงถึงการสร้างความสัมพันธ์และการแสดงออกเชิงบวกท้ังวัจ
นภาษาและอวัจนภาษา เพื่อสร้างบรรยากาศท่ีเป็นมิตร สนุกสนาน ท าให้เด็กมีอารมณ์เบิกบานขณะ
เรียนรู้และฝึกฝนภาษา น าไปสู่  เจตคติและความสามารถทางภาษาท่ีดีในระดับต่อไป สอดคล้องกับ 
หลักการเรียนภาษาท่ีดีควรให้เด็กได้เรียนรู้ตามความต้องการของเด็กจึงจะช่วยให้เด็กสนุก มีความสุข 
และมีเจตคติท่ีดีกับการเรียนรู้ภาษา ช่วยพัฒนาทักษะทางภาษาอย่างครอบคลุมตามศักยภาพ (วรว
รรณ  เหมชะญาติ, 2552)  

2.3 กลยุทธ์การสอนส่งผลต่อความสามารถฟัง-พูดภาษาต่างประเทศของเด็กอนุบาล   
วิธีการสอนภาษาเพื่อส่งเสริมโดยครูเป็นศูนย์กลาง ให้เด็กท่องจ าค าศัพท์ จดจ าการ

ออกเสียงท่ีถูกต้อง หรืออธิบายหลักเกณฑ์ทางภาษา เป็นการสอนท่ียังขาดกลยุทธ์ท่ีช่วยส่งเสริมให้เด็ก
สามารถฟัง-พูดภาษาจีนกลางได้ อีกท้ังยังไม่สอดคล้องกับพัฒนาการของเด็กอนุบาล ท าให้เด็กเกิด
ความเบื่อหน่าย ไม่สนใจอยากเรียนรู้ ส่งผลต่อความสามารถและเจตคติท่ีดีในการเรียนรู้ภาษาของเด็ก 
สอดคล้องกับ Xing (2006); Lan (2013) และ ศูนย์จีนศึกษา (2551) ท่ีกล่าวว่า การเรียนภาษาจีน
กลางในประเทศท่ีใช้ภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศยังพบปัญหาเกี่ยวกับ วิธีการสอนท่ีครูมุ่งเน้น
ให้เด็กจดจ าเนื้อหา จดจ าเสียง และขาดเทคนิควิธีการสอนท่ีน่าสนใจ ขาดกิจกรรมให้เด็กได้น าภาษา
ไปใช้อย่างมีความหมายท าให้เด็กเบื่อหน่าย ท้อแท้ และขาดความมั่นใจในการพูด ท้ังนี้เมื่อให้เด็กได้
เรียนภาษาจีนกลางตามรูปแบบฯ ท่ีพัฒนาขึ้นผลการวิจัย พบว่าค่าเฉล่ียคะแนนความสามารถในการ
ฟัง-พูดหลังการทดลองสูงกว่าก่อนทดลองเป็นผลจากการด าเนินการของครูในการจัดการเรียนการ
สอนตามรูปแบบฯ และการใช้กลยุทธ์การสอนอย่างสอดคล้องกับการเรียนรู้ของเด็กอนุบาลใน
ประเด็น ดังนี้ 

1) ให้แรงเสริมทางบวกส่งเสริมพัฒนาความสามารถทางภาษาต่างประเทศของ
เด็ก ความสามารถในการฟัง-พูดของเด็กจะเกิดขึ้นได้เมื่อเด็กมีโอกาสแสดงพฤติกรรมทางภาษาซ้ าๆ 
จนช านาญ ในช่วงแรกของการเรียนการรู้ภาษาต่างประเทศเด็กอาจยังไม่แสดงพฤติกรรมการพูด การ
แสดงท่าทางมากนักเนื่องจากยังไม่เคยมีประสบการณ์กับการเรียนภาษาต่างประเทศ เด็กจะเลือก
แสดงพฤติกรรมทางภาษาเมื่อเด็กได้รับแรงเสริมทางบวกต่อพฤติกรรมนั้น ซึ่งแรงเสริมทางบวก
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สามารถท าได้หลากหลายรูปแบบ การพูดชมเชย การปรบมือ การสัมผัสโอบกอด การให้ดาว รวมท้ัง
การให้เด็กได้ ฟังเพลง ฟังนิทาน เล่นเกมภาษาท่ีชอบ เป็นต้น กิจกรรมท่ียกตัวอย่างข้างต้นเป็นใน
กิจกรรมท่ีให้เด็กได้ลงมือปฏิบัติในบริบทท่ีแตกต่างกันโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้เด็กได้แสดงพฤติกรรม
ทางภาษาซ้ าๆ อย่างเป็นระบบจนเกิดความช านาญสอดคล้องกับ วิโรจน์ อรุณมานะกุล (2556) กล่าว
ว่า การรับรู้ภาษา (language acquisition) ตามแนวคิดกลุ่มพฤติกรรมนิยมถือเป็นพฤติกรรมการ
ตอบสนองต่อเสียงส่ิงเร้าท่ีได้ยิน เมื่อเด็กได้ยินเสียงนั้นเด็กมันจะได้รับพฤติกรรมหรือส่ิงต่างๆ พร้อม
กับเสียงนั้น เมื่อเกิดซ้ าๆ ท าให้เด็กเช่ือมโยงความหมายกับเสียงนั้นและเข้าใจความหมายของเสียงนั้น 
จนเกิดเป็นนิสัยแสดงพฤติกรรมนั้นเมื่อต้องการส่ือความหมายถึงส่ิงนั้น  

2) สังเกตและตอบสนองเด็กตามความแตกต่างระหว่างบุคคลช่วยส่งเสริม
พัฒนาการทางภาษาของเด็กให้สูงขึ้น  เด็กแต่ละคนมีความสามารถทางภาษา รูปแบบการเรียนรู้ และ
การแสดงออกทางพฤติกรรมแตกต่างกัน ครูจึงต้องมีบทบาทในการสังเกตและตอบสนองเด็กอย่าง
แตกต่างกันเพื่อให้เด็กแต่ละคนได้มีโอกาสพัฒนาความสามารถทางภาษาได้อย่างเต็มศักยภาพ 
ยกตัวอย่างกรณี เด็กชายคีม (นามสมมติ) เรียนรู้เร็ว กระตือรือร้นเข้าร่วมกิจกรรม พูดจาฉะฉาน 
สามารถจดจ าค าศัพท์ได้รวดเร็ว แสดงพฤติกรรมว่าเข้าใจความหมายและพูดโต้ตอบก่อนเพื่อนในห้อง
และเด็กหญิงแก้ว (นามสมมติ) เป็นเด็กพูดเสียงเบา และเข้าร่วมกิจกรรมเป็นล าดับท้ายๆ ของห้อง 
ขณะปฏิบัติกิจกรรมฟังและแสดงท่าทางท่ีสอดคล้องกับประโยคท่ีได้ยิน ผู้วิจัยพบว่า เด็กชายคีมแสดง
ท่าทางทันทีและออกเสียงตามทุกครั้ง ส าหรับเด็กหญิงแก้วและเพื่อนคนอื่นก็สามารถแสดงท่าทางได้
ถูกต้องเช่นกัน  เพื่อให้ได้ข้อมูลเกี่ยวกับพัฒนาการเด็กท่ีถูกต้องผู้วิจัยจึงเลือกเด็กชายคีมให้ออกมาเป็น
ผู้ช่วยและออกค าส่ังให้เพื่อนปฏิบัติเพื่อจะได้สังเกตพฤติกรรมน้องแก้วและเพื่อนคนอื่นว่าเข้าใจและ
แสดงพฤติกรรมทางภาษาได้ด้วยตนเองหรือปฏิบัติตามเด็กชายคีม ซึ่งพบว่าเด็กหญิงแก้วและเพื่อนๆ
สามารถแสดงท่าทางได้ถูกต้อง และยังเปิดโอกาสให้เด็กชายคีมได้พัฒนาความสามารถทางภาษาไปสู่
ระดับท่ีสูงขึ้นอีกด้วย ซึ่งสอดคล้องกับ Forman and Hall (2005) ท่ีกล่าวว่า การท่ีครูให้ความสนใจ
ในรายละเอียดขณะท่ีสังเกตเด็ก ท าให้ครูทราบระดับพัฒนาการและความสามารถของเด็กท่ีแท้จริงได้
ซึ่งช่วยให้ครูสามารถส่งเสริม พัฒนาเด็กได้อย่างตรงตามความสามารถของเด็กแต่ละคนได้ และยัง
สอดคล้องกับทฤษฏีพัฒนาการทางสติปัญญาของ Vygotsky (1978 อ้างถึงใน Brewer, 2004) ท่ีว่า
การเสริมต่อการเรียนรู้และพื้นท่ีรอยต่อพัฒนาการเป็นระยะห่างระหว่างระดับพัฒนาการท่ีเป็นจริงกับ
ระดับพัฒนาการท่ีสามารถเป็นไปได้ เด็กสามารถพัฒนาความสามารถต่างๆให้ดีขึ้นได้หากได้รับการ
แนะน า ช่วยเหลือ หรือได้รับความร่วมมือจากผู้ท่ีมีความสามารถมากกว่าการแสดงพฤติกรรมการฟัง
สร้างบรรยากาศท่ีเป็นมิตรส่งผลต่อความสามารถในการฟัง-พูดภาษาต่างประเทศของเด็กอนุบาล ครู
ควรสร้างบรรยากาศการเรียนรู้ท่ีดี โดยการแสดงออกทางบวกท้ังท่ีเป็นวัจนภาษาเช่น การกล่าวชื่นชม 
การใช้น าเสียงท่ีอ่อนโยน การเป็นแบบอย่างในการออกเสียงท่ีชัดเจน เป็นต้น บรรยากาศเป็นมิตรโดย
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การแสดงออกทางบวกท่ีเป็นอวัจนภาษา เช่น การสัมผัส สบตา ยิ้มแย้ม  สอดแทรกท่าทางตลก ท าให้
เด็กเกิดอารมณ์ขัน ส่งผลให้การเรียนการสอนสนุกสนาน ผ่อนคลาย ลดความเครียด ช่วยในการจดจ า
ของเด็ก และลดความเบื่อหน่ายในการฝึกฝนซ้ าๆ  สอดคล้องกับ Morrow (1989) ท่ีกล่าวว่า การ
สบตา การใช้ค าพูด น้ าเสียงท่ีนุ่นนวล ท่าทางสีหน้าท่ีอ่อนโยนเป็นมิตรของครู เป็นส่ิงส าคัญท่ีช่วยให้
เด็กตอบสนองและแสดงพฤติกรรมทางภาษา 

3) ใช้ตัวเด็กเป็นส่ือในการจัดการเรียนการสอนระหว่างการใช้รูปแบบฯ การ
เช่ือมโยงภาษาจีนกลางกับลักษณะหรือประสบการณ์ของเด็ก ท าให้เกิดบรรยากาศท่ีสนุกสนาน
กระตุ้นให้เด็กเกิดความสนใจ กระตือรือร้นอยากมีส่วนร่วมในกิจกรรม โดยไม่รู้ตัวว่าก าลังฝึกฝนซ้ าๆ
และเมื่อเด็กได้ฝึกฝนบ่อยๆ อย่างสนุกสนานส่งผลให้เกิดความช านาญและพัฒนาเป็นความสามารถใน
การฟัง-พูด ซึ่งกลยุทธ์ดังกล่าว ช่วยลดข้อจ ากัดของวิธีสอนแบบฟัง-พูดท่ี Richards and Rodgers 
(2014) กล่าวว่า การฝึกฝนซ้ าๆ ด้วยการออกเสียงตามเพียงอย่างเดียวในระยะยาวท าให้เด็กเกิดความ
เบื่อหน่าย เครียด และส่งผลให้เด็กเกิดเจตคติท่ีไม่ดีต่อการเรียนภาษา ซึ่งเห็นได้จากผลของการ
ทดสอบย่อยท้ัง 3 ครั้งระหว่างการทดลอง พบว่า เด็กอนุบาลมีค่าเฉล่ียคะแนนความสามารในการ  
ฟัง-พูด สูงขึ้นทุกครั้งในการทดสอบย่อยระหว่างการทดลอง  

 

ตัวอย่าง การใช้ตัวเด็กเป็นส่ือในการจัดกิจกรรมทางภาษา เช่น 
การสอนค าว่า 长 (ยาว) 短 (ส้ัน) ผู้วิจัยได้เดินจับผมเด็กผู้หญิงทีละคนและพูดว่า  
ผู้วิจัย “长头发、长头发、长头发、长头发” (มีผมยาว มีผมยาว มีผมยาว มีผม

ยาว) จนมาถึงเด็กผู้ชาย ผู้วิจัยจับผมเด็กผู้ชายและยังพูดว่า “长头发” (มีผมยาว)   
เด็กๆ พูดพร้อมกัน  “短” (ส้ัน) เด็กๆ หัวเราะและพยายามบอกความยาว ส้ันของผมเพื่อน

ในแต่ละคน  
ดังนั้นในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางครูควรสังเกตลักษณะของเด็กและหาโอกาส

เช่ือมโยงตัวเด็กไปสู่การใช้ภาษา 
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ข้อเสนอแนะ 

 การวิจัยครั้งนี้มีข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้และข้อเสนอแนะในการท าวิจัยครั้ง

ต่อไป ดังนี้ 

1. ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ 
1.1 ครูควรตระหนักและให้ความส าคัญกับความแตกต่างระหว่างบุคคลของเด็กและ

ค านึงถึงการเสริมต่อการเรียนรู้และการให้ความช่วยเหลือในการเรียนรู้กับเด็กท่ีมีความสามารถทาง
ภาษาท่ีแตกต่างกัน เปิดโอกาสอย่างเท่าเทียมในการแสดงออกทางภาษา ให้เวลาในการแสดง
พฤติกรรมทางภาษากับเด็กท่ีเรียนรู้ช้าหรือเด็กท่ีไม่กล้าแสดงออก และส่งเสริมเด็กท่ีเรียนรู้เร็ว กล้า
แสดงทางภาษาด้วยกิจกรรมท่ีท้าทายในระดับท่ีความสามารถของเด็กไปถึง  รวมท้ังการให้แรงเสริม
ทางบวกแรงด้วยการชมเชย สบตา สัมผัสกอด ส่งรอยยิ้ม หรือการให้ดาว เพื่อเป็นแรงจูงใจในการ
เรียนรู้กับเด็ก  

1.2 ครูควรสร้างบรรยากาศการเรียนรู้ ท่ี เป็นมิตร  โดยการสัมผัส สบตา ยิ้มแย้ม  
สอดแทรกอารมณ์ขันท าให้การเรียนการสอนสนุกสนาน ผ่อนคลาย ลดความเครียด ช่วยในการจดจ า
ของเด็ก และลดความเบื่อหน่ายในการฝึกฝนซ้ าๆ  

2. ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยครั้งต่อไป 
2.1 ควรศึกษาผลความคงทนของความสามารถในการฟัง-พูดจากการน ารูปแบบการ

จัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธี
สอนแบบฟัง-พูด   

2.2 ควรศึกษาความพึงพอใจหรือเจตคติท่ีมีต่อการเรียนภาษาจีนกลางจากการน ารูปแบบ
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและ
วิธีสอนแบบฟัง-พูด 

2.3 ควรศึกษาผลของการน ารูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็น
ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด ไปทดลองใช้กับเด็ก
อนุบาลในบริบทท่ีมีความแตกต่างกัน เช่น เด็กอนุบาลในโรงเรียนสังกัดการศึกษาขั้นพื้นฐาน เด็ก
อนุบาลในโรงเรียนสังกัดกรุงเทพมหานคร  

2.4 ควรศึกษาและพัฒนารูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลาง เป็น
ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง -พูดเพื่อส่งเสริม
ความสามารถในการฟัง-พูด ในระดับประถมศึกษา  
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รายนามผู้ทรงคุณวุฒ ิ

รายนาม ผู้ทรง คุณวุฒิ ตรวจสอบรูปแบบการจัดการเรียนสอนภาษาจีนกลาง เป็น

ภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด คู่มือการใช้รูปแบบฯ 

เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย และแผนการจัดประสบการณ์การเรียนรู้ตามรูปแบบฯ 
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ประธานหลักสูตรสาขาวิชาการศึกษาปฐมวัย คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยสวนดุสิต 
ผู้ทรงคุณวุฒิทางด้านแนวคิดทางภาษาในระดับปฐมวัย 
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อาจารย์ประจ าสาขาวิชาการสอนภาษาต่างประเทศ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
ท่ีปรึกษาโรงเรียนอนุบาลทานตะวัน 
ผู้ทรงคุณวุฒิทางด้านภาษาจีนกลาง 

5. อาจารย์ ดร.ภัทรดรา พันธ์สีดา 
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คู่มือการใชรู้ปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศ 
โดยใช้แนวคิดการสอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด ส าหรับเด็กอนุบาล 
 
คู่มือการใช้รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศโดยใช้แนวคิดการ

สอนแบบบอกเล่าและวิธีสอนแบบฟัง-พูด ส าหรับเด็กอนุบาลฉบับนี้ เป็นเอกสารท่ีอธิบายรายละเอียด
เกี่ยวกับรูปแบบฯเพื่อให้ครูหรือผู้ท่ีสนใจได้ศึกษาแนวทางในการน ารูปแบบฯ ไปใช้ให้บรรลุตาม
วัตถุประสงค์ของรูปแบบฯ ซึ่งมีรายละเอียดประกอบด้วยสาระส าคัญ 7 ประการ ดังนี้ 

1. แนวคิดทฤษฎีพื้นฐานของรูปแบบฯ 
2. หลักการของรูปแบบฯ 
3. วัตถุประสงค์ของรูปแบบฯ 
4. เนื้อหาของรูปแบบฯ 
5. ขั้นตอนการเรียนการสอนของรูปแบบฯ 
6. ระยะเวลาของรูปแบบฯ 
7. การประเมินผลของรูปแบบฯ 
8. การเตรียมตัวและแนวทางในการน ารูปแบบฯ ไปใช้ 

 
1. แนวคิดทฤษฎีพื้นฐานของรูปแบบฯ 

รูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศส าหรับเด็กอนุบาลฉบับนี้
พัฒนาขึ้นบนพื้นฐานของแนวคิดการสอนแบบบอกเล่า และวิธีสอนแบบฟัง-พูด 

1.1 แนวคิดการสอนแบบบอกเล่า หมายถึง การจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ
ตามหลักการของ Taeschner (2013) ซึ่งใช้นิทาน เรื่องราวท่ีมีเนื้อหาใกล้ตัวเด็กเป็นส่ือกลางให้เด็ก
ได้รับประสบการณ์ทางภาษา มุ่งเน้นให้เด็กแสดงท่าทาง พูด ตามบทบาทของตัวละครเพื่อให้เด็กได้
แสดงพฤติกรรมทางภาษาซ้ าๆ ภายใต้บรรยากาศและความสัมพันธ์ท่ีดีระหว่างครูและเด็ก จนท าให้
เด็กเข้าใจความหมายและซึมซับโครงสร้างทางภาษาโดยมีหลักการส าคัญ 6 ประการ 

1) การจัดประสบการณ์การเรียนรู้ทางภาษาต้องให้ เ ด็กได้ซึมซับภาษาจาก
ประสบการณ์ท่ีมีรูปแบบซ้ าๆ ร่วมกับผู้ใหญ่จนท าให้เด็กได้ซึมซับและเข้าใจความหมายของภาษา 

2) การใช้หนังสือนิทาน เรื่องราวส้ันๆ เนื้อหาเป็นเรื่องท่ีเด็กเคยมีประสบการณ์ใน
ชีวิตประจ าวัน เนื้อหาของภาษาจากง่ายไปยาก โดยค านึงให้สอดคล้องกับรูปแบบการเรียนรู้ภาษาของ
เด็กช่วยให้เด็กคาดเดาความหมายได้ จดจ าง่าย ส่งผลต่ออารมณ์ในขณะท่ีเรียนรู้ภาษา จูงใจให้เด็กพูด
ใช้ภาษาเพื่อบอกความต้องการ ความรู้สึก 
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3) การให้เด็กร่วมแสดงตามบทบาทของตัวละครทุกตัวในเรื่องช่วยให้เด็กเข้าใจ
ความหมายของภาษาตามบริบทของเรื่องราว และเข้าใจบทบาทหน้าท่ีของตัวละครเป็นการใช้ภาษา
อย่างมีความหมาย 

4) ความสัมพันธ์ท่ีดีระหว่างเด็กกับผู้ใหญ่ขณะเล่าและแสดงเรื่องราว เป็นกุญแจ
ส าคัญท่ีส่งผลต่ออารมณ์ความรู้สึกของเด็ก ท าให้เด็กมีความมั่นใจในการส่ือสาร และฝึกฝนภาษา 

5) การใช้ท่าทาง การแสดงออกทางสีหน้า การใช้น้ าเสียง การสบตา การสัมผัส
ร่างกายขณะเล่าเรื่องเป็นส่ิงส าคัญท่ีช่วยให้เด็กคาดเดาความหมายของภาษาได้ 

6) การจัดกิจกรรมหลากหลายท่ีท าให้เด็กได้ใช้ภาษาท่ีอยู่ เรื่องราวซ้ าๆ ท าให้เด็ก
เข้าใจความหมายของภาษาและจดจ าได้ดี 

1.2 วิธีสอนแบบฟัง-พูด หมายถึง วิธีการสอนภาษาต่างประเทศตามหลักการของ 
(Richards and Rodgers, 2014) ท่ีมุ่งเน้นให้เด็กฟังและออกเสียงพูดค าศัพท์ วลีตามตัวแบบ มีส่ือ
หรือสภาพแวดล้อมท่ีช่วยให้เด็กเข้าใจความหมายของภาษา ให้ความส าคัญกับการฝึกฝนซ้ าๆ เพื่อให้
เด็กคุ้นเคยโครงสร้างของภาษา ซึ่งวิธีการสอนภาษาแบบฟังพูดเป็นวิธี ท่ีได้รับการพัฒนาโดย
นักภาษาศาสตร์โดยมีฐานจากทฤษฏีภาษาศาสตร์โครงสร้างและทฤษฎีการเรียนรู้กลุ่มพฤติกรรมนิยม 
โดยมีหลักการส าคัญ 4 ประการ ดังนี้ 

5) การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศจะเกิดขึ้นได้โดยให้โอกาสผู้เรียนได้แสดงพฤติกรรม
ทางภาษาซ้ าๆ การเรียนภาษาเป็นรูปแบบการสร้างกลไกทางพฤติกรรม ซึ่งพฤติกรรมท่ีดีจะเกิดขึ้น
เมื่อได้รับการตอบสนองท่ีถูกต้องมากกว่าการตอบสนองอย่างผิดพลาด การจดจ าบทสนทนาและการ
ฝึกฝนซ้ า ช่วยลดโอกาสในการใช้ภาษาผิด ภาษาเป็นพฤติกรรมในการออกเสียง ท่ีเกิดขึ้นโดยอัตโนมัติ
และจากความเข้าใจในการพูด และสามารถเรียนรู้ได้โดยให้นักเรียนปฏิบัติตาม  

6) เรียนรู้ภาษาเป้าหมายโดยเริ่มจากการฟัง-พูดก่อนการอ่าน-เขียน การฝึกฝนการ
ฟัง-พูด จากการพูดตามบทสนทนาในชีวิตประจ าวันเป็นส่ิงท่ีจ าเป็นเพื่อเป็นพื้นฐานในการพัฒนา
ทักษะภาษาด้านอื่น และท าให้เรียนรู้ภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ  

7) การฝึกออกเสียงซ้ าๆ ท าให้เกิดความคุ้นเคยในรูปแบบและโครงสร้างทางภาษา 
สามารถช่วยให้นักเรียนสร้างประโยคท่ีมีความคล้ายคลึงได้ถูกต้อง ความคล้ายคลึงของภาษาช่วยสร้าง
พื้นฐานในการเรียนภาษาได้ดีกว่าการวิเคราะห์ภาษา การสอนไวยากรณ์จะเป็นรูปแบบอุปนัย 
)inductive  (ท่ีหลักไวยากรณ์จะถูกอธ  ิบายหลังจากท่ีนักเรียนได้ฝึกฝนจนเกิดความคุ้นเคยในรูปแบบ
และโครงสร้างของภาษา  

8) การเรียนรู้ภาษาต้องได้รับแบบอย่างจากบุคคลท่ีใช้ภาษา และส่งเสริมให้ได้ใ ช้
ภาษา บริบทขณะใช้ภาษาช่วยให้เข้าใจความหมายของค าศัพท์  
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2. หลักการของรูปแบบฯ 
หลักการของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศส าหรับเด็ก 

อนุบาล นี้พัฒนาขึ้นโดยน าหลักการสอนภาษาต่างประเทศตามแนวคิดการสอนแบบบอกเล่าของ 
Taeschner (2013) และวิธีการสอนแบบฟัง-พูดของ Richards and Rodgers (2014) มาสังเคราะห์จนได้
หลักการของรูปแบบฯ ท่ีส าคัญ 5 ข้อ ดังนี้ 

1) การก าหนดเป้าหมายในการเรียนรู้ภาษามุ่งเน้นการฟังพูดให้เกิดความช านาญ
ก่อนการอ่าน-เขียนโดยให้เด็กได้ฟังนิทาน และเปิดโอกาสให้เด็กพูด/แสดงท่าทางเลียนแบบตัวละคร
ในนิทานน าไปสู่การซึมซับรูปแบบโครงสร้างทางภาษา  

2) การเลือกเนื้อหาภาษาในหนังสือนิทานควรเป็น เรื่องราวส้ันๆ ท่ีเกี่ยวกับ
ชีวิตประจ าวันของเด็กท าให้เด็กได้ใช้ภาษาอย่างมีความหมาย มีบริบทหรือเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นซ้ าๆ ท า
ให้คาดเดาความหมายและจดจ าได้ง่ายข้ึน  

3) การฝึกฝนการฟัง-พูด ซ้ าๆ ภายใต้การแสดงออกเชิงบวกท้ังวจันภาษาและอวัจน
ภาษา ช่วยสร้างบรรยากาศและความสัมพันธ์ท่ีดีระหว่างเด็กกับผู้ใหญ่ส่งผลต่ออารมณ์ และความ
มั่นใจในการฝึกฝนของเด็ก  

4) การมีต้นแบบในการออกเสียงท่ีถูกต้องและช่วยแก้ไขหากมีการออกเสียงไม่
ถูกต้อง และมีการใช้ท่าทาง น้ าเสียง หรือส่ืออุปกรณ์ประกอบเพื่อท าให้เด็กเข้าใจความหมายของ
ภาษา  

5) การจัดกิจกรรมทางภาษาท่ีมีรูปแบบซ้ าๆ อย่างเป็นระบบ และมีความ
หลากหลายของกิจกรรม ท่ีให้เด็กได้แสดงพฤติกรรมทางภาษาซ้ าๆ จนเกิดความเข้าใจและคุ้นเคยใน
รูปแบบและโครงสร้างของภาษา  

3. วัตถุประสงค์ของรูปแบบฯ 
เพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง -พูดภาษาจีนส าหรับเด็กอนุบาล ได้แก่  

1) การแสดงพฤติกรรมการเข้าใจความหมายค าศัพท์หรือประโยคท่ีได้ฟัง หมายถึง 
การแสดงออกของเด็กด้วยท่าทางโดยการช้ี เลือกจับ มอง วัตถุส่ิงของหรือรูปภาพ ท่ีมีความหมาย
เดียวกับค าศัพท์ และการแสดงท่าทางของเด็กอย่างสอดคล้องต่อประโยคค าส่ังภาษาจีนท่ีได้ยิน 

2) การพูดโต้ตอบ หมายถึง การพูดเป็นค าท่ีมีความหมายตรงกับวัตถุ หรือรูปภาพท่ี
เห็น และการตอบค าถาม พูดคุยจากภาพโดยน าค าศัพท์มาใช้สร้างตามโครงสร้างภาษาเป็นประโยค
ส้ันๆ  

4. เนื้อหาของรูปแบบฯ 
เนื้อหาท่ีใช้ในรูปแบบฯ ได้มาจากการวิเคราะห์หาความถี่ร่วมของเนื้อหาค าศัพท์จาก 5 

หลักสูตร ท่ีได้มีการน าใช้สอนระดับอนุบาลในโรงเรียนสังกัดคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชนท่ี
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มีบริบทเดียวกันกับกลุ่มทดลอง ได้แก่ หลักสูตรหนังสือ 中文课 (Zhong wen ke) จากโรงเรียน
อนุบาลทานตะวัน หลักสูตร Better Chinese ของประเทศไต้หวันจากโรงเรียนศรีวิทยา หลักสูตรตาม
หนังสือภาษาจีนส าหรับเด็กอนุบาล 幼儿汉语 (You er han yu) ของประเทศจีนจากโรงเรียนกงล้ีจง
ซัน หลักสูตรของส านักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ Hanban ประเทศจีน 
หลักสูตรตามหนังสือภาษาจีนส าหรับเด็กอนุบาล 华文教室 (Hua wen jiao shi) ของประเทศ
มาเลเซีย และคัดเลือกค าศัพท์เพื่อน ามาเป็นเนื้อหาของรูปแบบ จ านวน 84 ค า น าค าศัพท์มาแต่งเป็น
นิทานท่ีมีลักษณะการใช้ค าศัพท์และการบอกเล่าเป็นประโยคภาษาจีนซ้ าๆ มีเรื่องราวเกี่ยวกับ
ชีวิตประจ าวันท่ีเริ่มจากส่ิงใกล้ตัวเด็กโดยแบ่งเป็น 6 หน่วย นิทาน 12 เรื่องซึ่งมีรายละเอียดดังตาราง
ต่อไปนี้   

ตาราง หน่วยการเรียนรู้และเนื้อหาค าศัพท์ภาษาจีนกลางที่ใช้ในรูปแบบฯ 
หน่วย นิทาน ค าศัพท์ จ านวน 

1 
去中国吧 

(ไปเที่ยวเมืองจีนกันนะ) 

 
เพื่อนใหม่ 

เพื่อนใหม่ชื่ออะไร 

我 (ฉัน) 

你 (เธอ) 

名字 (ชื่อ) 

手 (มือ)  

耳朵 (หู) 

鼻子(จมูก) 

是 (เป็น)  

蛋糕 (เค้ก)  

苹果 (แอปเปิ้ล) 

大 (ใหญ่) 

一 (หนึ่ง)  

二 (สอง)  

三 (สาม)  

四 (สี่)   

 
 
14 

2 
生日会 

(ปาร์ตี้วันเกิด) 
 

 
ฉันวาดได้ 

หมิงหมิงก็วาดได้ 

人(คน) 

妈妈 (คุณแม่)   

爸爸 (คุณพ่อ)   

老师 (คุณครู) 

山 (ภูเขา) 

月 (พระจันทร์) 

日 (พระอาทิตย์)  

鸟 (นก)  

爱 (รัก) 

画 (วาด) 

会 (ท าได้) 

小 (เล็ก) 

不 (ไม่) 

谁 (ใคร) 
 

 
 
14 

3 
好玩的学校 
(โรงเรียนแสนสนุก) 

 
หมิงหมิง 5 ขวบ 

ปาร์ตี้วันเกิด 

姐姐 (พี่สาว)  

香蕉 (กล้วย)  

牛奶 (นมวัว) 

水 (น้ า) 

米饭 (ข้าว) 

谢谢 (ขอบคุณ)  

请 (เชิญ) 

吃 (กิน)  

喝 (ดื่ม) 

喜欢 (ชอบ)  

岁 (อายุ) 

红 (สีแดง)   

五 (ห้า) 

六 (หก) 
 

 
 
14 

4 
新宠物 

(สัตว์เลี้ยงตัวใหม่) 

 
 

นี่ตัวอะไร 
สัตว์เลี้ยงของฉัน 

弟弟 (น้องชาย) 

狗 (หมา) 

猫 (แมว)   

兔 (กระต่าย)  

眼睛 (ตา) 

口 (ปาก) 

洗脸 (ล้างหน้า) 

洗手(ล้างมือ) 

刷牙(แปรงฟัน) 

白色 (สขีาว)  

黑色 (สีด า) 

什么(อะไร) 

这 (อันน้ี/ตรงนี้) 

七(เจ็ด)  
 

 
 
14 

5 
可爱的黄象 
(ช้างเหลืองที่น่ารัก) 

 
 

ช้างเหลืองที่น่ารัก 
เพื่อนช้างตกหลุม 

妹妹 (น้องสาว) 

象(ช้าง)   

家(บ้าน)  

学校(โรงเรียน) 商

店(ร้านค้า)  

公园 (สวน)  

要 (ต้องการ)  

站 (ยืน) 

坐(นั่ง) 

哭(ร้องไห้)  

在(อยู่) 

黄色(สีเหลือง) 

绿色(สีเขียว) 

八(แปด)  
 

 
 
14 
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ตาราง หน่วยการเรียนรู้และเนื้อหาค าศัพท์ภาษาจีนกลางที่ใช้ในรูปแบบฯ 
หน่วย นิทาน ค าศัพท์ จ านวน 

 

6 
公园里有什么 

(สวนสาธารณะหรรษา) 

 
 

เธอเห็นอะไร 
เธอแอบอยู่ไหนนะ 

哥哥 (พี่ชาย)  

云 (เมฆ)  

鱼 (ปลา) 

花 (ดอกไม้) 

来 (มา)  

去 (ไป)  

看 (มอง) 

那(อันน้ัน/ตรงนั้น)  

哪里 (ที่ไหน)  
 

粉红色 (สี
ชมพู)  

蓝色(สีน้ าเงิน)  

九(เก้า) 

十(สิบ)  

 
 
14 

 

5. ขั้นตอนการเรียนการสอนของรูปแบบฯ 
ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอนของรูปแบบฯ มี 3 ขั้นตอน ดังนี้ 

ขั้นที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ เป็นขั้น  
1. ทบทวนค าศัพท์ท่ีเด็กเรียนไปแล้วด้วยการร้องเพลงและใช้ส่ือประกอบ

และให้เด็กเลือกวัตถุ/รูปภาพหรือแสดงท่าทางตามความหมายของค าศัพท์   
2. น าเสนอค าศัพท์ใหม่ด้วยการเล่านิทานท่ีมีเรื่องราวส้ันๆ เกี่ยวกับ

ชีวิตประจ าวัน เน้นเสียงค าศัพท์ใหม่ ใช้เทคนิคแสดงสีหน้าท่าทางและส่ือประกอบ เพื่อเป็นต้นแบบ
การออกเสียงและเช่ือมโยงความหมายของค าศัพท์  

3. การออกเสียงค าศัพท์ใหม่ซ้ าๆ ตามต้นแบบและปฏิบัติตามค าส่ัง ผ่าน
กิจกรรมและส่ือท่ีหลากหลายท้ังกลุ่มใหญ่และกลุ่มย่อยจนเกิดความช านาญในการการออกเสียง
ค าศัพท์ ภายใต้บรรยากาศท่ีเป็นมิตร  

ขั้นที่ 2 การฝึกฝนและขยายประสบการณ์ เป็นขั้น 
1. ฝึกฝนการบอกเล่าเป็นประโยคโดยการแสดงท่าทางและพูดตามประโยค

ท่ีก าหนดร่วมกันท้ังห้อง โดยมีเหตุการณ์ตามบริบทเหมือนในนิทาน ใช้เทคนิค ดนตรี/จังหวะ หรือส่ือ
อุปกรณ์ประกอบเข้าช่วยเพื่อการจดจ า  

2. จัดกิจกรมกลุ่มย่อยให้เด็กได้เล่าเป็นประโยคตามบริบทท่ีก าหนด  
ขั้นท่ี 3 การทบทวนสรุปความเข้าใจ เป็นขั้น 

ตรวจสอบความเข้าใจความหมายของภาษาโดยให้เด็กได้เลือกวัตถุ /รูปภาพ หรือพูดค าศัพท์ท่ีเรียนไป  
แล้วผ่านกิจกรรมท่ีได้ปฏิบัติ  

6. ระยะเวลาของรูปแบบฯ 
ระยะเวลาด าเนินการของรูปแบบฯ 36 ช่ัวโมงโดยมีเนื้อหา 6 หน่วย หน่วยละ 6 ช่ัวโมง 

สัปดาห์ละ 4 วัน จันทร์ถึงพฤหัสบดี วันละ 45 นาที ในช่วงกิจกรรมเสริมพิเศษภาษาจีน 
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7. การประเมินผลของรูปแบบฯ 
การประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนของเด็กอนุบาลสามารถประเมินได้โดย

ใช้แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนของเด็กอนุบาล ซึ่งมีลักษณะเป็นแบบประเมินเชิง
ปฏิบัติการรายบุคคลโดยครูเป็นผู้แสดงบัตรภาพ/วัตถุ พูดประโยค บอกค าส่ัง หรือถามค าถามท่ี
ก าหนด และบันทึกพฤติกรรมหรือค าพูดของเด็กท่ีแสดงออกประเมินตามเกณฑ์ท่ีก าหนดเป็นมาตร
ประมาณค่าแบบบรรยาย (Rubric) แบบประเมินฯ มีข้อค าถามรวม 16 ข้อ คะแนนรวม 48 คะแนน 
แบ่งออกเป็น 2 ตอนดังนี้ 

ตอนท่ี 1 การแสดงพฤติกรรมเข้าใจความหมายค าศัพท์หรือประโยคท่ีได้ฟัง โดยมีค าส่ังให้
เด็กเลือกวัตถุและแสดงท่าทางตามท่ีก าหนด 8 ข้อ ข้อละ 3 คะแนน รวม 24 คะแนน 

ตอนท่ี 2 การพูดโต้ตอบ โดยมีภาพแสดงและถามค าถามเพื่อให้เด็กตอบเป็นค าศัพท์หรือ
บอกเล่าเป็น จ านวน 8 ข้อ ข้อละ 3 คะแนน รวม 24  คะแนน 

8. การเตรียมตัวและแนวทางในการน ารูปแบบฯ ไปใช้ 
การน ารูปแบบฯ ไปใช้ครูควรมีการเตรียมตัวดังนี้ 
1) การศึกษารายละเอียดของรูปแบบฯ โดยศึกษา หลักการ วัตถุประสงค์ ขั้นตอน 

ระยะเวลา และการประเมินผลของรูปแบบฯ อย่างละเอียดเพื่อให้สามารถน ารูปแบบไปใช้ได้ตรงตาม
วัตถุประสงค์ และเกิดประสิทธิภาพสูงสุด 

2) การศึกษาเนื้อหาของรูปแบบฯ โดยวิเคราะห์เนื้อหาและขั้นตอนของรูปแบบฯ อย่าง
ละเอียด เพื่อให้เข้าใจเนื้อหาและสามารถจัดเตรียมการเรียนการสอนได้อย่างเหมาะสมในแต่ละ
ขั้นตอน 

3) การศึกษาแผนการจัดประสบการณ์ของรูปแบบฯ โดยศึกษาแผนการจัดประสบการณ์ 
รายละเอียดกิจกรรมในแต่ละแผน ส่ือนิทาน เพลง ท่ีใช้ในรูปแบบฯ อย่างละเอียด เพื่อให้เข้าใจวิธีการ
จัดกิจกรรม การใช้ส่ือนิทาน เพลง ท่ีจะช่วยให้เด็กเรียนรู้ได้ตามวัตถุประสงค์ และเกิดประสิทธิภาพ
สูงสุดในแต่ละขั้นตอนการสอนของรูปแบบฯ 



 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ค  
ตัวอย่างแผนการจัดประสบการณ์โดยใช้รูปแบบการจัดการเรียนการสอนฯ 
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ภาคผนวก ง   
ตัวอย่างเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยและแบบทดสอบย่อย 
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แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนของเด็กอนุบาล 
 
ค าช้ีแจง 

 
1. แบบประเมินฯ มีลักษณะเป็นแบบประเมินเชิงปฏิบัติการรายบุคคลโดยครูเป็นผู้แสดงบัตรภาพ/

วัตถุ พูดประโยค บอกค าส่ัง หรือถามค าถามท่ีก าหนด  
2. ครูบันทึกพฤติกรรมหรือค าพูดของเด็กท่ีแสดงออกประเมินตามเกณฑ์ท่ีก าหนดเป็นมาตรประมาณ

ค่าแบบบรรยาย (Rubric)  
3. สถานท่ีส าหรับการประเมินมีความสงบเป็นสัดส่วนและเป็นสถานท่ีท่ีเด็กมีความคุ้นเคย 
4. แบบประเมินฯ ฉบับนี้มีข้อค าถามรวม 16 ข้อ คะแนนรวม 48 คะแนน แบ่งออกเป็น 2 ตอนดังนี้ 

ตอนที่ 1 การแสดงพฤติกรรมเข้าใจความหมายค าศัพท์หรือประโยคท่ีได้ฟัง โดยมีค าส่ังให้เด็กเลือก
วัตถุและแสดงท่าทางตามท่ีก าหนด 8 ข้อ ข้อละ 3 คะแนน รวม 24 คะแนน 
ตอนที่ 2 การพูดโต้ตอบ โดยมีภาพแสดงและถามค าถามเพื่อให้เด็กตอบเป็นค าศัพท์หรือบอกเล่า
เป็น จ านวน 8 ข้อ ข้อละ 3 คะแนน รวม 24  คะแนน 
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ตอนที่ 1 การแสดงพฤติกรรมว่าเข้าใจค าศัพท์หรือประโยคที่ได้ฟัง 
1.1 ฟังค าศัพท์และเลือกรูปภาพที่มีความหมายตรงกับค า 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
ค าสั่ง 

ข้อที่ 1 请你拿白色的花。(จงหยิบดอกไม้สีขาว)  

ข้อที่ 2 请你拿大象。 (จงหยิบช้างตัวใหญ่) 

ข้อที่ 3 请你拿粉红色的鸟。 (จงหยิบนกสีชมพู) 
ข้อที่ 4 请你拿红色的苹果。(จงหยิบแอปเปิ้ลสีแดง) 

ค าตอบ 
ข้อที่ 1 เด็กหยิบดอกไม้สีขาวใส่กล่อง  

ข้อที่ 2 เด็กหยิบช้างตัวใหญใ่ส่กล่อง 

ข้อที่ 3 เด็กหยิบนกสีชมพูใส่กล่อง 
ข้อที่ 4 เด็กหยิบแอปเปิ้ลสีแดงใส่กล่อง 

เกณฑ์การให้คะแนน 
3 2 1 

เด็กแสดงพฤติกรรมมั่นใจในการ
หยิบของเล่นที่ตรงกับค าศัพท์ที่ได้
ยินด้วยตนเอง  

เด็กแสดงพฤติกรรมไม่มั่นใจใน
การหยิบของเล่นที่ตรงกับค าศัพท์
ที่ได้ยิน 

เด็กหยิบของเล่นไม่ตรงกับ
ค าศัพท์ที่ได้ยินหรือไม่หยิบ 

ค าช้ีแจง 
1. ครูจัดวางชุดอุปกรณ์บนโต๊ะดังน้ี 

ชุดอุปกรณ์ ดอกไม้สีขาว ดอกไม้สีเหลือง ช้างตัวใหญ่ ช้างตัวเล็ก นกสีชมพู นกสีน้ าเงิน  
แอปเปิ้ลสีแดง และแอปเปิ้ลสีเขียว  

2. ครูเล่าสถานการณ์ให้เด็กฟัง ดังน้ี “หมิงหมิงมีของเล่นมาเล่นกับเพ่ือน ได้เวลากลับบ้านแล้วแต่ 
    ของเล่นหมิงหมิงปนอยู่กับของเพ่ือน เด็กๆ ช่วยหมิงหมิงหยิบของเล่นเข้ากล่องตามท่ีหมิงหมิงบอก” 
3. ครูแจกกล่องเก็บของเล่นให้เด็ก และพูดค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 



 160 

1.2 ฟังประโยคและแสดงท่าทาง 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

ค าสั่ง 
ข้อที่ 5 请给妈妈香蕉。(จงหยิบกล้วยให้คุณแม่) 

ข้อที่ 6 请给弟弟喝牛奶。(จงหยิบนมให้น้องชายด่ืม)  

ข้อที่ 7 请给哥哥吃蛋糕。(จงหยิบขนมเค้กให้พี่ชายกิน)   

ข้อที่ 8 请给妹妹刷牙。(จงแปรงฟันให้น้องสาว)   
 

ค าตอบ 
ข้อที่ 5 เด็กหยิบกล้วยให้คุณแม่ 

ข้อที่ 6 เด็กหยิบนมป้อนให้น้องชายด่ืม  

ข้อที่ 7 เด็กหยิบขนมเค้กป้อนให้พี่ชายกิน 

ข้อที่ 8 เด็กหยิบแปรงสีฟันแปรงฟันให้น้องสาว  

เกณฑ์การให้คะแนน 
3 2 1 

เด็กปฏิบัติตรงตามค าสั่งได้อย่าง
มั่นใจ 

เด็กปฏิบัติตรงตามค าสั่งแต่ไม่
มั่นใจ 

เด็กปฏิบัติไม่ตรงตามค าสั่ง 
หรือไม่ปฏิบัติ 

妹妹会画日。 

น้องสาววาดพระอาทิแย ์妹妹会画日。 

น้องสาววาดพระอาทิแย ์

ค าช้ีแจง 
1. ครูจัดชุดอุปกรณ์วางบนโต๊ะและวางตุ๊กตาตัวละครน่ังรอบโต๊ะ ดังน้ี 

ชุดอุปกรณ์ ตุ๊กตาตัวละครในนิทาน คุณแม่ น้องชาย พ่ีชาย น้องสาว กล้วย แอปเปิ้ล ขวดน้ า ขวดนม  
ขนมเค้ก แปรงสีฟัน สบู่  

2. ครูเล่าสถานการณ์ให้เด็กฟัง ดังน้ี  “วันน้ี คุณแม่ น้องชาย น้องสาว พ่ีชายของหมิงหมิงมาหาคุณครู 
เด็กๆ ช่วยต้อนรับและดูแลทั้ง 4 คนตามท่ีครูบอก” 

3. ครูพูดประโยคค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
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ตอนที่ 2 การพูดโต้ตอบ 
2.1 การตอบเป็นค าศัพท์   
 

  
 
 
 
 

 
 

 

   

 
 
 
 

    

 
ค าสั่ง 

ข้อที่ 9  你看见什么颜色的鱼？(จงบอกสีของปลาในบ่อปลา) 

ค าตอบ 红色 (สีแดง)  粉红色 (สีชมพู) 黄色 (สีเหลือง)  绿色 (สีเขียว)  黑色 (สีด า) 蓝色(สีน้ าเงิน) 

 

  

เกณฑ์การให้คะแนน 
3 2 1 

เด็กบอกสีได้ครบทุกสี เด็กบอกสีได้มากกว่า 2 แต่ไม่
ครบทุกสี 

เด็กบอกสีได้ 1-2 สี หรือไม่พูด  

ค าช้ีแจง 
1. ครูจัดชุดอุปกรณ์ใส่ในภาชนะใส่น้ า ดังน้ี 

ชุดอุปกรณ์ ภาชนะใส่น้ า ปลาสีเขียว แดง เหลือง ชมพู น้ าเงิน ขาว ด า และแว่นขยาย 
2. ครูเล่าสถานการณ์ให้เด็กฟัง ดังน้ี พรุ่งน้ีเป็นวันเกิดหมิงหมิงคุณพ่อจะซื้อปลาสีที่หมิงหมิงยังไม่มีให้หมิง

หมิงเลี้ยงเพ่ิมแต่จ าไม่ได้ว่ามีปลาสีอะไรบ้างแล้ว  เด็กๆ ช่วยไปแอบดูแล้วมาบอกคุณพ่อ” 
3. ครูแจกแว่นขยายให้เด็ก และพูดค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
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ค าสั่ง  
ข้อที่ 10  在冰箱里有什么？(จงบอกช่ือสิ่งของที่อยู่ในตู้เย็นจ าลอง) 

ค าตอบ 牛奶 (นมวัว)  水 (น้ า)  米饭 (ข้าว)  蛋糕 (ขนมเค้ก) 香蕉 (กล้วย) 鸡蛋(ไข่ไก่) 

 

 
  

 

เกณฑ์การให้คะแนน 
3 2 1 

เด็กบอกช่ือสิ่งของได้ครบทุก
อย่าง 

เด็กบอกช่ือสิ่งของได้มากกว่า 2 
แต่ไม่ครบทุกอย่าง 

เด็กบอกช่ือสิ่งของได้ 1-2 อย่าง 
หรือไม่พูด  

ค าช้ีแจง 
1. ครูจัดชุดอุปกรณ์ดังน้ี 

ชุดอุปกรณ์  ตู้เย็นจ าลอง ไข่ไก่ ข้าว ขนมเค้ก กล้วย แอปเปิ้ล น้ า และนม 
2. ครูเล่าสถานการณ์ให้เด็กฟัง ดังน้ี “วันน้ีเพ่ือนหมิงหมิงจะมาเล่าท่ีบ้าน หมิงหมิงต้องเตรียมอาหารไว้ให้

เพ่ือนทาน เด็กๆ ช่วยหมิงหมิงดูหน่อยนะคะว่าในตู้เย็นมีอะไรบ้าง 
3. ครูพูดค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
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ค าสั่ง  
ข้อที่ 11  看一看，外面有什么？(จงบอกว่าเห็นอะไรอยู่นอกหน้าต่าง) 

 ค าตอบ 狗(สุนัข) 兔子(กระต่าย) 猫(แมว) 山(ภูเขา) 日(พระอาทิตย์) 云(ก้อนเมฆ) 

  

เกณฑ์การให้คะแนน 
3 2 1 

เด็กบอกค าศัพท์ได้ครบทุกค า เด็กบอกค าศัพท์ได้มากกว่า 2 
แต่ไม่ครบทุกค า 

เด็กบอกค าศัพท์ได้ 1-2 ค า 
หรือไม่พูด  

ค าชี้แจง 
1. ครูจัดวางชุดอุปกรณ์ดังน้ี 

ชุดอุปกรณ์ ภาพวิวนอกหน้าต่าง และกล้องส่องทางไกลจ าลอง 
2. ครูเล่าสถานการณ์ให้เด็กฟัง ดังน้ี 

“คุณครูท ากล้องส่องทางไกลจ าลองอันใหม่ให้เด็กๆ เล่น เด็กลองเล่นสมมติส่องไปนอกหน้าต่างแล้วบอก
ครูซิค่ะว่าเห็นอะไรบ้าง”  

3. ครูแจกกล้องส่องทางไกลจ าลองและพูดค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
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ค าสั่ง  

ข้อที่ 12  看一看，他们的爸妈在哪里？(จงบอกว่าคุณพ่อคุณแม่อยู่ที่ไหน) 

 ค าตอบ 学校(โรงเรียน) 公园(สวนสาธารณะ) 商店(ร้านค้า) 家(บ้าน)  

เกณฑ์การให้คะแนน 
3 2 1 

เด็กบอกค าศัพท์ได้ครบทุกค า เด็กบอกค าศัพท์ได้มากกว่า 2
ค าแต่ไม่ครบทุกค า 

เด็กบอกค าศัพท์ได้ 1 ค า 
หรือไม่พูด  

ค าชี้แจง 
1. ครูจัดวางชุดอุปกรณ์บนโต๊ะ ดังน้ี 

ชุดอุปกรณ์ ผังเมืองจ าลองและตุ๊กตาหมิงหมิง หูโต จมูกโต มือ โต และพ่อแม่ 
2. ครูเล่าสถานการณ์ให้เด็กฟัง ดังน้ี 

“หมิงหมิงกับเพ่ือนๆ ผลัดหลงจากคุณพ่อคุณแม่ เด็กๆ ช่วยมองหาว่าคุณพ่อคุณแม่ของพวกเขาอยู่ที่ไหน
กันบ้าง ช่วยพาไปหาหน่อยนะคะ”  

3. แจกตุ๊กตาหมิงหมิง หูโต จมูกโต มือโต ให้เด็กทีละตัว และพูดค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
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2.2 การเล่าเป็นประโยค 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ค าสั่ง ข้อที่ 13  请看图片说一说。(จงเล่าเร่ืองราวเก่ียวกับภาพ) 
 ค าตอบ หูโตวาดบ้าน จมูกโตวาดพระจันทร์ หมิงหมิงล้างมือ คุณครูด่ืมน้ า มือโตอยู่ที่โรงเรียน มือโตยืน 

 
 
 
 
 
  

เกณฑ์การให้คะแนน 
3 2 1 

เด็กเล่าเป็นประโยคที่สมบูรณ์
ได้มากกว่า 3 ประโยค  

เด็กเล่าเป็นประโยคที่สมบูรณ์
ได้ 1-3 ประโยค  

เด็กพูดเป็นค าศัพท์หรือไม่พูด  

ค าช้ีแจง 
1. ครูน าเสนอภาพ โรงเรียนหรรษา ให้เด็กดู  
2. ครูพูดค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
3. ครูให้เวลาเด็ก 2 นาที ในการเล่าเก่ียวกับภาพ 
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ค าสั่ง ข้อที่ 14  请看图片说一说。(จงเล่าเร่ืองราวเก่ียวกับภาพ) 
ค าตอบ  
คุณแม่อยู่ที่ร้านค้า คุณแม่มีไข่ไก่ น้องชายร้องไห้ น้องชายไม่ต้องการด่ืมนม พ่ีสาวมองน้องชาย พ่ีสาวมีกล้วย  

 
  

เกณฑ์การให้คะแนน 
3 2 1 

เด็กเล่าเป็นประโยคที่สมบูรณ์
ได้มากกว่า 3 ประโยค  

เด็กเล่าเป็นประโยคที่สมบูรณ์
ได้ 1-3 ประโยค  

เด็กพูดเป็นค าศัพท์หรือไม่พูด  

ค าช้ีแจง 
1. ครูน าเสนอภาพ ร้านค้าหรรษา ให้เด็กดู  
2. ครูพูดค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
3. ครูให้เวลาเด็ก 2 นาที ในการเล่าเก่ียวกับภาพ 

4.  
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ค าสั่ง ข้อที่ 15  请看图片说一说。(จงเล่าเร่ืองราวเก่ียวกับภาพ) 
ค าตอบ พ่ออยู่ที่บ้าน น้องชายก าลังอาบน้ า พ่ีสาวก าลังแปรงฟัน พ่ีชายมองดูปลา มีปลาสีเหลือง 5 ตัว  
มีดอกไม้ 7 ดอก 
 
 

  

เกณฑ์การให้คะแนน 
3 2 1 

เด็กเล่าเป็นประโยคที่สมบูรณ์
ได้มากกว่า 3 ประโยค  

เด็กเล่าเป็นประโยคที่สมบูรณ์
ได้ 1-3 ประโยค  

เด็กพูดเป็นค าศัพท์หรือไม่พูด  

ค าช้ีแจง 
1. ครูน าเสนอภาพ บ้านหรรษา ให้เด็กดู  
2. ครูพูดค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
3. ครูให้เวลาเด็ก 2 นาที ในการเล่าเก่ียวกับภาพ 

4.  
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ค าสั่ง ข้อที่ 16  请看图片说一说。(จงเล่าเร่ืองราวเก่ียวกับภาพ) 
ค าตอบ หูโตอยู่ที่สวนสาธารณะ หูโตรักแมว มีแมว 4 ตัว มีนก 3 ตัว นกบินไปบินมา ช้างกินกล้วย  
 

  

 
 
 
 
 
 
 

 

เกณฑ์การให้คะแนน 
3 2 1 

เด็กเล่าเป็นประโยคที่สมบูรณ์
ได้มากกว่า 3 ประโยค  

เด็กเล่าเป็นประโยคที่สมบูรณ์
ได้ 1-3 ประโยค  

เด็กพูดเป็นค าศัพท์หรือไม่พูด  

ค าช้ีแจง 
1. ครูน าเสนอภาพ สวนสาธารณะหรรษา ให้เด็กดู  
2. ครูพูดค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
3. ครูให้เวลาเด็ก 2 นาที ในการเล่าเก่ียวกับภาพ 

4.  
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แบบบันทึกความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางส าหรับเด็กอนุบาล 

ช่ือ-สกุล (เด็กอนุบาล) ............................................................................................. ห้อง...................  

ผู้สังเกต .................................................................................................................... วันท่ี.................. 

 
ความสามารถในการฟัง-พูด 

ข้ันตอนตามรูปแบบ 
ข้ันเปิดประสบการณ์ ข้ันฝึกเล่าและขยาย

ประสบการณ์ 
ข้ันทบทวนความเข้าใจ 

การแสดงพฤติกรรมการฟัง      
     การแสดงออกของเด็ก
ว่าเข้าใจความหมายของ
ภาษาท่ีได้ฟังด้วยการใช้
ท่าทาง การช้ี การเลือก  
การมองวัตถุสิ่งของหรือ
รูปภาพ รวมทั้งการแสดง
ท่าทางของเด็กทีส่อดคล้อง
ต่อประโยคค าสั่งที่ได้ยิน 

 
 
 

  

การแสดงพฤติกรรม 
การพูดโต้ตอบ  
      การพูดเพ่ือตอบค าถาม
ในรูปแบบของค าศัพท์ 
รวมทั้งการบอกเล่าเป็น
ประโยคสั้นๆ ที่มี
ความหมายตรงกับรูปภาพที่
ก าหนด 

   

บันทึกความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนกลางส าหรบัเด็กอนุบาลระหวา่งวัน 
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แบบทดสอบย่อยคร้ังที่ 1 
ประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาจีนของเด็กอนุบาล 

 
ค าช้ีแจง 

 
1. แบบทดสอบย่อย มีลักษณะเป็นแบบประเมินเชิงปฏิบัติการรายบุคคลโดยครูเป็นผู้แสดงบัตรภาพ/

วัตถุ พูดประโยค บอกค าส่ัง หรือถามค าถามท่ีก าหนด  
2. ครูบันทึกพฤติกรรมหรือค าพูดของเด็กท่ีแสดงออกประเมินตามเกณฑ์ท่ีก าหนดเป็นมาตรประมาณ

ค่าแบบบรรยาย (Rubric)  
3. สถานท่ีส าหรับการประเมินมีความสงบเป็นสัดส่วนและเป็นสถานท่ีท่ีเด็กมีความคุ้นเคย 
4. แบบประเมินฯ ฉบับนี้มีข้อค าถามรวม 8 ข้อ คะแนนรวม 16 คะแนน แบ่งออกเป็น 2 ตอนดังนี้ 

ตอนที่ 1 การแสดงพฤติกรรมเข้าใจความหมายค าศัพท์หรือประโยคท่ีได้ฟัง โดยมีค าส่ังให้เด็กเลือก
วัตถุและแสดงท่าทางตามท่ีก าหนด 4 ข้อ ข้อละ 2 คะแนน รวม 8 คะแนน 
ตอนที่ 2 การพูดโต้ตอบ โดยมีภาพแสดงและถามค าถามเพื่อให้เด็กตอบเป็นค าศัพท์หรือบอกเล่า
เป็น จ านวน 4 ข้อ ข้อละ 2 คะแนน รวม 8 คะแนน 
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ตอนที่ 1 การแสดงพฤติกรรมว่าเข้าใจค าศัพท์หรือประโยคที่ได้ฟัง 
1.2 ฟังค าศัพท์และเลือกรูปภาพที่มีความหมายตรงกับค า 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
ค าสั่ง 

ข้อที่ 1 请你拿泰国人。 (จงหยิบตุ๊กตาคนไทย)  
ข้อที่ 2 请你拿鸟。(จงหยิบนก) 

ค าตอบ 
ข้อที่ 1 เด็กหยิบตุ๊กตาคนไทยใส่กล่อง 
ข้อที่ 2 เด็กหยิบนกใส่กล่อง 

เกณฑ์การให้คะแนน 
2 1 0 

เด็กแสดงพฤติกรรมมั่นใจในการ
หยิบของเล่นที่ตรงกับค าศัพท์ที่ได้
ยินด้วยตนเอง  

เด็กแสดงพฤติกรรมไม่มั่นใจใน
การหยิบของเล่นที่ตรงกับค าศัพท์
ที่ได้ยิน 

เด็กหยิบของเล่นไม่ตรงกับ
ค าศัพท์ที่ได้ยินหรือไม่หยิบ 

ค าช้ีแจง 
1. ครูจัดวางชุดอุปกรณ์จ าลองบนช้ันวางของดังน้ี ตุ๊กตาคนจีน ตุ๊กตาคนไทย ขนมเค้ก แอปเปิ้ล กล้วย นก  
2. ครูเล่าสถานการณ์ให้เด็กฟัง ดังน้ี “หมิงหมิงก าลังเลือกของเล่นใส่กล่องเอาไปเล่นกับเพ่ือนๆ  
    เด็กๆ ช่วยหมิงหมิงหยิบของเล่นเข้ากล่องตามท่ีหมิงหมิงบอก” 
4. ครูแจกกล่องเก็บของเล่นให้เด็ก และพูดค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
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1.2 ฟังประโยคและแสดงท่าทาง 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
ค าสั่ง 

ข้อที่ 3 请给妈妈喝水。(จงหยิบน้ าให้คุณแม่) 

ข้อที่ 4 请给大鼻子喝牛奶。(จงหยิบนมให้จมูกโต)  

 
ค าตอบ 

ข้อที่ 3 เด็กหยิบน้ าให้คุณแม่ 

ข้อที่ 4 เด็กหยิบนมให้จมูกโต  

 
  

เกณฑ์การให้คะแนน 
2 1 0 

เด็กปฏิบัติตรงตามค าสั่งได้อย่าง
มั่นใจ 

เด็กปฏิบัติตรงตามค าสั่งแต่ไม่
มั่นใจ 

เด็กปฏิบัติไม่ตรงตามค าสั่ง 
หรือไม่ปฏิบัติ 

妹妹会画日。 

น้องสาววาดพระอาทิแย ์妹妹会画日。 

น้องสาววาดพระอาทิแย ์

ค าชี้แจง 
1. ครูจัดวางตุ๊กตาตัวละครน่ังรอบโต๊ะ ดังน้ี หูโต จมูกโต คุณแม่ พ่ีสาว 
2. ครูจัดมุมอุปกรณ์โดยมีอุปกรณ์จ าลอง ดังน้ี ขวดน้ า ขวดนม คุกกี้ ขนมเค้ก กล้วย  
3. ครูเล่าสถานการณ์ให้เด็กฟัง ดังน้ี  “ ให้เด็กใส่หน้ากากหมิงหมิงและเล่นแสดงเป็นหมิงหมิงในงานวันเกิดที่

คอยต้อนรับและจัดอาหารให้ทาน ตามท่ีครูบอก” 
4. ครูพูดประโยคค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
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ตอนที่ 2 การพูดโต้ตอบ 
2.1 การตอบเป็นค าศัพท์   
 

  
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

ค าสั่ง  

ข้อที่ 5  这是什么？ (น่ีคืออะไร?) 

ค าตอบ 香蕉 (กล้วย)  苹果 (แอปเปิ้ล)  牛奶 (นม)  水(น้ า)  饼干 (คุกกี้) 

 

  

เกณฑ์การให้คะแนน 
2 1 0 

เด็กบอกได้ถูกต้อง 4-5 ค า เด็กบอกได้ถูกต้อง 2-3 ค า เด็กบอกไม่ถูกต้องหรือไม่พูด  

ค าชี้แจง 
1. ครูจัดชุดอุปกรณ์ใส่ในตะกร้า ดังน้ี 

แอปเปิ้ล กล้วย นม น้ า เค้ก คุกกี้ 
2. ครูเล่าสถานการณ์ให้เด็กฟัง ดังน้ี “หมิง หมิงไปจ่ายตลาดซื้อของมาเต็มตะกร้าเลย เด็กช่วยบอกครู

หน่อยนะคะว่าหมิงหมิงซื้ออะไรมาบ้างคะ” 
3. ครูหยิบของในตะกร้าให้เด็กดูและถามค าถามท่ีละช้ิน  
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ค าสั่ง  
ข้อที่ 6  看一看，外面有什么？(จงบอกว่าเห็นอะไรอยู่นอกหน้าต่าง) 

 ค าตอบ  中国人(คนจีน)  泰国人(คนไทย)  鸟(นก) 大耳朵(หูโต)   大手(มือโต)  

  

เกณฑ์การให้คะแนน 
2 1 0 

เด็กบอกค าศัพท์ได้ครบทุกค า เด็กบอกค าศัพท์ได้มากกว่า 2 
แต่ไม่ครบทุกค า 

เด็กบอกค าศัพท์ได้ 1-2 ค า 
หรือไม่พูด  

ค าชี้แจง 
1. ครูจัดวางชุดอุปกรณ์ดังน้ี 

ชุดอุปกรณ์ ภาพวิวนอกหน้าต่าง และกล้องส่องทางไกลจ าลอง 
2. ครูเล่าสถานการณ์ให้เด็กฟัง ดังน้ี 

“คุณครูท ากล้องส่องทางไกลจ าลองอันใหม่ให้เด็กๆ เล่น เด็กลองเล่นสมมติส่องไปนอกหน้าต่างแล้วบอก
ครูซิค่ะว่าเห็นอะไรบ้าง”  

3. ครูแจกกล้องส่องทางไกลจ าลองและพูดค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
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2.2 การเล่าเป็นประโยค 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ค าสั่ง ข้อที่ 7  请看图片说一说。(จงเล่าเร่ืองราวเก่ียวกับภาพ) 
 ตัวอย่างค าตอบ น่ีคือหูโต เขาช่ือจมูกโต เขามีมือโต หมิงหมิงไม่อยากเล่น หูโตมาแล้ว  

 
 
 
 
 
  

เกณฑ์การให้คะแนน 
2 1 0 

เด็กเล่าเป็นประโยคที่สมบูรณ์
ได้มากกว่า 3 ประโยค  

เด็กเล่าเป็นประโยคที่สมบูรณ์
ได้ 1-3 ประโยค  

เด็กพูดเป็นค าศัพท์หรือไม่พูด  

ค าชี้แจง 
1. ครูน าเสนอภาพ มาเล่นกันนะ ให้เด็กดู  
2. ครูพูดค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
3. ครูให้เวลาเด็ก 2 นาที ในการเล่าเก่ียวกับภาพ 
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ค าสั่ง ข้อที่ 8  请看图片说一说。(จงเล่าเร่ืองราวเก่ียวกับภาพ) 
ตัวอย่างค าตอบ  
หมิง 5 ขวบ หมิงหมิงชอบกินขนมเค้ก น่ีคือคุณพ่อ น่ีคือคุณแม่ เขาช่ือหมิงหมิงหมิง  

 

 

 

 

 
  

เกณฑ์การให้คะแนน 
2 1 0 

เด็กเล่าเป็นประโยคที่สมบูรณ์
ได้มากกว่า 3 ประโยค  

เด็กเล่าเป็นประโยคที่สมบูรณ์
ได้ 1-3 ประโยค  

เด็กพูดเป็นค าศัพท์หรือไม่พูด  

ค าชี้แจง 
1. ครูน าเสนอภาพ ชอบกินอะไร ให้เด็กดู  
2. ครูพูดค าสั่งให้เด็กฟัง 2 คร้ัง 
3. ครูให้เวลาเด็ก 2 นาที ในการเล่าเก่ียวกับภาพ 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก จ  
ตัวอย่างนิทานที่ใช้ในรูปแบบฯ ที่ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น 
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รายการนิทานท่ีใช้ในรูปแบบฯ ท่ีผู้วิจัยสร้างข้ึน 

1 

 

茗茗是中国人。 
(เร่ือง หมิงหมิงเด็กหญิงชาวจีน) 

 

2 

 

新朋友。 
(เร่ือง เพ่ือนใหม่) 

3 

 

茗茗 5 岁。 
(เร่ือง หมิงหมิง 5 ขวบ) 

 

4 

 

茗茗喜欢吃什么？ 
(เร่ือง หมิงหมิงชอบกินอะไร?) 

5 

 

你会画什么？ 
(เร่ือง เธอวาดอะไรจ๊ะ?) 

 

6 

 

茗茗不会画。 
(เร่ือง หมิงหมิงวาดไม่ได้) 
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รายการนิทานท่ีใช้ในรูปแบบฯ ท่ีผู้วิจัยสร้างข้ึน (ต่อ) 

7 

 

这是什么动物？ 
(เร่ือง อุ๊ย น่ันตัวอะไร?) 

 

8 

 

弟弟和小狗。 
(เร่ือง น้องชายกับน้องหมา) 

9 

 

可爱的黄象。 
(เร่ือง ช้างเหลืองที่น่ารัก) 

 

10 

 

妹妹和黄象 
(เร่ือง น้องสาวกับช้างเหลือง) 

11 

 

你看见什么？ 
(เร่ือง บอกหน่อยนะเธอเห็นอะไร?) 

 

12 

 

哥哥你在哪？ 
(เร่ือง พ่ีชายอยู่ไหนจ๊ะ?) 

 



 180 

ตัวอย่างนิทาน เร่ืองเพ่ือนใหค ่

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นิทาน ค าศัพท ์
  ค านาม ค ากริยา ค าขยาย 

 
1 

新朋友 
(เพื่อนใหม่) 

 

我 (ฉัน) 

你 (เธอ) 

名字 (ชื่อ) 

手 (มือ)  

耳朵 (หู) 

鼻子(จมูก) 

叫 (เรียก) 

是 (เป็น)  

你好 (สวัสดี)    

再见 (แล้วพบกันใหม่) 

大 (ใหญ  ่) 

一 (หนึ่ง)  

二 (สอง)  

三 (สาม)  
 

Passive sentences: 

你叫什么名字？(เธอชื่ออะไร?) 

这是什么？(นี่คืออะไร?) 
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ภาคผนวก ฉ  
ตัวอย่างกิจกรรม เกม เพลง บทกลอนท่ีใช้ในรูปแบบฯ  
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ตัวอย่างกิจกรรม เกม เพลง บทกลอนท่ีใช้ในรูปแบบฯ 
1. เกม สวัสดี บ๊ายบาย 

ขั้นตอนการเล่น 
1) ให้เด็กยืนเป็นวงกลมซ้อนกัน 2 วง หันหน้าเข้าหากัน  
2) ครูน าร้องเพลง 你好 )สวัสดี (  เมื่อร้องค าว่า 你好 ให้ปรบมือเป็นจังหวะ เมื่อร้อง 

สวัสดี ให้พนมมือสวัสดี  
3) เมื่อร้องว่า 再见 ให้เด็กออกเสียงและโบกมือ เมื่อร้อง แล้วพบกันใหม่ เด็กท่ียืนวงกลม

นอกเดินหมุนไปทางขวามือ 
4) ร้องซ้ าจนเด็กได้เดินหมุนทักทายกับครบทุกคน ครูสามารถร้องช้าสลับเร็วเพื่อความ

สนุกสนาน 
 

 
 

_____________________________________________________________________
2. เกมกระซิบ 

อุปกรณ์： ภาพฉากบุคคลในแต่ละสถานท่ี  และ ประโยคท่ีใช้กระซิบ 
ขั้นตอนการเล่น 

1) ติดภาพฉากสถานท่ีและบุคคล ไว้ที่ผนังห้อง 4 ด้าน  
2) แบ่งเด็กเป็น 3 กลุ่มให้เด็กยืนเข้าแถวตอนลึก 
3) กระซิบบอกประโยคเด็กท่ียืนหัวแถว ให้เด็กกระซิบบอกประโยคต่อถึงเด็กคนสุดท้าย  
4) เด็กคนสุดท้ายฟังประโยคกระซิบแล้ววิ่งไปกล่าวทักทายบุคคลตามประโยคท่ีได้ยิน 

และวิ่งกลับมายืนหัวแถว    
5) เล่นซ้ าจนครบทุกคน 

ภาพฉาก บุคคลในแต่ละสถานที ่
 
 
 

  

ภาพ ยืนเป็นวงกลมซ้อนกัน 2 วง 

ประโยคที่ใช้กระซิบ 

去你好爸爸 (ไปสวัสดีคุณพ่อ) 
去你好妈妈 (ไปสวัสดีคุณแม่) 
去你好老师 (ไปสวัสดีคุณครู) 
去你好大鼻子 (ไปสวัสดีจมูกโต) 

เพลง 你好 (สวัสดี) 

你好  你好  你好  สวัสดี 
再见 再见 แล้วพบกันใหม่ 

สวัสดีคุณพ่อ (爸爸你好) 
 

สวัสดีคุณครู (老师你好 ) 
 

สวัสดีคุณแม่ (妈妈你好)  
 

สวัสดีมือจมูกโต (大鼻子你好) 
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3. เกม จับอวัยวะเพื่อน  
ขั้นตอนการเล่น 

1) ครูให้เด็กจับคู่ นั่งหันหน้าเข้าหากัน 
2) ครูร้องเพลง “อยู่ตรงไหน ” เด็กจับมือกันโยกตามจังหวะเมื่อครูร้องช่ืออวัยวะใดให้เด็กจับ

อวัยวะของเพื่อนท่ีนั่งคู่กัน 
 

 
 
 
 
 
 

______________________________________________________________________________ 
 

4. เกม กล่องปริศนา 

อุปกรณ์： ชุดกล่องปริศนาและวัตถุจ าลอง มือ จมูก หู จ านวน 3 ชุด 
ขั้นตอนการเล่น 

1) เตรียมกล่องปริศนาและใส่วัตถุจ าลองท่ีเป็นค าศัพท์เป้าหมาย จ านวน 3 ชุด 

2) เลือกเด็กครั้งละ 3 คนออกมาคล้ าหาวัตถุตามค าศัพท์ท่ีครูพูด  

3) เมื่อเด็กหยิบออกมาให้เด็กพูดออกเสียงค าศัพท์ให้เพื่อนฟัง 

  

เพลง อยู่ตรงไหน 
 1 2 3 4 5 6 7 จมูกของเธออยู่ที่ไหนจ๊ะ 

อยู่ตรงน้ี อยู่ตรงน้ี 
จมูกของเธออยู่ตรงน้ีจ๊ะ 

 

在哪里？ 
1 2 3 4 5 6 7 你的鼻子在哪里？ 

在这里。 在这里 
你的鼻子在这里。 
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5. เกมส่งบอลถามชื่อ 

อุปกรณ์: ลูกบอล 1-2 ลูก  
ขั้นตอนการเล่น 

1) ครูให้เด็กนั่งเป็นวงกลม 

2) ครูให้เด็กถือบอล 

3) ครูร้องเพลง เธอช่ืออะไร ให้เด็กท่ีถือบอลส่งบอลให้เพื่อน และส่งต่อๆ กันจนกว่าครู

หยุดร้อง 

4) เมื่อครูหยุดร้อง ให้ครูพูดถามช่ือเด็กคนท่ีถือลูกบอล โดยถามประโยคว่า 你叫什么名

字？เธอช่ืออะไร 

5) ให้เด็กตอบโดยข้ึนต้นประโยคว่า 我叫 ...... (ฉันช่ือ) 

6) เล่นวนจนเด็กได้ตอบช่ือครบทุกคน 

หมายเหตุ เมื่อเด็กสามารถตอบช่ือตนเองได้คล่องแคล่วแล้ว อาจเพิ่มให้เด็กเป็นคนถามค าถามและ

สลับกันตอบได้ 

___________________________________________________________________________ 

 
6. เกมผ้าคลุมเขาคือใคร 

อุปกรณ์：ผ้าคลุมยาวตั้งแต่หัวถึงเท้ามีเจาะเฉพาะช่องตา  3-4 ผืน  ฉากส าหรับบังเวลาคลุมผ้า 
ขั้นตอนการเล่น 

1) ครูเลือกตัวแทนเด็กครั้งละ 3-4 คน 
2) ครูให้เด็กตัวแทนทุกคนเข้าไปยืนหลังฉากและผ้าคลุมเขาคือใคร 

3) ครูให้เด็กท่ีคลุมผ้าออกมาทีละคนและถามเด็กๆ ท่ีเหลือว่า 他是谁？ )เขาคือใคร(  
4) ครูให้เด็กทายโดยตอบเป็นประโยคว่า 他是 ...... )เขาคือ(......  
5) ครูเปิดผ้าคลุมให้เด็กท่ีเปิดผ้าคลุมพูดว่า 我叫……. )ฉันช่ือ(......  
6) ครูให้เด็กออกมาใส่ผ้าคลุมและทายจนครบทุกคน 

 

 

 

 

 

เพลง เธอชือ่อะไร 

你好 你好 你叫什么名字？ 

สวัสดี สวัสดี เธอชื่ออะไร? 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ซ  
ภาพตัวอย่างกิจกรรมที่ใช้ในรูปแบบฯ 
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ภาพกิจกรรมท่ีใช้ในรูปแบบฯ แสดงดังภาพท่ี 1-10 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ภาพที่ 2 กิจกรรมให้เด็กฟังนิทานและร่วมออกเสียงค าศัพท์  
(ข้ันท่ี 1 นิทานเปิดประสบการณ์) 

 
  

ภาพที่ 1 กิจกรรมร้องเพลงเพื่อภาพสร้างบรรยากาศการเรียนรู้/ทบทวนค าศัพท์   
(ข้ันท่ี 1 นิทานเปิดประสบการณ์) 
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ภาพที่ 3 กิจกรรมเก้าอี้ดนตรีเพื่อให้เด็กได้ออกเสียงค าศัพท์หลังฟังนิทาน 
(ข้ันท่ี 1 นิทานเปิดประสบการณ์) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
ภาพที่ 4 กิจกรรมให้เด็กพูดประโยคและแสดงท่าทางเป็นตัวละครในนิทาน เรื่องเพื่อนใหม่  

(ข้ันท่ี 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์) 
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ภาพที่ 5 กิจกรรมเล่นหุ่นเชิดให้เด็กฝึกพูดเป็นประโยคโดยคิดประโยคสนทนาด้วยตนเอง 
(ข้ันท่ี 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์) 

 

 
ภาพที่ 6 กิจกรรมเด็กบอกเล่าเกี่ยวกับหุ่นมือ 

(ข้ันท่ี 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์) โดยเด็กเล่าว่า 
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 เด็กชาย: “我叫兔子。我白色。我有黑色的眼睛。”(ฉันช่ือกระต่าย ฉันสีขาว  
  ฉันมีตาสีด า)  

 เด็กหญิง：“我是鸟。我有大口。黄色”(ฉันเป็นนก ฉันมีปากใหญ่ สีเหลือง) 
 

 

ภาพที่ 7  กิจกรรมเด็กเล่าเกี่ยวกับพ่อและตนเองจากภาพถ่ายครอบครัว 
(ข้ันท่ี 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์)  โดยเด็กเล่าว่า 

“这是我爸爸.  爸爸有长头发.  我有短发头. ”  (“นี่คือคุณพ่อของฉัน พ่อมีผมส้ัน ฉันมีผมยาว”) 
 

 

 

 

 

 

 
ภาพที่ 8 กิจกรรมเด็กเล่าเกี่ยวกับสีปลาท่ีเพื่อนในห้องชอบ ซึ่งเช่ือมโยงกับโครงการปลาทองท่ีเด็ก
เรียนในภาคการศึกษาท่ีผู้วิจัยไปทดลอง (ข้ัน 2 ฝึกเล่าและขยายประสบการณ์) โดยเด็กเล่าว่า 

“我喜欢黑色的鱼。美连和美柠喜欢金色的鱼。文宝喜欢黄色的鱼。 ” 
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(“ผมชอบปลาสีด า เหม่ยเหลียนและเหม่ยหนิงชอบปลาสีทอง เหวินเปาชอบปลาเหลือง”) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 9 กิจกรรมส่องไฟเลือกภาพท่ีมีความหมายตรงกับค าศัพท์ท่ีได้ฟังเพื่อทบทวนความหมายของ
ค าศัพท์และตรวจสอบความเข้าใจ (ข้ันท่ี 3 ทบทวนความเข้าใจ) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 10  กิจกรรมเลือกภาพท่ีมีความหมายตรงกับค าศัพท์ท่ีได้ฟังเพื่อทบทวนความหมายของ

ค าศัพท์และตรวจสอบความเข้าใจ (ข้ันท่ี 3 ทบทวนความเข้าใจ) 

  



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ฌ  
ผลการตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ และเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 

  



 196 

ค่าเฉลี่ยความตรงเชิงเนื้อหาของรูปแบบ 
 

รายการประเมิน ค่าเฉลี่ย 
ความตรงตาม

เน้ือหา 

ผลการประเมิน 

1. การอธิบายแนวคิดทฤษฎีพ้ืนฐานมีความชัดเจนน าไปสู่การ
ก าหนดกรอบแนวคิดเก่ียวกับรูปแบบฯ 

1 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

2. หลักการของรูปแบบฯ สอดคล้องกับแนวคิดทฤษฎีพ้ืนฐาน 1 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

3. วัตถุประสงค์ของรูปแบบฯ มีความชัดเจนสอดคล้องกับ
หลักการของรูปแบบฯ 

1 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

4. ข้ันตอนการเรียนการสอนของรูปแบบฯ มีความสอดคล้องกับ
หลักการ แสดงให้เห็นสิ่งที่มุ่งหวังให้เกิดกับผู้เรียนคือ
ความสามารถในการฟัง -พูด  

 
 
 
1 

 
 

มีความเหมาะสม
สอดคล้อง ข้ันที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 

ข้ันที่ 2 การฝึกเล่าและขยายประสบการณ์  1 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

ข้ันที่ 3 การทบทวนสรุปความเข้าใจ  0.8 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

5. เน้ือหาของรูปแบบฯ มีความเหมาะสมกับวัยและพัฒนาการ
ของเด็ก 

0.8 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

6. การประเมินความสามารถในการฟัง-พูด 0.8 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 
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ค่าเฉลี่ยความตรงเชิงเนื้อหาของคู่มือการใช้รูปแบบฯ 
 

รายการประเมิน ค่าเฉลี่ย 
ความตรงตาม

เน้ือหา 

ผลการประเมิน 

1. การอธิบายแนวคิดทฤษฎีพ้ืนฐานมีความชัดเจนน าไปสู่การ
ก าหนดกรอบแนวคิดเก่ียวกับรูปแบบฯ 

1 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

2. หลักการของรูปแบบฯ สอดคล้องกับแนวคิดทฤษฎีพ้ืนฐาน 1 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

3. วัตถุประสงค์ของรูปแบบฯ มีความชัดเจนสอดคล้องกับ
หลักการของรูปแบบฯ 

1 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

4. เน้ือหาของรูปแบบฯ มีความเหมาะสมกับวัยและพัฒนาการ
ของเด็ก 

0.8 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

5. ข้ันตอนการเรียนการสอนของรูปแบบฯ มีความสอดคล้องกับ
หลักการ แสดงให้เห็นสิ่งที่มุ่งหวังให้เกิดกับผู้เรียนคือ
ความสามารถในการฟัง -พูด  

  

ข้ันที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 1 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

ข้ันที่ 2 การฝึกเล่าและขยายประสบการณ์  0.8 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

ข้ันที่ 3 การทบทวนสรุปความเข้าใจ  0.8 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

6. การประเมินความสามารถในการฟัง-พูด 0.8 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

7. การเตรียมตัวและแนวทางในการน ารูปแบบฯ ไปใช้ 0.8 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 
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ค่าเฉลี่ยความตรงเชิงเนื้อหาของแผนการจัดประสบการณ์ตามรูปแบบฯ 
รายการประเมิน ค่าเฉลี่ย 

ความตรงตาม
เน้ือหา 

ผลการประเมิน 

1. วัตถุประสงค์ของแผนฯ มีความชัดเจน 0.6 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

2. เน้ือหาสาระของแผนฯ มีความเหมาะสม 0.8 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

3. ข้ันตอนการเรียนการสอนมีความชัดเจนสอดคล้องกับหลักการ
ของรูปแบบฯ 

 
 
1 

 
มีความเหมาะสม

สอดคล้อง ข้ันที่ 1 นิทานเปิดประสบการณ์ 
ข้ันที่ 2 การฝึกเล่าและขยายประสบการณ์  1 มีความเหมาะสม

สอดคล้อง 

ข้ันที่ 3 การทบทวนสรุปความเข้าใจ  0.8 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

4. กิจกรรมมีความสอดคล้องกับข้ันตอนของรูปแบบฯ 0.6 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

5. กิจกรรมเหมาะสมกับวัยและพัฒนาการของเด็ก 1 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

6. บทบาทครูสอดคล้องกับหลักการของรูปแบบฯ ท่ีส่งเสริมให้
เด็กเกิดการเรียนรู้ 

0.8 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

7. สื่ออุปกรณ์มีความชัดเจนและเหมาะสม 0.8 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

8. นิทานที่ผู้วิจัยพัฒนามีความสอดคล้องกับหลักการของ 
รูปแบบฯ ท่ีส่งเสริมให้เด็กเกิดการเรียนรู้ 

1 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

9. การประเมินผลมีความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ 0.6 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 

10. ระยะเวลาของข้ันตอนการเรียนการสอนเหมาะสม 0.6 มีความเหมาะสม
สอดคล้อง 
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ค่าเฉลี่ยความตรงเชิงเนื้อหาของเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย 
 

รายการประเมิน ค่าเฉลี่ย 
ความตรง
ตามเน้ือหา 

ผลการประเมิน 

ตอนที่ 1 การแสดงพฤติกรรมการเข้าใจความหมายค าศัพท์หรือประโยคที่ได้ฟัง 
           1.1 การฟังค าศัพท์และเลือกวัตถุหรือรูปภาพที่มีความหมายเดียวกับค าศัพท์ 

ข้อที 1 请你拿白色的花。(จงหยิบดอกไม้สีขาว)   

(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

ข้อที่ 2 请你拿大象。 (จงหยิบช้างตัวใหญ่)   

(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

ข้อที่ 3 请你拿粉红色的鸟。 (จงหยิบนกสี
ชมพู) 

  

(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

ข้อที่ 4 请你拿红色的苹果。(จงหยิบแอปเปิ้ลสีแดง) 
(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

1.2  ฟังประโยคและแสดงท่าทาง   

ข้อที่ 5 请给妈妈香蕉。(จงหยิบกล้วยให้คุณแม่) 
(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
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ค่าเฉลี่ยความตรงเชิงเนื้อหาของเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (ต่อ) 
 

รายการประเมิน ค่าเฉลี่ย 
ความตรง
ตามเน้ือหา 

ผลการประเมิน 

ข้อที่ 6 请给弟弟喝牛奶。(จงหยิบนมให้น้องชายด่ืม) 
(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

ข้อที่ 7 请给哥哥吃蛋糕。(จงหยิบขนมเค้กให้พี่ชายกิน) 
(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

ข้อที่ 8 请给妹妹刷牙。(จงแปรงฟันให้น้องสาว)   
(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.6 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

ตอนที่ 2 การพูดโต้ตอบ 
2.1 การตอบเป็นค าศัพท ์

ข้อที่ 9 你看见什么颜色的鱼？(จงบอกสีของปลาในบ่อปลา) 

(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

ข้อที่ 10 在冰箱里有什么？(จงบอกช่ือสิ่งของที่อยู่ในตู้เย็นจ าลอง) 

(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

ข้อที่ 11 看一看，外面有什么？(จงบอกว่าเห็นอะไรอยู่นอกหน้าต่าง) 
(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
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ค่าเฉลี่ยความตรงเชิงเนื้อหาของเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย (ต่อ) 
 

รายการประเมิน ค่าเฉลี่ย 
ความตรง
ตามเน้ือหา 

ผลการประเมิน 

ข้อที่ 12 看一看，他们的爸妈在哪里？(จงบอกว่าคุณพ่อคุณแม่อยู่ที่ไหน) 
(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

2.1 การเล่าเป็นประโยค 

ข้อที่ 13 请看图片说一说。(จงเล่าเร่ืองราวเกี่ยวกับภาพ) 
(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

ข้อที่ 14 请看图片说一说。(จงเล่าเร่ืองราวเกี่ยวกับภาพ) 
(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

ข้อที่ 15 请看图片说一说。(จงเล่าเร่ืองราวเกี่ยวกับภาพ) 
(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

ข้อที่ 16 请看图片说一说。(จงเล่าเร่ืองราวเกี่ยวกับภาพ) 
(1) ความเหมาะสมของค าสั่ง 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(2) ความเหมาะสมของค าศัพท์กับสื่ออุปกรณ์ 1 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 

(3) ความเหมาะสมของการให้คะแนน 0.8 มีความเหมาะสมสอดคล้อง 
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ภาคผนวก ญ  
การวิเคราะห์เนื้อหาค าศัพท์ภาษาจีนจาก 5 หลักสูตร 
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ตารางวิเคราะห์ค าศัพท์ภาษาจีนระดับอนุบาล 

  ค าศัพท ์ ค าแปล 

หลักสูตร 

Zhong 
wen ke 

ben (you 
xiao ban) 

Better 
Chinese 

ส านักงาน
ส่งเสริมการ
เรียนการ

สอน
ภาษาจีน
นานาชาติ 

You Er Han 
Yu book 

Hua Wen 
Jiao Shi 
book 

1 我 ฉัน √ √ √ √ √ 
2 你 เธอ √ √ √ √ √ 
3 爸爸 คุณพ่อ √ √ √ √ √ 
4 妈妈 คุณแม่ √ √ √ √ √ 
5 老师 คุณครู √ √ √ √ √ 
6 岁  ขวบปี √ √ √ √ √ 
7 哥哥    พ่ีชาย √ √ √ √ √ 
8 姐姐 พ่ีสาว √ √ √ √ √ 
9 耳朵 หู √ √ √ √ √ 
10 口 ปาก √ √ √ √ √ 
11 手 มือ √ √ √ √ √ 
12 眼睛 ตา √ √ √ √ √ 
13 牛奶 นม √ √ √ √ √ 
14 猫 แมว √ √ √ √ √ 
15 狗 หมา √ √ √ √ √ 
16 鸟 นก √ √ √ √ √ 
17 鱼 ปลา √ √ √ √ √ 
18 大象 ช้าง √ √ √ √ √ 
19 兔子 กระต่าย √ √ √ √ √ 
20 名字 ช่ือ √ √ √ √ √ 
21 爱 รัก √ √ √ √ √ 
22 吃 กิน √ √ √ √ √ 
23 有 มี √ √ √ √ √ 
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ตารางวิเคราะห์ค าศัพท์ภาษาจีนระดับอนุบาล 

  ค าศัพท ์ ค าแปล 

หลักสูตร 

Zhong 
wen ke 

ben (you 
xiao ban) 

Better 
Chinese 

ส านักงาน
ส่งเสริมการ
เรียนการ

สอน
ภาษาจีน
นานาชาติ 

You Er Han 
Yu book 

Hua Wen 
Jiao Shi 
book 

24 叫 เรียก √ √ √ √ √ 
25 你好 สวัสดี √ √ √ √ √ 

26 再见 
แล้วพบกัน
ใหม่ 

√ √ √ √ √ 

27 谢谢 ขอบคุณ √ √ √ √ √ 
28 喝 ด่ืม √ √ √ √ √ 
29 一 หน่ึง √ √ √ √ √ 
30 二 สอง √ √ √ √ √ 
31 三 สาม √ √ √ √ √ 
32 四 สี่ √ √ √ √ √ 
33 五 ห้า √ √ √ √ √ 
34 六  หก √ √ √ √ √ 
35 七 เจ็ด √ √ √ √ √ 
36 八 แปด √ √ √ √ √ 
37 九 เก้า √ √ √ √ √ 
38 十  สิบ √ √ √ √ √ 
39 红色 แดง √ √ √ √ √ 
40 蓝色 น้ าเงิน √ √ √ √ √ 
41 黄色 เหลือง √ √ √ √ √ 
42 弟弟 น้องชาย   √ √ √ √ 
43 妹妹 น้องสาว   √ √ √ √ 
44 面条 ก๋วยเต๋ียว   √ √ √ √ 
45 苹果 แอปเปิ้ล   √ √ √ √ 
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ตารางวิเคราะห์ค าศัพท์ภาษาจีนระดับอนุบาล 

  ค าศัพท ์ ค าแปล 

หลักสูตร 

Zhong 
wen ke 

ben (you 
xiao ban) 

Better 
Chinese 

ส านักงาน
ส่งเสริมการ
เรียนการ

สอน
ภาษาจีน
นานาชาติ 

You Er Han 
Yu book 

Hua Wen 
Jiao Shi 
book 

46 学校 โรงเรียน √   √ √ √ 
47 人 คน √ √   √ √ 
48 头 หัว √ √ √   √ 
49 鼻子 จมูก √   √ √ √ 
50 水 น้ า √ √ √   √ 
51 山 ภูเขา √ √   √ √ 
52 饭 ข้าวสาร √ √   √ √ 
53 喜欢 ชอบ √   √ √ √ 
54 是 เป็น  √ √ √ √   
55 坐 น่ัง   √ √ √ √ 
56 大 ใหญ ่ √ √ √   √ 
57 绿色 เขียว √   √ √ √ 
58 白色 ขาว √ √   √ √ 
59 黑色 ด า √ √   √ √ 
60 吗 ม้ย   √ √ √ √ 
61 家 บ้าน √   √ √ √ 
62 日 ดวงอาทิตย์   √ √ √ √ 
63 月 ดวงจันทร์ √ √ √   √ 
64 去 ไป √ √ √ √   
65 来 มา √ √ √ √   
66 请 เชิญ √ √ √ √   
67 哭 ร้องไห้ √   √ √ √ 
68 小 เล็ก √ √ √ √   
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ตารางวิเคราะห์ค าศัพท์ภาษาจีนระดับอนุบาล 

  ค าศัพท ์ ค าแปล 

หลักสูตร 

Zhong 
wen ke 

ben (you 
xiao ban) 

Better 
Chinese 

ส านักงาน
ส่งเสริมการ
เรียนการ

สอน
ภาษาจีน
นานาชาติ 

You Er Han 
Yu book 

Hua Wen 
Jiao Shi 
book 

69 什么 อะไร √   √ √ √ 
70 花 ดอกไม้ √ √ √ √   
71 跑 ว่ิง √ √   √ √ 
72 跳 กระโดด √ √  √ √ 
73 长 ยาว √ √ √  √ 
74 商店 ร้านค้า √ √ √ √   
75 牙 ฟัน √ √ √   √ 
76 蛋 ไข่ √ √  √ √ 
77 洗脸 ล้างหน้า √ √ √ √   
78 刷牙 แปรงฟัน √ √   √ √ 
79 她 เขาผู้หญิง √   √ √ √ 
80 学生 นักเรียน √ √   √ √ 
81 朋友 เพ่ือน √ √   √ √ 
82 冰 น้ าแข็ง   √ √ √ √ 
83 会 สามารถ √ √   √ √ 
84 站  ยืน    √ √ √ 
85 几 ก่ี √ √ √ √   
86 粉红色 สีชมพู   √ √ √ √ 
87 好 ดี √ √ √   √ 
88 这 น้ี  √ √ √  √ 
89 哪 ที่ไหน √  √ √ √ 
90 在 ที่ไหน √   √ √ √ 
91 那 น่ัน  √ √ √  



 207 

ตารางวิเคราะห์ค าศัพท์ภาษาจีนระดับอนุบาล 

  ค าศัพท ์ ค าแปล 

หลักสูตร 

Zhong 
wen ke 

ben (you 
xiao ban) 

Better 
Chinese 

ส านักงาน
ส่งเสริมการ
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92 谁 ใคร √ √ √    
93 天 ท้องฟ้า √ √ √ √   
94 奶奶 คุณย่า √ √   √ √ 
95 马 ม้า √ √ √ √   
96 火 ไฟ √ √ √   √ 
97 牛  วัว √ √ √ √   
98 画 วาด   √ √ √ √ 
99 泰国人 คนไทย √ √ √ √   
100 中国人 คนจีน   √ √ √ √ 
101 泰国 ประเทศไทย √ √ √ √   
102 中国 ประเทศจีน √ √ √ √   
103 不 ไม ่   √ √ √ √ 
104 他 เขาผู้ชาย     √ √ √ 
105 云 เฆม   √   √ √ 
106 的 ของ     √ √ √ 
107 爷爷  คุณปู ่    √ √ √ 
108 书 หนังสือ √ √    √ 
109 医生 คุณหมอ √ √   √   
110 铅笔 ดินสอ   √     √ 
111 警察  ต ารวจ √    √   
112 树 ต้นไม้ √ √       
113 石 ก้อนหิน √ √       
114 叶子 ใบไม ้ √ √       
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115 木 ไม ้ √ √       
116 星 ดาว √ √       
117 笑 ย้ิม       √ √ 
118 很 มาก     √ √   
119 菜 ผัก √ √       
120 邮差 บุรุษไปรษณีย์       √   
121 汉语 ภาษาจีน     √     
122 水果 ผลไม ้   √       
123 今天 วันน้ี     √     
124 明天 พรุ่งน้ี     √     
125 号 วันที่     √     
126 星期 สัปดาห์     √     
127 钟 นาฬิกา     √     
128 风 ลม   √       
129 雨 ฝน   √       
130 田 ทุ่งนา   √       
131 夏天 ฤดูใบไม้ผลิ   √       
132 草 หญ้า   √       
133 地 พ้ืนดิน   √       
134 雨伞 ร่ม   √       
135 尺子 ไม้บรรทัด   √       
136 笔 ปากกา   √       
137 桌子 โต๊ะ        √ 
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138 椅子 เก้าอี ้         √ 
139 窗口 หน้าต่าง         √ 
140 门 ประตู   √       
141 刀 มีด   √       
142 灯 ดวงไฟ   √       
143 车 รถยนต์   √       
144 绵羊 แกะ   √       
145 虫 แมลง   √       
146 米 ข้าวสวย √         
147 脚 เท้า √         
148 肉 เน้ือสัตว์ √         
149 沙发 โซฟา √         
150 电话 โทรศัพท์ √         
151 电风扇 พัดลม √         
153 冰箱 ตู้เย็น √         
154 枕头 หมอน √         
155 棉被 ผ้าห่ม √         
156 床 เตียง √         
157 客厅 ห้องรับแขก √         
158 卧室 ห้องนอน √         
159 厨房 ห้องครัว √         
160 教室 ห้องเรียน √         
161 食堂  โรงอาหาร √         
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162 厕所 ห้องน้ า √         
163 橡皮 ยางลบ √         
164 医院 โรงพยาบาล √         
165 认识 รู้จัก     √     
166 飞 บิน   √       
167 爬 คลาน         √ 
168 对不起 ขออนุญาต       √   
169 不客气 ไม่เป็นไร       √   
170 拍手 ปรบมือ √         
171 举手 ยกมือ √         
172 唱歌 ร้องเพลง √         
173 跳舞 เต้นร า √   √     
174 个子  รูปร่าง    √     
175 高 สูง    √     
177 快乐 มีความสุข     √     
178 和 และ      √   
179 中  กลาง   √      
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ประวัติผู้เขียนวิทยานิพนธ์ 
  

นางสาวพรนภา อ านวยไพศาล เกิดวันท่ี 19 ตุลาคม 2521 ส าเร็จการศึกษาระดับปริญญา

บัณฑิต สาขาการจัดการท่ัวไป คณะบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ  เมื่อปี

การศึกษา 2543 และส าเร็จการศึกษาระดับปริญญามหาบัณฑิต สาขาการศึกษาปฐมวัย             คณะ

ครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เมื่อปี 2550  จากนั้นได้เข้าศึกษาต่อในระดับปริญญาดุษฎีบัณฑิต 

สาขาวิชาการศึกษาปฐมวัย คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปีการศึกษา 2557 
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